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FORNO A MICROONDE
Modello: CMG 2071M

Manuale istruzioni

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare il forno a microonde e conservarle con cura.
Riportare qui di seguito il numero seriale che trovate nella targa matricola del prodotto e conservate questo codice per
future necessita.

Numero Seriale :
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PRECAUZIONI PER EVITARE UNA POSSIBILE ESPOSIZIONE A UN'ECCESSIVA

ENERGIA DELLE MICROONDE

1. Non tentare di utilizzare il forno con lo sportello aperto, onde evitare una dannosa esposizione
all'energia delle microonde. E importante non manomettere i dispositivi di blocco per la
sicurezza.

2.  Non posizionare alcun oggetto tra la superficie anteriore del forno e lo sportello; inoltre, non
consentire I'accumulo di sporcizia o residui di detergenti sulle superfici di guarnizione.

3. AVVERTENZA: se lo sportello o le sue guarnizioni sono danneggiati, non utilizzare il forno
finché non sia stato riparato da personale esperto.
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1.
2.

<

10.

11.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Per ridurre il pericolo di incendi, scosse elettriche, infortuni o eccessiva esposizione all'energia del
forno a microonde durante l'uso dell'elettrodomestico, attenersi alle precauzioni fondamentali riportate di
seguito:

Leggere tutte le istruzioni prima di usare
Utilizzare I'elettrodomestico solo per l'uso
previsto descritto nel manuale. Non utilizzare
vapori o sostanze chimiche corrosive
nell'elettrodomestico. Il forno & progettato nello
specifico per il riscaldamento; non € pensato
per l'uso industriale o in laboratorio.

Non utilizzare il microonde quando & vuoto
Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
richiederne la sostituzione al produttore, al
tecnico dell'assistenza o ad altro personale
qualificato, onde evitare pericoli.

Avvertenza: consentire ai bambini di utilizzare
il forno senza supervisione solo se sono state
fornite istruzioni adeguate, in modo che i
bambini possano utilizzare il forno in sicurezza
e comprendano i pericoli di un uso improprio.
Avvertenza: quando l'elettrodomestico viene
utilizzato nel modo combinato, i bambini
dovrebbero utilizzare il forno solo con la
supervisione di un adulto a causa delle
temperature generate.

Per ridurre il rischio di fiamme all'interno della
cavita:

Durante il riscaldamento di cibo in

contenitori di carta o plastica, non perdere di
vista il forno (possibilita di accensione del
materiale).

Rimuovere le maniglie e i componenti

in metalli da sacchetti e contenitori in plastica o
carta prima di porli nel forno.

Se si rilevano fuoriuscite di fumo, spegnere o
scollegare I'elettrodomestico e tenere lo
sportello chiuso per soffocare eventuali
fiamme.

Non utilizzare la cavita del forno per la
conservazione. Non conservare all'interno
del forno carta, utensili di cucina e gl
alirnenti.corne pane, biscotti, ecc.
Avvertenza: i liquidi e i prodotti alimentari non
devono essere riscaldati all'interno di
contenitori sigillati, che potrebbero esplodere
Il riscaldamento a microonde delle bevande
puo causare un'ebollizione ritardata; prestare
attenzione quando si maneggia il contenitore.
Non friggere cibi all'interno del microonde.
L'olio caldo pud danneggiare il forno e gli
utensili ed & sempre pericoloso per eventuali
bruciature alla pelle.

Le uova nel guscio e le uova sode non
dovrebbero essere riscaldate nel forno a
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

I'elettrodomestico

microonde, in quanto potrebbero esplodere
(anche al termine del riscaldamento a
microonde).

Prima della cottura nel microonde, eseguire
piccoli fori negli alimenti con una buccia
pesante, come patate, zucche, mele o
castagne.

Il contenuto di biberon e contenitori per
alimenti per bambini deve essere mescolato o
agitato; € inoltre opportuno controllarne la
temperatura prima del consumo, onde evitare
ustioni.

Gli utensili di cottura possono diventare caldi a
causa del trasferimento di calore dal cibo
riscaldato. L'uso di presine & consigliato per
maneggiare gli utensili.

Utilizzare solamente utensili adatti all'uso nei
forni a microonde.

Avvertenza: E pericoloso per chiunque non
sia una persona esperta di procedere a
gualsiasi servizio 0 operazione di
manutenzione, che implica la rimozione di
gualsiasi copertura che fornisce protezione
contro I'esposizione delle microonde
magnetiche.

Questo prodotto € incluso nel Gruppo 2 Classe
B delle apparecchiature ISM. La definizione di
gruppo 2, che contiene tutte le ISM (Industriai,
Scientific and Medical),e cioe le
apparecchiature in cui I'energia a
radiofrequenza e volutamente generata e | o
utilizzata in forma di radiazione
elettromagnetica per il trattamento di materiali
e attrezzature a scintilla di erosione. Per le
apparecchiatura di classe B si intende
equipaggiamento adatto per l'uso in
stabilimenti nazionali e nelle istituzioni,
direttamente collegata a una rete di
alimentazione a bassa tensione che alimenta
edifici utilizzati per scopi domestici.

Questo elettrodomestico non € destinato
all'uso da parte di persone (compresi i
bambini)con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 mentali.oppure prive di esperienze e
conoscenze, a meno che siano sottoposti a
vigilanza o istruiti sull'utilizzo
dell'elettrodomestico da parte di una personale
responsabile della loro sicurezza.

E necessario vigilare sui bambini per impedire
che giochino con I'elettrodomestico



L'uso del forno a microonde pud generare interferenze alla

SPECIFICHE

Tensione nominale

230V-240V / 50Hz

Potenza di ingresso nominale

1200W (Microonde) - 900W (Grill)

Potenza di uscita nominale Microonde

700W

Frequenza microonde

2450MHz

Dimesioni esterne

262mm(A)x452mm(P)x335mm(L)

Dimensioni cavita forno

198mm(A)x315mm(P)x297mm(L)

Capacita forno 20 It
Uniformita cottura Sistema a piatto girevole
Peso netto Circa 11.3 Kg

INSTALLAZIONE

Assicurarsi che tutti materiali di imballi siano
stati rimossi dall'interno della porta.
ATIENZIONE: Controllare il forno per eventuali
danni, come la porta non allineata o piegata,
danneggiamento delle guarnizioni della
porta e la superficie di tenuta, le cerniere e
serrature delle porte rotte 0 mancanti e
ammaccature all'interno della cavita o sulla
porta. In caso di qualsiasi danno, non utilizzare
il forno e contattare il personale di assistenza
qualificato.
Questo microonde deve essere posizionato su
una superficie piana e stabile, che sia in grado
di sorreggere il peso del microonde e anche il
peso degli alimenti cotti al suo interno.
Non posizionare il microonde vicino a dove
calore e umidita sono generati, 0 vicino a
materiali combustibili.

5.

Per il corretto funzionamento, il forno deve
avere un flusso d'aria sufficiente. Consentire
20 centimetri di spazio al di sopra del forno, 10
centimetri dietro e 5 centimetri su entrambi i
lati. Non coprire o ostruire le aperture del
prodotto. Non rimuovere i piedini.

Non utilizzare il microonde senza piatto in
vetro girevole, senza supporto a rulli e senza
albero del piatto girevole nella posizione
corretta.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia

danneggiato e sia sotto il forno o su una
superficie calda o tagliente.

La presa di corrente deve essere di facile
accesso in modo che si possa disconnettere il
forno in caso di emergenza.
Non utilizzare il forno all'aperto.

RADIO INTERFERENZE

tua radio, televisione o simili apparecchiature. Quando si

riscontrano tali interferenze, si puo ridurle o eliminarle

seguendo le seguenti misure:

1.
2.

Pulire il forno e le sue guarnizioni.

Riorientare la antenna della radio o del televisore.

3. Riposizionare il microonde rispetto
all'antenna.

4. Allontanare il microonde dall'antenna.

5. Collegare il forno a microonde in una
presa diversa in modo che il forno a
microonde e il ricevitore del
televisore/radio si trovino su circuiti
diversi.

PRINCIPI DELLA COTTURA A MICROONDE

Disporre gli alimenti con cura. Posizionare le
aree piu grosse verso l'esterno del piatto.
Controlla il tempo di cottura. Cuocere per il
minor tempo indicato e aggiungerne se
necessario. | cibi stracotti possono fumare o
incendiarsi.

Coprire gli alimenti durante la cottura. Coprirli
evita schizzi e aiuta a cucinare i cibi in modo
uniforme.
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Capovolgere gli alimenti una volta durante la
cottura a microonde per accelerare la cottura di
alimenti come pollame e hamburger.

Oggetti di grandi dimensioni come gli arrosti
devono essere capovolti almeno una volta.
Riposizionare alimenti quali polpette di carne a
meta cottura, sia dall'alto al basso che dal
centro del piatto verso I'esterno.



INSTALLAZIONE MASSA A TERRA

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. Nota:

Questo forno é dotato di un cavo con un filo e una 1. Se avete domande circa la messa a terra o

spina di messa a terra. Esso deve essere collegato informazioni riguardanti il collegamento

ad una presa a muro che sia installata elettrico, consultare un elettricista qualificato o

correttamente e collegata a terra. In caso di un una persona esperta.

corto circuito, la messa a terra riduce il rischio di 2. Né il produttore né il rivenditore pud accettare

scosse elettriche, fornendo un filo di fuga per la alcuna responsabilita per i danni al forno o

corrente elettrica. lesioni personali derivanti dalla mancata
osservanza delle procedure di connessione

ATIENZIONE: L'uso improprio della spina di elettrica.

messa a terra pud comportare un rischio di | fili di questo cavo principale sono colorati in

scosse elettriche. conformita con il seguente codice:

Verde e giallo= TERRA Blu=NEUTRO
Marrone= LINEA

SERVIZIO ASSISTENZA CLIENTI

CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare?

Il Suo prodotto e garantito, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato inserito nel prodotto ed in base
alle previsioni del decreto legislativo 24/02, nonché del decreto legislativo 6 settembre2005, n. 206, per un
periodo di 24 mesi decorrenti dalla data di consegna del bene.

Cosi come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, il certificato di garanzia dovra essere da Lei
conservato, debitamente compilato, per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di
necessita, unitamente ad un documento fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore al momento dell'acquisto
(bolla di consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale siano indicati il nominativo del rivenditore, la data
di consegna, gli estremi identificativi del prodotto ed il prezzo di cessione.

Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiché si presume che i difetti di conformita che si manifestano
entro sei mesi dalla consegna del bene esistessero gia a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile
con la natura del bene o con la natura del difetto di conformita, il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato
Gias, verificato il diritto all'intervento, lo effettuera senza addebitare il diritto fisso di intervento a domicilio, la
manodopera ed i ricambi.

Per contro, nel successivo periodo di diciotto mesi di vigenza della garanzia, sara invece onere del
consumatore che intenda fruire dei rimedi accordati dalla garanzia stessa provare l'esistenza del difetto di
conformita del bene sin dal momento della consegna; nel caso in cui il consumatore non fosse in grado di
fornire detta prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia previste e pertanto il Servizio di
Assistenza Tecnica Autorizzato Gias effettuera l'intervento addebitando al consumatore tutti i costi relativi.

ESTENSIONE DELLA GARANZIA FINO A 5 ANNI : come?

Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia convenzionale Lei trovera le informazioni ed i
documenti necessari per prolungare la garanzia dell'apparecchio sino a 5 anni e cosi, in caso di guasto, non
pagare il diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi.

Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi al numero telefonico del Servizio Clienti
199121314.

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi ?

Per qualsiasi necessita il centro assistenza autorizzato € a Sua completa disposizione per fornirle i chiarimenti
necessari; comungue qualora il Suo prodotto presenti anomalie o mal funzionamenti, prima di rivolgersi al
Servizio Assistenza Autorizzato, consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati sopra.

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA.

Qualora il problema dovesse persistere, componendo il "Numero Utile" sotto indicato, sara messo 199123123
in contatto direttamente con il Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato che opera nella Sua zona di residenza.
Attenzione, la chiamata € a pagamento; il costo verra comunicato, tramite messaggio vocale, dal Servizio
clienti dell'operatore telefonico utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito internet www.candy.it

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova?
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http://www.candy.it/�

E' indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato la sigla del prodotto ed il numero
di matricola (16 caratteri che iniziano con la cifra 3) che trovera sul certificato di garanzia. In questo modo Lei
potra contribuire ad evitare trasferte inutili del tecnico, risparmiando oltretutto i relativi costi.

GUIDA AGLI UTENSILI

1. li materiale ideale dell'utensile da utilizzare in un guadrati e rettangolari, in quanto il cibo
microonde € trasparente, che permetta all'energia di tende a stracuocere in prossimita degli
passargli attraverso e cucinare cosi il cibo angoli.

2. Le microonde non possono penetrare attraverso il 5. Sattili strisce di alluminio possono
metallo, e cosi gli utensili di metallo o piatti con bordi essere utilizzate per prevenire la cottura
di metallo non dovrebbero essere utilizzati. eccessiva delle zone esposte. Ma fate

3. Non utilizzare materiali di carta riciclata, perché attenzione a non usarne troppe e
potrebbero contenere frammenti di metallo che mantenere una distanza 2,5 centimetri
potrebbero causare scintille e/o famme tra pellicola e cavita.

4. Piatti circolari/ovali sono raccomandati rispetto a patti

La lista seguente & una guida generale che aiutera nello scegliere i corretti utensili.

UTENSILE MICROONDE GRILL MICROONDE+GRILL
Vetro termoresistente Si Si Si
Vetro non termoresistente No No No
Ceramica termoresistente Si Si Si
Piatti in plastica per microonde Si No No
Carta da cucina Si No No
Vassoio in metallo No Si No
Griglia in metallo No Si No
Carta e contenitori d'alluminio No Si No

DESCRIZIONE COMPONENTI

1.Sistema di blocco di sicurezza

2.Finestra di ispezione

3.Gruppo dell'anello per piatto girevole

4 Pannello di controllo

5.Guida Onde

6.Vassoio in vetro

7.Resistenza grill

8.Griglia in metallo
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PANNELLO DI CONTROLLO

Il pannello di controllo € composto da due manopole
funzione. Una & la manopola timer, la seconda é il
selettore potenza.

z& POWER LEVEL Manopola selezione potenza

Usare questa manopola per selezionare il livello di potenza
della cottura. Questo € il primo passo per cominciare una
sessione di cottura.

MEDIUM
o

DEFROST o

Manopola Timer

Usare questa manopola per selezionare comodamente |l
tempo di cottura fino a 30 minuti.

’COMBI 1

_/ocomm 2

o
COMBI 3

COTTURA A MICROONDE

Per la cottura a microonde pura, ci sono cinque livelli di
potenza

tra cui sceglierne uno come meglio si adatta alla cottura da
eseguire. Aumentare il livello di potenza con la manopola
ruotando in senso orario. | livelli di potenza possono essere
classificati come segue:

Descrizione
Bassa
Scongelamento
Media
Medio-alta

Alta

Potenza in uscita
18% del totale
36%

58%

81%

100%

(:! COOKING TIME

OR[WIN|F

|
GRILL

Ruotando la manopola potenza in senso orario e superando il programma di massima potenza microonde, Si
puo selezionare la funzione grill, che e particolarmente indicate per la cottura di sottili fette di carne, bistecche,
braciole, spiedini, salsicce o pezzi di pollo. E 'anche adatto per la cottura di panini caldi e piatti a base di grano.

COTTURA COMBINATA

Questa operazione di cottura combina la funzione microonde con la cottura grill. Questa operazione e
selezionabile in 3 livelli con 3 differenti combinazioni di potenza come si puo vedere dalla seguente tabella.
Questi programmi sono particolarmente adatti per alcuni cibi e per operazioni culinarie. Come altrettanto per
ottenere la desiderata croccantezza di certi piatti.

La tabella seguente mostra 3 differenti livelli di potenza selezionabili per ottenere la cottura combinata:

Programma Tempo cottura Tempo _cottura Adatto per
microonde grill
Comb.1 30% 70% Pesce, patate, base di grano
Comb.2 49% 51% Dolci, omelette, patate al forno
Comb.3 67% 33% Pollame
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OPERAZIONI

Per selezionare un programma di cottura:

1. Posizionare il cibo nel forno e chiudere la
porta

2. Ruotare la manopola potenza per selezionare
un livello di potenza o una funzione di cottura.

3. Ruotare la manopola timer per selezionare il
tempo di cottura

NOTA:

Appena la manopola timer é stata ruotata, il forno
comincia la cottura.
Quando si vuole selezionare il tempo di cottura

PULIZIA E CURA

domicilio, o il negozio dove avete acquistato il prodotto.

Spegnere il microonde e staccare la spina
dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia del prodotto.

Tenere l'interno del forno pulito. Quando schizzi
di cibo o liquidi alimentari versati aderiscono alle
pareti del forno, strofinare con un panno umido.
Un detergente delicato puo essere usato se il
forno risulta molto sporco. Evitare I'uso di spray
e di altri detergenti abrasivi che potrebbero
macchiare, graffiare o opacizzare la superficie
della porta.

Le superfici esterne devono essere pulite con un
panno umido. Per evitare danni alla parti che
operano all'interno del forno, I'acqua non deve
penetrare nelle aperture di ventilazione.

Pulire frequentemente la porta e la finestra su
entrambi i lati, le guarnizioni della porta e le parti
adiacenti con un panno umido per rimuovere
eventuali versamenti o spruzzi. Non usare
detergenti abrasivi. Prevenire che il pannello di
controllo non diventi umido. Pulirlo con un
panno soffice e umido.

Durante le operazioni di pulizia del pannello di
controllo, lasciare la porta del forno aperta per
evitare |'accidentale accensione del forno.

Se del vapore si accumuia all'interno o intorno la
porta del forno, strofinare con un panno morbido.
Cio puo verificarsi quando il forno a microonde ¢
in funzione in presenza di forte umidita. Cio e
normale.

7.

8.

9.

10.

11.

per meno di 2 minuti, ruotare il timer oltre 2 minuti
e poi riportare la manopola alla corretta posizione.

ATTENZIONE: RIPORTARE SEMPRE ALLA
POSIZIONE ZERO IL TIMER se il cibo viene
prelevato dal forno prima che il corretto tempo di
cottura sia finito o quando il forno non € in uso. Per
bloccare il forno durante la cottura, premere il
tasto di apertura porta o aprire la porta con la
maniglia.

Talvolta € necessario rimuovere il vassoio
acqua calda o in lavastoviglie.

I rulli del gruppo anello e il pavimento del forno
dovrebbero essere puliti regolarmente per evitare
rumori eccessivi. Basta pulire la superficie
inferiore del forno con un detergente delicato. li
gruppo anello puo essere lavato in acqua
leggermente calda in lavastoviglie. Quando si
rimuove il gruppo anello dalla cavita per la pulizia,
assicurarsi di riposizionarlo nella corretta
posizione.

Per eliminare gli odori dal vostro forno mischiate
una tazza di acqua con il succo e la scorza di un
limone inserite in una ciotola profonda per
microonde, facendo funzionare il forno a
microonde per 5 minuti. Pulire accuratamente e
asciugare con un panno morbido alla fine di tale
operazione.

Quando si rende necessario sostituire la
lampadina della luce del forno, si prega di
rivolgersi all'Assistenza Tecnica per farla
sostituire.

li forno dovrebbe essere regolarmente pulito, e
gli eventuali depositi di cibo rimossi. li mancato
mantenimento del forno in un buono stato di
pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie che potrebbe influenzare
negativamente la vita dell'apparecchio e risultare
potenzialmente pericoloso.

Questo elettrodomestico € marcato conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE).

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete ad evitare possibili
conseguenze negative all'ambiente e alla salute delle persone, che potrebbero verificarsi a causa
d'un errato trattamento di questo prodotto giunto a fine vita.

Il simbolo sul prodotto indica che questo apparecchio non pud essere trattato come un normale
rifiuto domestico; dovra invece essere consegnato al punto piu vicino di raccolta per il riciclo delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Lo smaltimento deve essere effettuato in accordo con le regole ambientali vigenti per lo smaltimento dei rifiuti.
Per informazioni piu dettagliate sul trattamento, recupero e riciclo di questo prodotto, per favore contattare
l'ufficio pubblico di competenza (del dipartimento ecologia e ambiente), o il vostro servizio di raccolta rifiuti a
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MICROWAVE OVEN

Model: CMG 2071M

Owner's manual

Please read these instructions carefully before installing and operating the oven. Record in the space below the SERIAL
NO. found on the nameplate on your oven and retain this information for future reference.
By placing the CE C E marking on this product, we declare, on our own responsibility, compliance to all of European

safety, health and environmental requirements stated in the legislation for this product.
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PRECAUTIONSTO A VOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MI CROW A

VE ENERGY

4. The

1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with
the safety interlocks.
2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner
residue to accumulate on sealing surfaces.
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door
close properly and that there is no damage to the

a. Door (bent),

b. Hinges and latches (broken or loosened),

c. Door seals and sealing surfaces.

personnel.

oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service

CONTENT
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CLEANING AND CARE ...ttt ettt e ettt e e e e et e eaee e ra e e et e e e s n e nr e e e e e e e nnnnnnn e e e e
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When
precautions should be followed,

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

using electrical appliance basic safety

including the

following:
WARNING: To reduce the risk of burns, electric

shock,

fire, injury to persons or exposure to

excessive microwave energy:

1.
2.

Read all instructions before using the appliance.
Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use corrosive
chemicals or vapors in this appliance. This type
of oven is specifically designed to heat, cook or
dry food. It is not designed for industrial or
laboratory use.
Do not operate the oven when empty.
Do not operate this appliance if it has a damaged
cord or plug, if it is not working properly or if it
has been damaged or dropped. If the supply cord
is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard

WARNING: Only allow children to use the oven

without supervision when adequate instructions

have been given so that the child is able to use
the oven in a safe way and understands the
hazards of improper use.

Warning: When the appliance is operated in the

combination mode, children should only use the

oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

To reduce the risk of fire in the oven cavity:
When heating food in plastic or paper container,
check the oven frequently to the possibility of
ignition.

Remove wire twist-ties from paper or plastic
bags before placing bag in oven.

If smoke is observed, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Do not use the cavity for storage purposes. Do
not leave paper products, cooking utensils or
food in the cavity when not in use.

WARNING: Liquid or other food must not be

heated in sealed containers since they are liable

to explode.

Microwave heating of beverage can result in

delayed eruptive boiling, therefore care has to be

10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

taken when handle the container.

Do not fry food in the oven. Hot oil can damage
oven parts and utensils and even result in skin
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode even after microwave heating
has ended.

Pierce foods with heavy skins such as potatoes,
whole squashes, apples and chestnuts before
cooking.

The contents of feeding bottles and baby jars
should be stirred or shaken and the temperature
should be checked before serving in order to
avoid burns.

Cooking utensils may become hot because of
heat transferred from the heated food.
Potholders may be needed to handle the utensil.
Utensils should be checked to ensure that they
are suitable for use in microwave oven.
WARNING: It is hazardous for anyone other than
a trained person to carry out any service or repair
operation which involves the removal of any
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

This product is a Group 2 Class B ISM
equipment. The definition of Group 2 which
contains all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which radiofrequency
energy is intentionally generated and/or used in
the form of electromagnetic radiation for the
treatment of material, and spark erosion
equipment. For Class B equipment is equipment
suitable for use in domestic establishments and
in establishments directly connected to a low
voltage power supply network which supplies
buildings used for domestic purpose.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of

experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

SPECIFICATIONS

230V-240V/50Hz, 1200W(Microwave)

Power Consumption:

900W (Girill)
Rated Microwave Power Output: 700W
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20 Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx.11.3 kg
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INSTALLATION

1. Make sure that all the packing materials are 5. For correct operation, the oven must have
removed from the inside of the door. sufficient airflow. Allow 20cm of space above

2. WARNING: Check the oven for any damage, such the oven, 10cm at back and 5cm at both sides.
as misaligned or bent door, damaged door seals and Do not cover or block any openings on the
sealing surface, broken or loose door hinges and appliance. Do not remove feet.
latches and dents inside the cavity or on the door. If 6. Do not operate the oven without glass tray,
there is any damage, do not operate the oven and roller support, and shaft in their proper
contact qualified service personnel. positions.

3. This microwave oven must be placed on a flat, 7. Make sure that the power supply cord is
stable surface to hold its weight and the heaviest undamaged and does not run under the oven
food likely to be cooked in the oven. or over any hot or sharp surface.

4. Do not place the oven where heat, moisture, or high 8. The socket must be readily accessible so that
humidity are generated, or near combustible it can be easily unplugged in an emergency.
materials. 9. Do not use the oven outdoors.

Operation of the microwave oven can cause interference to

RADIO INTERFERENCE

your radio, TV, or similar equipment. When there is
interference, it may be reduced or eliminated by taking the
following measures:

3. Relocate the microwave oven with respect

to the receiver.

4. Move the microwave oven away from

the receiver.

5. Plug the microwave oven into a different

outlet so that microwave oven and
receiver are on different branch circuits.

Ml CROW A VE COOKING PRINCIPLES

1. Clean door and sealing surface of the oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or
television.

1. Arrange food carefully. Place thickest areas towards
outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest amount

of time indicated and add more as needed. Food

4.

Turn foods over once during microwave
cooking to speed cooking of such foods as
chicken and hamburgers. Large items like
roasts must be turned over at least once.

severely overcooked can smoke or ignite.
3. Cover foods while cooking. Covers prevent
spattering and help foods to cook evenly.

5. Rearrange foods such as meatballs halfway
through cooking both from top to bottom and
from the center of the dish to the outside.

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. This oven is
equipped with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. It must be plugged into a wall
receptacle that is properly installed and grounded. In
the event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing an escape
wire for the electric current. It is recommended that a
separate circuit serving only the oven be provided.
Using a high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven damage.
WARNING Improper use of the grounding plug can
result in a risk of electric shock.

Note:

1. If you have any questions about the grounding or
electrical instructions, consult a qualified
electrician or service person.

2. Neither the manufacturer nor the dealer can
accept any liability for damage to the oven or
personal injury resulting from failure to observe
the electrical connection procedures.

The wires in this cable main are colored in

accordance with the following code:

Green and Yellow = EARTH Blue =

NEUTRAL

Brown= LIVE

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

If the oven fails to operate:

1. Check to ensure that the oven is plugged in
securely. If it is not, remove the plug from the
outlet, wait 10 seconds, and plug it in again

securely.
2. Check for a blown circuit fuse or a tripped
another appliance.
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3. Check to ensure that the control panel is closed engaging the door safety lock system.
programmed correctly and the timer is set. Otherwise, the microwave energy will not
4. Check to ensure that the door is securely

main circuit breaker. If these seem to be flow into the oven. operating properly, test the outlet with
IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES THE SITUATION, THEN CONTACT A QUALIFIED TECHNICIAN. DO
NOT TRY TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN YOURSELF.

PRODUCT SERIAL NUMBER. Where can i find it?
It is important you to inform the Assistance Service of your product code and its serial number (a 16
character code which begins with the number 3); this can be found on the guarantee certificate or on the data

plate located on the appliance.

It will help to avoid wasted journerys to technicians, thereby (and most significantly) saving the

corresponding callout charges.

UTENSILS GUIDE

1. The ideal material for a microwave

when microwave cooking, as they may contain small

utensil is transparent to microwave, it metal fragments which may cause sparks and/or fires.

allows energy to pass through the
container and heat the food.

4. Round /oval dishes rather than square/oblong ones are
recommend, as food in corners tends to overcook.

2. Microwave cannot penetrate metal, so 5. Narrow strips of aluminum foil may be used to prevent
metal utensils or dishes with metallic overcooking of exposed areas. But be careful don't use too

trim should not be used.
3. Do not use recycled paper products

much and keep a distance of 1 inch (2.54cm) between foil
and cavity.

The list below is a general guide to help you select the correct utensils.

COOKWARE MICROWAVE| GRILL COMBINATION
Heat-Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat-Resistant Glass No No No
Heat-Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave-Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No
Metal Rack No Yes No
Aluminum Folil & Foil Containers No Yes No

PART NAMES

1. Door Safety Lock System

2. Oven Window

3. Turntable Roller

4. Control Panel

5. Wave Guide

6. Glass Tray
7. Grill Heater

8. Metal Rack
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CONTROL PANEL

T

AZ POWER LEVEL

DEFROST o

N

The control panel consists of two function operators. One is
a timer knob, and another a power knob.

POWER/ACTION SELECTOR
You use this operator knob to choose a cooking power
level. It is the first step to start a cooking session.

TIMER KNOB

Offers visual timing settings at easy turn of your thumb to
select a desired cooking time up to 30 minutes per cooking
session.

MICROWAVE COOKING

For pure microwave cooking, there are five power levels
from which to choose one as best fit to do the job at
hand.

Power level increases with the knob turning clockwise. The
power levels can be classified as the following:

(:! COOKING TIME

=

Power output |Description
1 18% of total Low
2 36 Defrost
3 58 Med
4 31 M. High
5 100 High

GRILL

With the knob turning clockwise passing the highest
microwave power level, the oven come to the grill cooking
function which is particularly useful for thin slices of meat,
steaks, chops, kebabs, sausages or pieces of chicken. It is
also suitable for cooking hot sandwiches and au grain

COMBINATION COOKING

By its name, this cooking operation combines microwave power with that of grill cooking. The operation is
categorized into three levels with different combination power settings as you can see from the following table.
These are particularly suitable for certain foods and culinary operations. As well as for keeping the much

desired crispness of certain foods.

dishes.

The following table shows 3 different power settings for combination programs.
Program | Microwave Cooking Time | Grill Cooking Time | Suitable for
Comb.1 30% 70% Fish, potatoes, au grain
Comb.2 49% 51% Pudding, omelets, baked potatoes
Comb.3 67% 33% Poultry

OPERATION

To set a cooking program
1. Place food in oven and close the door.

2. Turn Power/Action Selector to select a power

level or cooking function.
3. Use Timer knob to set a cooking

time

NOTE:

As soon as the timer is turned, oven starts cooking.
When selecting time for less than 2 minutes, turn
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timer past 2 minutes and then return to the correct
time.

before the set cooking time is complete or when
oven is not in use. To stop oven during cooking
process, push the door release button or open the
CAUTION: ALWAYS RETURN TIMER BACK TO door by the handle.

ZERO POSITION if food is removed from oven

CLEANING AND CARE

Turn off the oven and remove the power plug

sudsy water or in a dishwasher.

from the wall socket before cleaning. 8. The roller ring and oven floor should be

Keep the inside of the oven clean. When food cleaned regularly to avoid excessive noise.
splatters or spilled liquids adhere to oven walls, Simply wipe the bottom surface of the oven
wipe with a damp cloth. Mild detergent may be with mild detergent. The roller ring may be
used if the oven gets very dirty. Avoid the use washed in mild sudsy water or dishwasher.

of spray and other harsh cleaners as they may When removing the roller ring from cavity floor
stain, streak or dull the door surface. for cleaning, be sure to replace in the proper
The outside surfaces should be cleaned with a position.

damp cloth. To prevent damage to the 9. Remove odors from your oven by combining a
operating parts inside the oven, water should cup of water with the juice and skin of one

not be allowed to seep into the ventilation lemon in a deep microwaveable bowl,
openings. microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and
Wipe the door and window on both sides, the dry with a soft cloth.

door seals and adjacent parts frequently with a 10. When it becomes necessary to replace the
damp cloth to remove any spills or spatters. Do oven light, please consult a dealer to have it
not use abrasive cleaner. replaced.

Do not allow the control panel to become wet. 11. The oven should be cleaned regularly and any
Clean with a soft, damp cloth. When cleaning food deposits removed. Failure to maintain the
the control panel, leave oven door open to oven in a clean condition could lead to
prevent oven from accidentally turning on. deterioration of the surface that could

If steam accumulates inside or around the adversely affect the life of the appliance and
outside of the oven door, wipe with a soft cloth. possibly result in a hazardous.

This may occur when the microwave oven is 12. Please do not dispose this appliance into the

operated under high humidity condition. And it
is normal.

It is occasionally necessary to remove the
glass tray for cleaning. Wash the tray in warm

domestic rubbish bin; it should be disposed to
the particular disposal center provided by the
municipalities.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your
local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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FOUR A MICRO-ONDES

Modeéele: CMG 2071M

Manuel d'instructions

Veuillez lire ces instructions avec attention avant d'installer et d'utiliser le four.

Notez ci-dessous le numéro de série (SERIAL NO) mentionné sur la plaque signalétique de votre four, et conservez
cette information pour pouvoir y faire référence plus tard.

NUMERO DE SERIE :

FR1



PRECAUTIONSVISANT A EVITER UNE EVENTUELLE EXPOSITION EXCESSIVE
AUX ONDESMAGNETIQUES

1. N'essayez pas d'utiliser ce four avec la porte ouverte car cela peut entrainer une
exposition excessive aux ondes magnétiques. Il est important de ne pas bricoler ou
endommager les dispositifs de sécurité.

2. Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte. et veillez a ce que de la
poussiere ou des résidus de nettoyage ne s'accumulent pas sur les joints de fermeture.

3. Nutilisez pas le four lorsqu'il est endommagé. Il est essentiel que la porte du four ferme
correctement et qu'il n'y ait aucun dommage :

a. ala porte (pliage)
b. aux charniéres ou aux loquets (cassés ou desserrés)
c. aux joints de la porte et aux surfaces de fermeture.

4. Le four ne peut étre ajusté ou réparé par aucune personne autre qu'un technicien

d'entretien d0ment qualifié.

TABLE DESMATIERES
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INSTALLATION ...ttt ettt ettt ee ettt e et e e et et se e et eteee et et e s e e et et eseesete s e e et e teen s e tesennesetesnnneeesesnenneneens
INTERFERENCE RADIO ........oitiuiiitetiseteteeee ettt ettt ettt ettt se et et et et et et ese et et e s e s st etess et eteseseesetese s ssesens
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L'emploi

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

d'un appareil électrique

précautions de sécurité fondamentales, dont cellesci:
AVERTISSEMENT Pour réduire les risques de
bralures, chocs électriques, feu, blessures
corporelles ou exposition excessive aux ondes
magnétiques:

1.

2.

Lisez toutes les instructions avant d'utiliser
I'appareil.
N'employez cet appareil que pour l'usage pour
lequel il est prévu, tel que décrit dans ce
manuel.N'employez pas de produits chimiques
corrosifs ou des vapeurs dans cet appareil.Ce
type d'appareil est spécifiquement congu pour
réchauffer ou cuire des aliments. Il n'est pas
congu pour un usage industriel ou en laboratoire.
N'utilisez pas le four lorsqu'il est vide.
N'utilisez pas cet appareil si son céble
d'alimentation ou sa prise électrique sont
endommageés, s'il ne fonctionne pas
correctement, ni s'il a été endommagé ou est
tombé. Si le cable d'alimentation est
endommageé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou une personne d'entretien qualifiée,
en vue d'éviter tout risque d'accident.
AVERTISSEMENT: Ne permettez l'usage de
I'appareil & des enfants sans supervision que
s'ils ont recu des instructions adéquates leur
permettant d'employer le four en toute sécurité
et de comprendre les risques liés a une
utilisation incorrecte.
AVERTISSEMENT: Les enfants ne peuvent
utiliser I'appareil en mode combiné que sous
supervision, du fait des températures générées.
Pour réduire les risques de feu dans la
cavité du four :
<> Lors du réchauffage d'aliments emballés sous
plastique ou papier, vérifiez fréquemment
pour éviter tout feu.
< Enlevez les attaches des sacs plastique ou
papier avant de les placer dans le four.
< En cas de fumée, arrétez ou déconnectez
I'appareil et laissez la porte du four fermée
pour que les éventuelles flammes s'éteignent.
< N'utilisez pas le four pour stocker des
marchandises. Ne laissez pas de papiers,
d'ustensiles de cuisine ou d'aliments dans le
four lorsque vous ne I'employez pas.
AVERTISSEMENT: Les liquides et autres
aliments ne peuvent pas étre réchauffés dans
des emballages hermétiquement fermeés, car ils
pourraient exploser.

implique des 9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Le réchauffage au micro-ondes de liquides peut
susciter une ébullition tardive, et il faut donc faire
attention en sortant le récipient.

Ne faites pas frire des aliments dans le four.
L'huile bralante peut endommager le four et
provoquer des brdlures.

Ne réchauffez pas des ceufs ou des ceufs durs
dans leur coquille au micro-ondes, ils pourraient
exploser méme apreés la fin du réchauffage.
Percez les aliments qui ont une peau épaisse,
comme les pommes de terre, les fruits entiers,
les pommes et les marrons, avant de les cuire.
Le contenu des biberons d'enfants doit étre
remué ou secoué, et la température doit étre
vérifiée avant emploi pour éviter toute brilure.
Les ustensiles de cuisson peuvent devenir
brdlants du fait de la chaleur transmise par les
aliments. Il est conseillé d'utiliser des maniques
pour manier l'ustensile de cuisson.

Il convient de vérifier que l'ustensile est adapté a
un emploi au micro-ondes.

AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute
personne non compétente et non formée
d'effectuer un entretien ou une réparation
impliguant I'enlevement de tout élément assurant
la sécurité vis-a-vis d'une exposition aux ondes
magnétiques.

Ce produit est un appareil Groupe 2 Classe B
ISM. Le Groupe 2 est défini comme incluant tout
équipement ISM (Industriel, Scientifique et
Médical) dans lequel une énergie de
radiofréquence est générée volontairement et/ou
est utilisée sous forme de radiation
électromagnétique pour le traitement de
matieres, et tout équipement d'usinage par
étincelage. Un appareil de Classe B est un
appareil adapté a I'emploi dans des
environnements domestiques et dansdes
établissements connectés directement a une
alimentation électrique de bas voltage
alimentant les lieux dans un but domestique.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissance, a moins qu'elles n'aient recu a
propos de I'emploi de I'appareil une supervision
ou des instructions de la part d'une personne
responsable de leur sécurité.

Il faut surveiller les enfants pour qu'ils ne jouent
pas avec l'appareil.



1.

2.

SPECIFI

CATIONS

230V-240V/50Hz, 1200W(Micro-onde)

Consommation électrique :

900W (Girill)
Puissance de sortie rn-o nominale : 700W
Fréquence d'utilisation : 2450MHz

Dimensions externes :

262mm(H)x452mm(L)x335mm(P)

Dimensions de la cavité du four :

198mm(H)x315mm(L)x297mm(P)

Capacité du four:

20 Litres

Uniformité de cuisson :

Table tournante

Poids net:

Approx.11.3 kg

INSTALLATION

Assurez-vous que tous les  matériaux
d'emballage ont été enlevés de lintérieur de
I'appareil.

AVERTISSEMENT: Vérifiez que le four n'est
pas endommagé; par exemple: porte mal
alignée ou tordue, joints et surfaces
endommageés, charnieres et loquets cassés ou
mal fixés, bosses a l'intérieur du four sur la
porte. En cas de dommage quelconque,
n'utilisez pas le four et faites appel a un
personnel d'entretien qualifié.

Le four micro-onde doit étre placé sur une
surface plate et stable et supportant son poids
et le poids maximum d'aliments qui sera cuit
dans le four.

Ne placez pas le four a un endroit soumis a de la

chaleur, de I'eau ou une humidité élevée, ni pres
de matériaux inflammables.

5.  Pour une bonne utilisation le four doit disposer
de suffisamment d'air. Assurezvous que le four
dispose de 20 cm audessus de lui, de 10 cm
derriere lui et de 5 cm de chaque c6té de lui. Ne
couvrez pas l'appareil, n'en bloquez pas les
ouvertures. N'enlevez pas les pieds de I'appareil.

6. N'utilisez pas l'appareil sans que le plateau de
verre, les roulettes et I'axe soient bien placés.

7. Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit
pas endommagé et qu'il ne passe pas sous le
four ou sur une surface chaude ou aigué.

8. La prise électrique doit étre accessible pour
pouvoir étre enlevée facilement en cas de besoin.

9. N'employez pas le four a I'extérieur.

INTERFERENCE RADIO

L'emploi du four micro-ondes peut générer des
interférences avec votre radio, TV ou dautres
appareils de ce type.

En cas d'interférence, elle peut étre réduite ou
éliminée en prenant les mesures suivantes :

Nettoyez la porte et les surfaces de
fermeture du four.
Réorientez I'antenne de réception de la

radio ou de la TV.

3. Déplacez le four micro-ondes par rapport au
récepteur.

4. Eloignez le four micro-ondes du récepteur.

5. Branchez le four micro-ondes dans une autre
prise de maniére a ce que le four et le
récepteur soient sur des circuits électriques
différents.

PRINCIPES DE CUISSON AU MICRO-ONDES

Disposez les aliments avec soin. Placez

les zones les plus épaisses a I'extérieur 4.
de l'assiette ou du plateau.

Vérifiez le temps de cuisson. Cuisez
pendant le temps le plus court indiqué,

puis cuisez plus longtemps si nécessaire.

Des aliments beaucoup trop cuits peuvent 5.
fumer ou s'enflammer.

Couvez les aliments pendant qu'ils
cuisent. Les couvrir permet d'éviter les

éclaboussures et aide a obtenir une cuisson uniforme.

Retournez les aliments une fois en cours de cuisson
dans le but d'accélérer la cuisson d'aliments tels que
du poulet ou des hamburgers. Des aliments épais
comme des rdtis doivent étre retournés au moins une
fois.

Pour des aliments comme des boulettes de viande,
redisposez-les en cours de cuisson : retournezles et
déplacez-les du centre vers l'extérieur et inversement.



INSTRUCTIONS DE I\/IISE A LA TERRE

L'appareil doit étre mis a la terre. Le four est équipé
d'un cable avec prise de terre. Il doit étre branché a
une prise électrique murale correctement montée et
mise a la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc électrique en
permettant au courant électrique de s'échapper. I
est recommandé d'utiliser un circuit & part réservé
au four. L'emploi d'un voltage élevé est dangereux
et peut provoquer un incendie ou d'autres accidents
endommageant le four.

AVERTISSEMENT : Un emploi incorrect de la mise
a la terre peut provoquer un risque de choc
électrique.

Note:

Pour toute question relative a la mise a la terre
ou aux instructions électriques, consultez un
électricien ou un responsable d'entretien
qualifié.

2. Ni le fabricant ni le revendeur ne peuvent
accepter de responsabilité pour tout dommage
occasionné au four ou toute blessure physique
résultant d'un défaut d'observation des
procédures de connexion électrique.

Les fils du céble principal sont colorés selon le

code suivant :

Vert et jaune = TERRE

Bleu=NEUTRE  Bruns =

ACTIFS

AVANT D'APPELER LE SERVICE CLIENT

En cas de probléme de fonctionnement :

1. Assurez-vous que le four est correctement
branché. Dans le cas contraire, débranchezle
de la prise murale, attendez 10 secondes et
reconnectez-le en toute sécurité.

2. \Verifiez qu'il n'y a pas un plomb qui ait sauté
ou un disjoncteur disjoncté. Si ce n'est pas le
cas, testez la prise électrique murale avec un
autre appareil.

3. Veérifiez que le panneau de contrble est
correctement programmeé et que la minuterie
est branchée.

4. Vérifiez que la porte est bien fermée et que le
systeme de fermeture de sécurité est bien
engagé. Sans quoi, I'énergie micro-ondes ne
sera pas émise dans le four.

S| RIEN DE TOUT CELA NE RECTIFIE LA
SITUATION, FAITES APPEL A UN TECHNICIEN
QUALIFIE. NESSAYEZ JAMAIS D'AJUSTER OU
DE REPARER LE FOUR VOUS-MEME.

NUMERO DE SERIE DU PRODUIT. Ou puis-je le
trouver?

Il est important que vous communiquiez au service
d'aide votre code produit et le numéro de série (un
code de 16 caractéres commengant par le chiffre
3) ; vous le trouverez sur le certificat de garantie ou
sur la plague signalétique de l'appareil.

Cela permet d'éviter des trajets inutiles au
technicien et ainsi des frais supplémentaires.

GUIDE DES USTENSILES

1. Les matériaux idéaux pour les récipients utilisés au 4.
micro-ondes sont transparents, car ils permettent a
I'énergie de passer au travers du contenant et de

chauffer les aliments.

2. Les micro-ondes ne pénétrent pas le métal.li ne faut
donc pas utiliser des ustensiles ou des plats en métal

ou ayant des finitions métalliques.

3. N'employez pas de contenants fabriqués a partir de
papier recyclé dans le four a microondes, car ils

Des plats ronds ou ovales sont préférables
a des plats carrés, car les aliments placés
dans les coins tendent a étre trop cuits.

5. Des petites bandes d'aluminium peuvent
étre employées pour éviter une surchauffe
des parties exposées. Mais faites attention
a ne pas en employer trop et conservez en
tout cas une distance d'environ 2,50 cm
entre I'aluminium et les parois du four.

peuvent contenir de petits fragments métalliques

pouvant causer des étincelles et/ou des incendies.

La liste ci-dessous est un guide général qui vous aidera a sélectionner les ustensiles adéquats.

USTENSILE MICRO-ONDES |[GRILL COMBINAISON
Verre résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Verre non résistant a la chaleur Non Non Non
Céramique résistant a la chaleur Oui Oui Oui
Plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier de cuisson Oui Non Non




Plateau métallique

Non Oui Non

Support métallique

Non Oui Non

Feuille et récipients en feuille alu

Non Oui Non

NOM DES PIECES

Systeme de fermeture sécurisée de porte
Fenétre du four

Support de plateau tournant

/.

Panneau de contrble
Guide d'ondes
Plateau de verre

Chauffage du grill

© N o a b~ owDd e

Support métallique

PANNEAU DE CONTROLE

[ |

41 POWER LEVEL

—_— HIGH

MEDIUM
o

o HIGH

O GRILL|

’COMBI 1

o
COMmBI 2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

Le panneau de contrdle contient deux manettes de sélection.
L'une est une minuterie, et l'autre un bouton de sélection de
puissance.

SELECTEUR PUISSANCE/ACTION
Ce bouton a pour objet de choisir une puissance de cuisson.
C'est la premiere étape d'une session de cuisson.

MINUTERIE
Il permet de sélectionner visuellement une durée de cuisson,
en le tournant et jusqu'a 30 minutes.

CUISSON MICRO-ONDE

Pour une cuisson purement au micro-ondes, vous disposez
de cing niveaux de puissance, parmi lesquelles vous
pouvez choisir selon vos intentions de cuisson.

La puissance augmente en tournant le bouton dans le

sens des aiguilles d'une montre.

Les niveaux de puissance peuvent étre classés comme suit :

Puissance de sortie [Description
1 18% du total Basse
2 36 Décongélation
3 58 Moyen
4 81 Moyen.Haute
5 100 Haute
GRILL

Lorsque vous tournez le bouton dans le sens des aiguilles
d'une montre et que vous dépassez la position Haut, le four
arrive a la position Grill, qui est particulierement utile pour
des fines tranches de viande, des steaks, des cotelettes,
des brochettes, des saucisses ou des morceaux de poulet.
Elle sert aussi a cuire des sandwichs chauds ou des plats
au gratin.



CUISSON COMBINEE

Conformément a son nom, ce mode de cuisson combine la puissance micro-ondes a la cuisson au grill. Il y a
trois niveaux différents, qui ont les caractéristiques de combinaison de cuisson mentionnées dans le tableau
ci-dessous. lls sont particulierement adaptés a certains aliments et préparations culinaires. Ainsi qu'a
conserver a certains aliments un certain degré de croquant.

Le tableau ci-dessous montre les trois niveaux de combinaison.

Programme |Durée cuisson micro-ondes| Durée cuisson grill Adapté pour
Comb.1 30% 70% Poisson, pommes de terre, gratin
Comb.2 49% 51% Pudding, omelette, pommes
Comb.3 67% 33% Volaille
FONCTIONNEMENT
Pour lancer la cuisson Pour sélectionner une durée inférieure a 2
1. Placez les aliments dans le four et fermez la minutes, tournez la minuterie au-dela de 2
porte minutes, puis revenez en arriere pour sélectionner
2. Tournez le sélecteur Puissance/Action pour la durée que vous souhaitez.
choisir une puissance de cuisson ou une AVERTISSEMENT: REMETTEZ TOUJOURS LA
fonction de cuisson. MINUTERIE A LA POSITION ZERO lorsque vous
3. Utilisez la minuterie pour choisir le temps de enlevez les aliments du four avant que la durée
cuisson. choisie n'ait été atteinte, ou lorsque le four n'est
NOTE: pas employé. Pour arréter le four en cours de
Le four commence la cuisson deés que le bouton cuisson, pressez le bouton d'ouverture de la porte
de la minuterie est tourné. ou ouvrez la porte a l'aide de la poignée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

autour de la porte du four. essuyez-la avec un chiffon
doux. Ceci est normal et peut se produire lorsque le
four micro-ondes est utilisé dans des conditions
d'humidité élevée.

7. |l est parfois nécessaire d'enlever le plateau de verre
pour le nettoyer. Lavez-le avec de l'eau savonneuse
chaude ou dans le lavevaisselle.

8. L'anneau roulant et le sol du four doivent étre
régulierement nettoyés pour éviter un bruit excessif.
Essuyez simplement le sol du four avec un détergent
doux. L'anneau roulant peut étre nettoyé dans une eau
savonneuse légére ou au lave-vaisselle. Lorsque vous
enlevez I'anneau du four, assurez-vous de le remettre
en place de fagon correcte.

9. Pour désodoriser votre four, mélangez une tasse d'eau
avec le jus d'un citron et son zeste dans un bol a
micro-ondes et cuisez pendant 5 minutes. Séchez
completement avec un chiffon doux.

10. Lorsqu'il s'avere nécessaire de remplacer la lampe du
four, consultez un revendeur pour le faire.

11. Le four doit étre régulierement nettoye, et il faut en
enlever tout dépdt alimentaire. Si le four ne reste pas
propre, il pourrait se produire une détérioration des
surfaces qui pourrait affecter la durée de vie de
I'appareil ou susciter des accidents.

12. Veuillez ne pas jeter l'appareil dans une poubelle
normale; il convient de le remettre a un centre local de
collecte des déchets.

1. Eteignez le four et enlevez la fiche
électrique de la fiche murale avant tout
nettoyage.

2. Gardez l'intérieur du four propre. Lorsque
des aliments éclaboussent ou que des
liquides sont projetés sur les parois,
essuyez avec un chiffon humide. Un
détergent doux peut étre employé si le
four devient trés sale. Evitez I'emploi de
sprays et d'autres nettoyants abrasifs qui
pourraient salir. rayer ou ternir la surface
de la porte.

3. Les surfaces extérieures seront nettoyées
avec un chiffon humide. Pour éviter
d'endommager les mécanismes intérieurs
du four. ne jamais laisser de I'eau pénétrer
dans les ouvertures de ventilation.

4. Essuyez fréquemment la porte et la fenétre
des deux cotés, les zones de fermeture et
les parties adjacentes, avec un chiffon
humide en vue d'éliminer toutes les
éclaboussures ou projections. N'employez
pas de détergent abrasif.

5. Ne mouillez jamais le panneau de controle.
Nettoyez-le avec un chiffon doux et humide.
Lorsque vous nettoyez le panneau de
contrdle. laissez la porte ouverte pour éviter
une mise en marche intempestive du four.

6. Si de la vapeur s'accumule a l'intérieur ou



L'appareil est marqué conformément & la directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (Waste Electrical and Electronic Equipment -WEEE).

En vous assurant que ce produit est mis au rebut de fagon correcte, vous aidez a éviter des conséquences
négatives éventuelles pour I'environnement et la santé humaine, qui

pourraient se produire du fait d'un traitement inapproprié de la mise au rebut de ce produit. Le symbole sur
ce produit indique qu'il ne peut pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit au contraire étre remis a un
centre de collecte adéquat de recyclage des équipements électriques et électroniques.

La mise au rebut doit étre effectuée conformément aux reglements environnementaux locaux relatifs a la mise au rebut.
Pour plus d'informations sur le traitement, la collecte et le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le magasin ou vous avez acheté le produit.



MIKROWELLENGERAT

Modell: CMG 2071M

Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Mikrowellengerat aufbauen und in Betrieb nehmen.
Tragen Sie hier unten die SERIENNUMMER ein, die Sie auf dem Typenschild lhres Gerétes finden und bewahren Sie
diese Information zum spateren Nachschlagen auf.

SERIENNUMMER:
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VORSICHTMASSNAHMEN ZUM SCHUTZ VOR MIKROWELLENSTRAHLUNG

1. Versuchen Sie nicht, das Geréat bei gedffneter Tur zu betreiben, da dies dazu fihren kann,
dass Sie sich schadlicher Mikrowellenenergie aussetzen. Die Sicherheitsverriegelungen
durfen nicht Gberbriickt oder manipuliert werden.

2. Zwischen dem Garraum und der TUr dirfen sich keine Gegenstande befinden; vermeiden
Sie Ansammlungen von Schmutz oder Reinigungsmitteln auf den Deckenflachen.

3. Betreiben Sie das Gerét nicht in beschadigtem Zustand. Es ist von auf3erster Wichtigkeit,
dass die Geratetir ordnungsgemaf schliel3t und dass die folgenden Elemente keinerlei
Beschadigung aufweisen:

a. Tudr (verzogen),
b. Scharniere und Verriegelungen (abgebrochen oder lose),
c. Turdichtungen und Dichtflachen.

4. Das Gerét darf nur von entsprechend ausgebildetem Servicepersonal gewartet und

repariert werden.

INHALT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE ... ..o et e et e e e e e e nnnr e e e e e

TECHNISCHE DATEN. ... oottt e e s s e braee

INSTALLATION ..
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GRUNDLAGEN DES ERHITZENS / ...ttt a e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaeeeas
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Wenn Sie dieses Elektrogerat nutzen, sind die
folgenden grundlegenden SicherheitsmalRhahmen zu
beachten:

WARNUNG: Um das Risiko von Verbrennungen,

Stromschlagen, Brand, Kérperverletzungen oder die

Gefahr einer ibermafiigen Mikrowellenenergie

ausgesetzt zu sein zu verringern:

1. Lesen Sie bitte alle Hinweise, bevor Sie das
Gerat nutzen.

2. Dieses Gerat ist nur fur den in dieser Anleitung
beschriebenen bestimmungsgemalen Gebrauch
vorgesehen. Verwenden Sie keine
korrosiven Chemikalien oder Dampfe im Inneren
des Gerates. Dieses Gerat wurde speziell zum
Erhitzen, Garen oder Trocknen von
Lebensmitteln entworfen. Es ist nicht fir den
industriellen Einsatz oder den Einsatz in Labors
bestimmt.

3. Betreiben Sie das Gerat nicht im leeren Zustand.

4. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem defekten
Kabel oder einem defekten Stecker oder wenn
es nicht ordnungsgemal funktioniert oder
beschadigt oder fallengelassen wurde. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller
oder seinem Servicevertreter oder von einer
ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Gefahren vorzubeugen.

5. WARNUNG: Gestatten Sie Kindern die nicht
Uberwachte Nutzung des Gerates nur dann,
wenn diese entsprechend eingewiesen wurden
und daher in der Lage sind, das Gerat sicher zu
nutzen und die Gefahren einer unsachgeméalien
Verwendung zu verstehen.

6. Warnung: Wenn es im Kombinationsmodus
betrieben wird, sollten Kinder das Gerat wegen
der erzeugten Temperaturen nur unter der
Aufsicht einer erwachsenen Person nutzen.

7. Um das Risiko eines Brandes im Garraum zu
verringern, sind die folgenden Hinweise zu
beachten:

» Wenn Sie Lebensmittel in Kunststoff- oder
Papierbehaltern erhitzen, prufen Sie das
Gerat regelmalig auf eine mogliche
Entzindung.

» Entfernen Sie Drahtverschliisse von Papier-
oder Kunststoffbeuteln, bevor Sie die Beutel in
das Gerat geben.

» Wenn Sie Rauch bemerken, schalten Sie das
Gerat aus oder ziehen den Netzstecker und
lassen Sie die Tir geschlossen, um etwaige
Flammen zu ersticken.

» Nutzen Sie den Garraum nicht zur Lagerung
von Gegenstanden. Lassen Sie keine
Produkte aus Papier, Kochutensilien oder
Speisen im Garraum, wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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WARNUNG: Flissige oder andere Speisen
darfen nicht in verschlossenen Behéltern erhitzt
werden, da diese explodieren kdnnten.

Die Erhitzung von Getranken im Mikrowellenherd
kann zu einem verzégerten Aufkochen fiihren;
seien Sie daher im Umgang mit dem Behélter
besonders vorsichtig.

Frittieren Sie keine Speisen in dem Gerat.
HeiRes Ol kann Herdteile und das Geschirr
beschadigen und zu Hautverbrennungen fihren.
Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier
darfen nicht in der Mikrowelle erhitzt werden, da
sie explodieren kdnnen, auch nachdem der
Erhitzungsprozess in der Mikrowelle beendet ist.
Durchbohren Sie vor dem Garen die harte
Schale von Lebensmitteln wie Kartoffeln, ganzen
Kirbissen, Apfeln und Walnuissen.

Der Inhalt von Babyflaschen und Babyglaschen
sollte vor dem Verzehr geschittelt bzw.
umgerthrt und die Temperatur Uberprift werden.
Geschirr kann aufgrund der Hitzetbertragung
der erhitzten Lebensmittel heil3 werden.
Verwenden Sie daher Backofenhandschuhe.
Geschirr sollte daraufhin Gberprift werden, ob es
sich fur den Einsatz in der Mikrowelle eignet.
WARNUNG: Wartungs- oder Reparaturarbeiten,
die das Entfernen von Abdeckungen erfordern,
die vor dem Kontakt mit Mikrowellenstrahlen
schitzen, sind gefahrlich und dirfen nur von
entsprechend ausgebildeten Personen
durchgefihrt werden.

Dieses Produkt wurde klassifiziert als ISM-Gerat
der Gruppe 2, Klasse B. So klassifizierte Gerate
umfassen alle ISMGerate (die in den Bereichen
Industrie, Wissenschaft und Medizin eingesetzt
werden), bei denen absichtlich hochfrequente
Energie erzeugt und/oder in Form
elektromagnetischer Strahlung zum Zwecke der
Behandlung und Erhitzung von Materialien
genutzt wird. Geréte der Klasse B sind solche
Gerate, die sich zum Einsatz fiir den
Hausgebrauch im Haushalt und in anderen
Einrichtungen mit Niederspannungsversorgung
eignen.

Dieses Produkt ist nicht daftir geeignet von
Personen (einschlie3lich Kindern) benutzt zu
werden, deren physische, sensorische oder
geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind oder die
Uber keine ausreichende Erfahrung im Umgang
damit verfligen, es sei denn, dass dies unter der
Uberwachung einer fir die Gesundheit solcher
Personen verantwortlichen Person geschieht
oder dass Anweisungen hinsichtlich des
Gebrauchs des Produktes gegeben wurden.

Es ist darauf zu achten, dass Kinder nicht mit
dem Gerét spielen.



TECHNISCHE DATEN

230V-240V/50Hz, 1200W (Mikrowelle)

Leistungsaufnahme:

900W/(Grill)
Mikrowellenleistungsabgabe 700W
Arbeitsfrequenz: 2450MHz

AuRenabmessung: 262mm(H)x452mm(B)x335mm(T)
Garraumabmessungen 198mm(H)x315mm(B)x297mm(T)
Inhalt Garraum: 20 Liter

Strahlungsverteilung: Drehteller

Nettogewicht: Ca.11.3 kg

INSTALLATION

in der Nahe von brennbaren Materialien auf.
Fur den korrekten Betrieb braucht das Gerat
eine ausreichende Beliftung. Lassen Sie
daher tiber dem Gerét einen Abstand von 20
cm sowie von 10 cm an der Hinterseite und 5
cm an beiden Seiten. Die Liftungséffnungen
am Gerat dirfen nicht verdeckt oder blockiert
sein. Die FuRe durfen nicht entfernt werden.

1. Entfernen Sie alles Verpackungsmaterial aus

dem Garraum und von der Innenseite der Tdar. 5.
2. WARNUNG: Prifen Sie das Geréat auf

Beschadigungen, wie z. B. eine schlecht

fluchtende oder verzogene Tir, beschadigte

Turdichtungen und Dichtungsflachen,

abgebrochene oder lose Scharniere und

Verriegelungen sowie Beulen im Garraum oder

an der Tur. Falls Sie eine Beschadigung 6. Verwenden Sie das Gerat nur mit korrekt
entdecken, nehmen Sie das Gerat nicht in eingesetztem Drehteller und Dreheinsatz.
Betrieb und wenden Sie sich an das 7. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel

unbeschadigt ist und nicht unter dem Geréat
oder Uber scharfe Kanten oder heil3e
Flachen verlauft.

Die Steckdose muss gut zugénglich sein,
damit der Stecker im Notfall leicht gezogen
werden kann.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

qualifizierte Servicepersonal.
3. Stellen Sie den Mikrowellenherd auf einer
flachen und stabilen Flache auf, die seinem
Gewicht plus dem Gewicht der in diesem Gerét 8.
zuzubereitenden Lebensmittel angemessen ist.
4. Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Hitze-, Feuchtigkeits- oder Nassequellen oder 9.

FUNKSTORUNG

Der Betrieb des Mikrowelleherdes kann zu 3. Stellen Sie die Mikrowelle im Verhéaltnis zum
Storungen ihres Radios, Fernsehers oder Empfanger woanders auf.

ahnlicher Gerate fihren. In einem solchen Fall 4. Entfernen Sie die Mikrowelle vom

konnen die Stérungen durch die folgenden Empfanger.

Schritte reduziert oder ganzlich eliminiert werden: 5. Wabhlen Sie fur die Mikrowelle eine andere

1. Séaubern Sie die Tur und die Dichtungsflache Steckdose, so dass der Mikrowellenherd und

des Herdes.

der Empfanger tber verschiedene

2. Richten Sie die Empfangerantenne lhres Zweigleitungen laufen.
Radio- oder Ferngerates neu aus.
GRUNDLAGEN DES ERHITZENS / GARENS IM
MIKROWELLENHERD
1. Verteilen Sie die Lebensmittel sorgfaltig. Rauchentwicklung fihren oder sich
Platzieren Sie die dicksten Bereiche so, entzinden.
dass sie nach auf3en weisen. 3. Decken Sie die Speisen wahrend des
2. Achten Sie auf die Garzeit. Stellen Sie die Garvorgangs ab. Dadurch werden Spritzer
Zeit auf den geringsten angegebenen Wert verhindert und die Speisen gleichmé&lRig
ein und erhdhen Sie sie nach Bedarf. Stark erhitzt.
Uberhitzte Lebensmittel kbnnen zur 4. Speisen wie Hahnchen oder Hamburger
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sollten ein Mal wahrend des Garens in der
Mikrowelle gewendet werden, um den
Garvorgang zu beschleunigen. Grol3e
Sticke wie Braten sollten mindestens ein
Mal gewendet werden.

5. Ordnen Sie Speisen wie z. B. Hackbéllchen
nach der Halfte der Garzeit von oben nach
unten und von der Mitte des Tellers nach
auflen neu.

HINWEISE ZUR ERDUNG

Dieses Gerat muss geerdet werden. Dazu ist es
mit einem Kabel mit Masseleitung und einem
Erdungsstecker versehen. Dieser muss an eine
ordnungsgemal installierte und geerdete

Wandsteckdose angeschlossen werden. Im Falle

eines Kurzschlusses vermindert die Erdung das
Risiko eines Stromschlages, indem sie dem
elektrischen Strom eine Ausweichleitung bietet.
Es wird empfohlen einen separaten
Stromkreislauf nur fir den Mikrowellenherd
vorzusehen. Die Nutzung von Hochspannung ist
gefahrlich und kann zu Branden oder anderen
Unfallen fuhren, die das Gerat beschadigen
kdnnen.

WARNUNG Die unsachgemalfe Verwendung
des Erdungssteckers kann zu einem
Stromschlag fuhren.

Beachte:

1. Falls Sie Fragen zu den Hinweisen zur
Erdung oder andere Fragen zur Elektrik
haben, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker oder einen Service-
Mitarbeiter.

2. Weder der Hersteller noch der Handler
ubernehmen die Haftung fur Schaden am
Gerat oder fur Personenschéaden, die auf
das Versaumnis, die oben dargestellte
Vorgehensweise beim elektrischen
Anschluss zu beachten, zuriickzufuhren sind.

Die Drahte in dieser Kabelleitung sind wie folgt
farbig gekennzeichnet:

Grun und Gelb = ERDE Blau = NEUTRAL
Braun=SPANNUNGFUHREND

BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST ANRUFEN

Wenn das Gerét nicht funktioniert:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
korrekt angeschlossen wurde. Falls dies
nicht der Fall ist, ziehen Sie den Stecker ab
und stecken ihn nach 10 Sekunden wieder
ein.

2. Prufen Sie, ob eine Sicherung
durchgebrannt ist oder ein
Hauptschutzschalter ausgeldst hat. Wenn
dies nicht der Fall ist, testen Sie die
Steckdose mit einem anderen Gerat.

3. Stellen Sie sicher, dass die Programmierung
korrekt durchgefihrt wurde und der Timer
eingestellt ist.

4. Vergewissern Sie sich, dass die Tur sicher
durch das Tursicherheitsverriegelungs-
system verschlossen ist. Ansonsten gelangt
keine Mikrowellenenergie in das
Gerat. WENN KEINE DER OBEN

DE 5

AUFGEFUHRTEN MASSNAHMEN ZUM
ERFOLG FUHRT, WENDEN SIE SICH BITTE
AN EINEN QUALIFIZIERTEN TECHNIKER.
VERSUCHEN SIE NICHT DEN HERD SELBST
ZU JUSTIEREN ODER ZU REPARIEREN.

PRODUKTSERIENNUMMER. Wo finde ich
diese Nummer?

Es ist wichtig, dass Sie den Servicemitarbeitern
den Produktcode lhres Gerates sowie seine
Seriennummer (ein aus 16  Zeichen
bestehender Code, der mit der Ziffer 3 beginnt)
mitteilen; diese finden Sie auf dem
Garantiezertifikat oder auf dem Typenschild am
Gerat.

Dies hilft unnittze Anfahrten zu vermeiden, so
dass die entsprechenden Anfahrtsgeblihren
entfallen.



GERATEFUHRER

Idealerweise ist Mikrowellengeschirr fur
Mikrowellen durchlassig, d.h. die Energie
kann das Geschirr durchdringen und die
Speisen erhitzen.

Mikrowellen kbnnen Metall nicht
durchdringen; daher dirfen keine Behalter
aus Metall bzw. Geschirr mit Metallrand
verwendet werden.

Verwenden Sie beim Garen in der
Mikrowelle kein recyceltes Papier, da dieses
kleine Metallfragmente enthalten kann, die
zur Funkenbildung und/oder zu Branden
fuhren kdnnen.

Benutzen Sie kein quadratisches
rechteckiges, sondern vorzugsweise rundes
/ ovales Geschirr, da die in den Ecken
befindlichen Speisen schneller garen als in
der Mitte.

An solchen besonders exponierten Stellen
kdnnen Sie schmale Streifen Alufolie
verwenden, um zu verhindern, dass es in
diesen Bereichen zum Verkochen kommt.
Seien Sie dabei jedoch vorsichtig und
verwenden Sie nicht zu viel Alufolie. Halten
Sie einen Abstand von 1 Zoll (2,54 cm)
zwischen Folie und Garraum ein.

Die folgende Liste hilft Ihnen bei der Auswahl der richtigen Utensilien

KOCHGESCHIRR MIKROWELLE | GRILL |KOMBINATION
Hitzebestandiges Glas Ja Ja Ja
Nicht hitzebestandiges Glas Nein Nein Nein
Hitzebestandige Keramik Ja Ja Ja
Mikrowellengeeignetes Ja Nein Nein
Kichenpapier Ja Nein Nein
Metalltablett Nein Ja Nein
Metallgestell Nein Ja Nein
Aluminiumfolie & Folienbehélter Nein Ja Nein

TEILEBEZEICHNUNG
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Tursicherheitsverriegelungssystem
Herdfenster

Rollenring fur Drehteller
Bedienfeld

Hohlleiter

Glasteller

Grill

Metallgestell
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= |

Das Bedienfeld besteht aus zwei Funktionssteuerelementen,
dem Timer und dem Leistungswahlschalter.

Leistungs-/Betriebsartenwahlschalter

Benutzen Sie diesen Bedienknopf, um eine
Garleistungsstufe zu wahlen. Diese Einstellung sollte als
erstes vorgenommen werden.

TIMER

Optische Zeiteinstellung durch einfaches Drehen des
Knopfes auf die gewtinschte Garzeit von bis zu 30 Minuten
pro Garvorgang.

ERHITZEN/GAREN IM MIKROWELLENHERD

Fur den reinen Mikrowellenbetrieb stehen finf
Leistungsstufen zur Verfligung, aus denen Sie je nach
Bedarf die passende auswahlen kénnen.

Die Leistungsstufe steigt, wenn Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn drehen.

Die Leistungsstufen kdnnen wie folgt klassifiziert werden:

Leistung Beschreibung
1 |18% von max. Niedrig
2 [36% Auftauen
3 |58 % Mittel
4 181% M.Hoch
5 [100 % Hoch
GRILL

Wird der Leistungswabhlschalter im Uhrzeigersinn tber die
hochste Mikrowellenstufe hinaus bewegt, steht die
Grillfunktion des Gerétes zur Verfligung, die sich
insbesondere flr die Zubereitung von diinnen
Fleischscheiben, Steaks, Koteletts, Kebab, Wirstchen,
oder Hahnchenteilen eignet. Ebenso geeignet fir warme
Sandwiches und Gratins.

Wie der Name bereits sagt, wird hier die Mikrowellen- mit der Grillfunktion kombiniert. Dabei stehen - wie in
der folgenden Tabelle gezeigt - drei Stufen mit verschiedenen Leistungsstufen zur Wahl. Diese Funktion ist
besonders fir bestimmte Lebensmittel und Garoperationen sowie fur die Erhaltung der Knusprigkeit

bestimmter Speisen geeignet.

Die folgende Tabelle zeigt drei verschiedene Leistungsstufen fir Kombinationsprogramme.

Programm |Mikroweilenaarzeitf Grillaarzeit | Geeignet fur
Komb.1 30% 70% Fisch, Kartoffeln, Gratins
Komb.2 49% 51% Auflaufe, Omelettes, Ofenkartoffeln
Komb.3 67% 33% Geflugel

Einstellen eines Garvorganges

1. Geben Sie die Speisen in den Garraum und

schliel3en Sie die Tdr.

2. Betatigen Sie den Leistungs-

BETRIEB

/Betriebsartenwahlschalter, um eine
Leistungsstufe bzw. Garfunktion auszuwahlen.

3. Verwenden Sie den Timer um eine Garzeit
einzustellen.
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BEACHTE:

Sobald der Timer gedreht wurde, wird der
Garvorgang gestartet.

Wenn eine Zeit von weniger als 2 Minuten gewahlt
werden soll, drehen Sie den Timer Gber 2 Minuten
hinaus und dann zuriick auf die gewtinschte Zeit.
VORSICHT: STELLEN SIE DEN TTMER IMMER

WIEDER AUF NULL ZURUCK, wenn Sie die
Speisen vor Ablauf der eingestellten Garzeit
entnehmen oder wenn das Gerat nicht in
Benutzung ist. Um den Garvorgang vorzeitig zu
beenden, driicken Sie den Tur6ffner oder 6ffnen
Sie die Tur mit Hilfe des Griffes.

SAUBERUNG UND PFLEGE

1. Sie das Geréat aus und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

2. Halten Sie den Garraum sauber. Spritzer und
Ruckstande konnen mit einem feuchten Tuch
und - bei starkeren Verschmutzungen - mit
einem milden Reinigungsmittel entfernt werden.
Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel, Sprays oder Scheuermittel.
Diese kdnnen die Turflache streifig, fleckig oder
stumpf werden lassen.

3. Reinigen Sie die AuRenflachen des Gehauses
mit einem feuchten Tuch. Um Schaden an den
Steuerungselementen im Inneren der
Mikrowelle zu vermeiden, muss verhindert
werden, dass Wasser in die Liftungsoffuungen
gelangen kann.

4. Reinigen Sie regelmafig die Tldr und das
Sichtfenster von beiden Seiten sowie die
Tardichtungen und angrenzende Bereiche mit
einem feuchten Lappen, um Verschittungen
und Spritzer zu entfernen. Verwenden Sie
keine Scheuermittel.

5. Achten Sie darauf, dass das Bedienfeld nicht

nass wird. Reinigen Sie es mit einem weichen,

feuchten Lappen. Wenn Sie das Bedienfeld
reinigen, lassen Sie die Tur geotffnet, um das
unbeabsichtigte Einschalten des Gerates zu
verhindern.

Wenn sich im Inneren des Gerétes oder um

Der Glasteller kann bei Bedarf zur Reinigung in

warmem Seifenwasser oder in der

No

Splulmaschine aus dem Gerat genommen
werden.

8. Der Dreheinsatz und der Gerateboden sollten
regelmafig gereinigt werden, um einen leisen
Betrieb zu gewahrleisten. Reinigen Sie die
Bodenflache einfach mit einem milden
Reinigungsmittel. Der Dreheinsatz kann einfach
von Hand mit mildem Seifenwasser oder aber
in der Geschirrspllmaschine gereinigt werden.
Wenn Sie den Dreheinsatz nach dem Reinigen
wieder in das Gerét einsetzen, achten Sie auf
seinen ordnungsgemalfen Sitz.

9. Zum Entfernen von Geriichen aus dem
Garraum geben Sie bitte den Inhalt einer Tasse
Wasser mit dem Saft und der Schale einer
Zitrone in eine tiefe, mikrowellengeeignete
Schussel und erhitzen Sie diese fur fiunf
Minuten in der Mikrowelle. Mit einem weichen
Lappen grundlich trockenreiben.

10. Fur eine eventuell erforderliche Auswechslung
der Garraumbeleuchtung wenden Sie sich bitte
an einen Handler.

11. Das Gerat sollte regelmafiig gereinigt und alle
Speisereste sollten entfernt werden. Der
saubere Zustand des Gerétes verhindert eine
Beeintrachtigung der Flachen, die die
Lebensdauer des Geréates beeintrachtigen und
moglicherweise zu geféahrlichen Situationen
fihren konnte.

12. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat nicht in lhrem
Haushaltsmiill, sondern bergeben Sie es dem
von den Gemeinden eingerichteten
Sondermillsammelstellen.

Dieses Gerat entspricht der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU Uber die Entsorgung elektrischer und

elektronischer Altgerate.

Indem Sie die ordnungsgemalfie Entsorgung dieses Produktes sicherstellen, helfen Sie dabei,
I potenzielle negative Konsequenzen fur die Umwelt und die menschliche

Gesundheit zu vermeiden, die bei unsachgemafem Umgang mit diesem Produkt die Folge sein kénnten.
Das Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Haushaltsmull behandelt werden
darf. Stattdessen muss es bei einer geeigneten Sammelstelle flir das Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten abgegeben werden.

Die Entsorgung muss entsprechend den vor Ort geltenden Umweltbestimmungen zur Mllentsorgung erfolgen.
Weitere detaillierte Informationen tber die Behandlung und das Recycling dieses Produktes erhalten Sie bei
Ihrer ortlichen Stadtverwaltung, Ihrem Entsorger von Hausmill oder in dem Geschéft, in dem Sie das Produkt

erworben haben.



HORNO MICROONDAS

Modelo: CMG 2071M

Manual de usuario

Por favor, lea estas instrucciones detenidamente antes de instalar y hacer funcionar el horno. Registre en el espacio
indicado mas abajo el N° DE SERIE que figura en la placa de especificaciones de su horno y retenga esta informacién

por si lo necesitase en el futuro.
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PRECAUCIONESPARA EVITAR LA POSIBLE EXPOSICION A UN EXCESO

DE ENERGIA DE MICROONDAS

1. No intente hacer funcionar este horno con la puerta abierta, ya que ello podria dar
como resultado la exposicion perjudicial a energia de microondas. Es importante no
interferir con/ni manipular los dispositivos de bloqueo de seguridad.

2. No coloque ningln objeto entre la cara frontal del horno y la puerta ni permita que se
acumule tierra u otro residuo mas limpio en las superficies de sellado.

3. No haga funcionar el horno si est4 defectuoso. Es particularmente importante que la
puerta del horno se cierre debidamente y que no se produzcan dafios en:

a) La puerta (qQue no se abolle),
b) Bisagras y pestillos (que no se rompan o se aflojen),
C) Sellado de las puertas y en las superficies de sellado.

4. El horno no deberia ser arreglado ni reparado por nadie mas que por personal
debidamente cualificado.

INDICE

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD .........cooiiiitieiteieteeeteteeeeete e,
ESPECIFICACIONES .......oiuitieteeeeeteee et ettt ee et e ettt s et et e et et et e s et e tes et et et ees et e tese s et eteesesetesesnesetese s eeneeas
INSTALACION ..ottt ettt ettt ettt ettt et et sttt e b se et et e s et et et e se et et et e s et et ess et et et e s st et ese s et esesneseseseas
INTERFERENCIAS CON LA RADIO ..ottt ettt ettt ettt et ese st sese et teseesesesens
PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS .........viviteeieetceeeeeeeeesetetee e et ees s es et tese st ess s eteseneneanen s,
INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA ......oovitiiiteceete et ettt et te s seeaeneeteneeaene e
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Cuando se utiliza un electrodomeéstico, deben
seguirse unas precauciones de seguridad basicas,
incluyendo las siguientes:

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
guemaduras, descarga eléctrica, incendio, lesiones
personales o0 exposicion a un exceso de energia
de microondas:

1.

2.

l. Lea todas las instrucciones antes de utilizar
el electrodoméstico.
Utilice este electrodoméstico sélo para el uso
original descrito en este manual. No utilice
sustancias quimicas corrosivas ni vapores en
el electrodoméstico. Este tipo de horno esta
especificamente disefiado para calentar,
cocinar o secar alimentos. No esta concebido
para su uso industrial o en laboratorio.
No haga funcionar el horno estando vacio.
No haga funcionar este electrodomeéstico si
tiene un cable o enchufe defectuoso, si no
funciona debidamente o si ha sufrido dafios o
se ha caido al suelo. Si el cable de
alimentacion esta dafado, debera ser
sustituido por el fabricante o por un servicio
técnico autorizado, o por otra persona
similarmente cualificada a fin de evitar riesgos.
ADVERTENCIA: permita que los nifios utilicen
el horno sin supervisién solo cuando se les
hayan impartido las instrucciones adecuadas,
de forma que el nifio sea capaz de utilizar el
horno de forma segura y comprenda los
peligros de su uso indebido.
Advertencia: cuando el electrodomeéstico esté
funcionando en el modo combinado, sélo se
deber& permitir utilizar el horno a los nifios
bajo la supervision de los adultos debido a las
altas temperaturas generadas.
Para reducir el riesgo de incendio en la
cavidad del horno:
Cuando caliente comida en un recipiente de
plastico o de papel, vigile frecuentemente el
horno por la posibilidad de que se produzca
un incendio.
Retire los precintos de alambre de las bolsas
de papel o de plastico antes de colocar la
bolsa en el horno.
Si se observa humo, apague o desconecte el
electrodoméstico y mantenga la puerta
cerrada a fin de ahogar las llamas.
No utilice el interior del horno con fines de
almacenamiento. No deje productos de papel,
utensilios de cocina o alimentos dentro del
horno cuando no esté en funcionamiento.
ADVERTENCIA: los alimentos liquidos o de
otro tipo no deberan calentarse en recipientes
sellados, ya que es probable que exploten.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Calentar bebidas en el microondas puede
provocar la ebullicion retardada y explosiva de
éstas, por lo que debera tenerse cuidado al
manejar el recipiente.

No fria comida en el horno. El aceite caliente
puede dafiar las partes y los utensilios del
horno e incluso ocasionar quemaduras en la
piel.

Los huevos con céscara y los huevos cocidos
enteros no deberian calentarse en hornos
microondas, ya que pueden explotar incluso
después de que haya finalizado el
calentamiento en microondas.

Perfore los alimentos con piel gruesa, como
las patatas, los calabacines enteros, las
manzanas y las castafias, antes de cocinarlos.
El contenido de los biberones y potitos deberia
agitarse o batirse y debera comprobarse la
temperatura antes de servir a fin de evitar
guemaduras.

Los utensilios de cocina pueden calentarse
debido al calor transferido de los alimentados
calentados. Por ello, deberian usarse
manoplas para agarrar el utensilio.

Debera comprobarse que los utensilios son
aptos para su uso en horno microondas.
ADVERTENCIA: es peligroso que cualquier
persona que no esté cualificada lleve a cabo
cualquier servicio de reparacién o
mantenimiento que implique la retirada de
cualquier tapa que proteja contra la exposicion
a energia de microondas.

Este producto es un equipo ISM Grupo 2
Clase B. La definicién de Grupo 2 que
contiene todo equipo ISM (Industrial, Cientifico
y Médico) en el que se genere y/o utilice
energia de radiofrecuencia en forma de
radiacion electromagnética para el tratamiento
de material, y todo equipo de electroerosion. El
equipo de Clase Bes un tipo de equipamiento
adecuado para su uso en establecimientos
domeésticos y en establecimientos
directamente conectados con una red de
suministro eléctrico de bajo voltaje que
abastezca a edificios utilizados con fines
domésticos.

Este electrodoméstico no esta concebido para
ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, psiquicas, sensoriales o
mentales disminuidas, o carentes de
experiencia y conocimientos, a menos que
cuenten con la supervisién o la instruccion
relativa al uso del electrodoméstico por parte
de una persona responsable de su seguridad.
Debera vigilarse a los nifios para asegurarse
de gue no jueguen con el electrodoméstico.



ESPECIFICACIONES

Consumo de energia:

230V-240V/50Hz, 1200W(Microondas)

900W(Grill)
Salida de potencia de microondas maxima: [700W
Frecuencia de funcionamiento: 2450MHz

interferencias con su equipo de radio, TV, o similar.

Dimensiones externas:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Dimensiones internas:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Capacidad: 20 Litros
Uniformidad de cocinado: Sistema de Plato airatorio
Peso neto: 11.3kq aprox.

INSTALACION

Asegurese de que todos los materiales de
embalaje sean retirados del interior de la
puerta.

ADVERTENCIA: Compruebe que el horno no
haya sufrido dafios, como una puerta
desnivelada o abollada, sellado de puertas y
superficie de sellado defectuosos, bisagras de
puertas y pestillos rotos o sueltos, y
abolladuras en el interior del horno o en la
puerta. Si se observan dafios, no ponga en
funcionamiento el horno y contacte con el
servicio técnico cualificado.

Este horno microondas deber& colocarse
sobre una superficie horizontal y estable que
pueda soportar su peso y el de los alimentos
mas pesados que se puedan cocinar en el
electrodoméstico.

No coloque el horno donde se genere calor o
un elevado grado de humedad, ni tampoco
cerca de materiales combustibles.

5.

Para un correcto funcionamiento, el horno
deberd tener suficiente flujo de aire. Deje un
espacio de 20 cm encima del horno, 10 cm en
la parte posterior y 5 cm a ambos lados. No
cubra ni bloquee ninguna de las aberturas del
electrodomeéstico. No quite las patas.

No haga funcionar el horno sin que la bandeja
de cristal, el conjunto de aro giratorio y el eje
se hallen en su posicién correcta.

Asegurese de que el cable del suministro
eléctrico no esté dafado y no haya quedado
debajo del horno ni cuelgue sobre cualquier
superficie caliente o puntiaguda.

La clavija debe estar accesible para que se
pueda desenchufar facilmente en caso de
emergencia.

No utilice el horno al aire libre.

INTERFERENCIAS CON LA RADIO

El funcionamiento del horno microondas puede causar

Cuando existan interferencias, éstas pueden reducirse o
eliminarse siguiendo estas instrucciones:

1. Limpie la puerta y la superficie de sellado del horno.

2. Reoriente el receptor de la antena de radio o
television.

3. Vuelva a colocar el horno microondas con respecto al

receptor.
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4. Coloque el horno microondas lejos del
receptor.

5. Enchufe el horno microondas en una
toma diferente de tal manera que el
horno microondas y el receptor estén en
distintos circuitos bifurcados.



PRINCIPIOS DE COCINA DE MICROONDAS

1. Disponga los alimentos con cuidado. Coloque salpicaduras y ayudan a que los alimentos se
las partes mas gruesas hacia el exterior del cocinen de forma uniforme.
plato. 4. Dé la vuelta a los alimentos una vez durante la
2. Vigile el tiempo de coccién. Cocine durante la coccion en el horno microondas para acelerar
menor cantidad de tiempo indicada y afiada la coccion de alimentos como pollo y
mas tiempo segun lo necesite. La comida hamburguesas. Deberéa darse la vuelta al
cocinada en exceso puede echar humo o menos una vez a los alimentos de mayor
gquemarse. tamafio, como los asados.
5. Vuelva a colocar los alimentos como las
3. Tape los alimentos mientras los esté albondigas a mitad de la coccién tanto de
cocinando. Las tapaderas evitan las arriba abajo como desde el centro hasta la

parte exterior del plato.

INSTRUCCIONES DE CONEXION A TIERRA

Este electrodoméstico debes ser conectado a tierra. Nota:

El horno esta equipado con un cable que cuenta 1. Sitiene cualquier duda sobre las

con un cable de conexidn a tierra y una toma de instrucciones eléctricas o de conexion a
tierra. Debera enchufarse a un receptaculo de la tierra, consulte a un electricista cualificado
pared que esté debidamente instalado y conectado 0 servicio técnico.

a tierra. En caso de cortocircuito eléctrico, la 2. Ni el fabricante ni el mayorista pueden
conexion a tierra reduce el riesgo de descarga aceptar ninguna responsabilidad por
eléctrica, proporcionando un cable de escape para dafos sufridos por el horno o por lesiones
la corriente eléctrica. Se recomienda contar con un personales derivadas del no cumplimiento
circuito independiente que sirva Unicamente al de los procedimientos para establecer la
horno. Utilizar alto voltaje es peligroso y puede conexion eléctrica.

causar incendios u otros accidentes que se salden Los cables de este cable de corriente tienen

con desperfectos en el horno. colores que responden al siguiente codigo:
ADVERTENCIA: El uso indebido del enchufe de Verde y amarillo= TIERRA Azul = Neutro

tierra puede provocar riesgo de descarga eléctrica. Marron= CABLE DE CORRIENTE

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TECNICO

Si el horno deja de funcionar:

1. Compruebe que el horno esta enchufado a la 3. Compruebe que el panel de control esté
red con seguridad. Si no es asi, saque el programado correctamente y que esté puesto
enchufe de la clavija, espere 10 segundos y el temporizador.
vuelva a enchufarlo de forma segura. 4. Compruebe gue la puerta esté cerrada con

2. Compruebe que no se hayan fundido los seguridad, engranando con el sistema de
fusibles del circuito ni que se haya producido blogueo de seguridad de la puerta. De no ser
un salto en el panel del interruptor del circuito. asi, la energia de microondas no fluira dentro
Si éste parece funcionar correctamente, del horno.

pruebe la toma con otro electrodoméstico.

SI NINGUNA DE LAS ANTERIORES INSTRUCCIONES CORRIGE LA SITUACION, PONGASE EN
CONTACTO CON UN TECNICO CUALIFICADO. NO INTENTE ARREGLAR O REPARAR EL HORNO POR
SU CUENTA.

NUMERO DE SERIE DEL PRODUCTO. ¢Dénde puedo encontrarlo? Es importante que usted informe al
Servicio de Asistencia Técnica de su cédigo de producto y nimero de serie (un codigo de 16 caracteres que
empieza con el numero 3); esta informacion puede encontrarse en el certificado de garantia o en la placa de
especificaciones que figura en el electrodoméstico. Esto ayudard a evitar visitas en balde al servicio técnico, y
con ello (lo que es mas importante) se podra ahorrar los correspondientes honorarios de salida.
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GUIA DE UTENSILIOS

l. EI material ideal para un utensilio de microondas es transparente a este tipo de ondas, permitiendo asi
gque la energia pase a través del recipiente y caliente la comida.

El microondas no puede penetrar el metal, por lo que no deberian utilizarse utensilios o platos de metal
con bordes metalicos.

No utilice productos de papel reciclado cuando cocine en el microondas, ya que pueden contener
pequefios fragmentos de metal que podrian causar chispas y/o incendio.

Se recomienda usar platos redondos/ovalados en vez de cuadrados/alargados, ya que los alimentos en
las esquinas tienden a cocinarse en exceso.

Pueden utilizarse tiras estrechas de aluminio para evitar que las areas expuestas queden demasiado
cocinadas. Pero tenga cuidado de no usar demasiado y mantenga una distancia de 2,54 cm entre el
aluminio y la cavidad.

La lista de abajo es una guia general que le ayudara a seleccionar los utensilios correctos.

UTENSILIOS DE COCINA MICROONDAS GRILL COMBI
Cristal resistente al calor Si Si Si
Cristal no resistente al calor No No No
Ceramica resistente al calor Si Si Si
Plato de plastico apto para microondas Si No No
Papel de cocina Si No No
Bandeia de metal No Si No
Parrilla de metal No Si No
Papel de aluminio y recipientes de aluminio No Si No
PARTES DEL HORNO
9 © ) 1. Sistema de bloqueo de seguridad de la puerta

2. Ventana del horno

3. Conjunto aro giratorio

4. Panel de control

5. Guia de ondas

6. Bandeja de cristal

7. Grill

8. Parrilla de metal
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PANEL DE CONTROL

4! POWER LEVEL
MEDIUM M. HIGH
/ :
DEFROST ¢

% HIGH

o o GRILL

Low

)’ COMBI 1

/OCOMBI 2

o
COMBI 3

El panel de control consta de dos operadores de funcion.
Uno es un boton temporizador y el otro un botén de
potencia.

SELECTOR DE POTENCIA/ACCION

Utilice este boton operador para elegir un nivel de
potencia de cocinado. Es el primer paso para iniciar
una sesion de cocinado.

BOTON TEMPORIZADOR

Ofrece programacién temporizada visual accesible al
tacto para seleccionar un tiempo de coccion deseado
de hasta 30 minutos por sesién de cocinado.

COCINA DE MICROONDAS

Para cocina de microondas propiamente dicha, hay
cinco niveles de potencia entre los que elegir el que
mas se ajuste al plato que deseamos cocinar.

El nivel de potencia se aumenta girando el botén en el
sentido de las agujas del reloj. Los niveles de potencia
pueden clasificarse de la siguiente manera:

Salida de potencia Descripcién
1 18% del total Bajo
2 36% Descongelar
3 58% Medio
4 81% Medio alto
5 100% Alto
GRILL

(:! COOKING TIME

Girando el mando en el sentido de las agujas del reloj
hasta rebasar el nivel mas alto de potencia de
microondas, el horno llega a la funcion grill, que
resulta particularmente Gtil para cocinar trozos finos
de carne, filetes, chuletas, kebab, salchichas o pollo
en trozos. También es adecuado para cocinar
sandwiches calientes y cereales.

COCINA COMBINADA

Como indica su hombre, esta funcidn de cocina combina la energia de microondas con la del grill. La
funcidn esté dividida en tres niveles con diferentes programas de potencia combinada, como se puede ver
en la siguiente tabla. Estas resultan especialmente apropiadas para cocinar ciertas comidas y aplicaciones
culinarias, ademas de para mantener la tan deseada textura crujiente de ciertos alimentos.

La siguiente tabla muestra tres niveles de potencia distintos para programas combinados.

Tiempo de coccién Tiempo de coccion de .
Programa . : Aconsejable para
microondas de microondas
Comb.1 30% 70% Pescado, patatas, cereales
Comb.2 49% 51% Pudin, tortillas, patatas horneadas
Comb.3 67% 33% Aves
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FUNCIONAMIENTO

Para iniciar un programa de cocinado:

1. Coloque la comida en el horno y cierre la
puerta.

2. Gire el Selector de Potencia/ Accion para
seleccionar un nivel de potencia o una funcién
de cocinado.

3. Utilice el botdn Temporizador para programar
un tiempo de coccion.

NOTA:

Tan pronto como se gire el temporizador, el horno
empieza la coccion.

Cuando se seleccionan tiempos de coccion
inferiores a 2 minutos, gire el temporizador hasta

rebasar los 2 minutos y luego vuelva a indicar el
tiempo correcto.

PRECAUCION: VUELVA A GIRAR SIEMPRE EL
TEMPORIZADOR HASTA LA POSICION DE
CERO cuando retire la comida del horno antes de
que el tiempo de coccidén deseado haya finalizado
o cuando el horno no se esté usando. Para parar el
horno durante el proceso de cocinado, pulse el
botdn de apertura de la puerta o abrala
manualmente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Apague el horno y extraiga el enchufe de
alimentacion de la clavija de la pared antes de
proceder a su limpieza.

agua caliente con espuma de jabdn o en el
lavavaijillas.

8. El aro giratorio y la superficie del horno
Mantenga el interior del horno limpio. Cuando deberian limpiarse regularmente para evitar un
las salpicaduras de comida o los liquidos exceso de ruido. Simplemente limpie la
derramados se adhieran a las paredes del superficie inferior del horno con detergente
horno, limpielos con un trapo humedo. Si el suave. El aro giratorio puede lavarse en agua
horno se ensucia mucho, pueden utilizarse con espuma de jabon suave o en el lavavajillas.
detergentes suaves. Evite el uso de sprays y Cuando extraiga el aro giratorio del suelo de la
otros limpiadores agresivos, ya que pueden cavidad para proceder a su limpieza,
manchar, rayar o apagar el color de la asegurese de volverlo a colocar en su posicion
superficie de la puerta. correcta.
Las superficies exteriores deberian limpiarse 9. Elimine los olores de su horno mezclando en
con un trapo humedo. Para evitar que resulten una taza de agua el zumo y la piel de un limén
dafadas las partes que intervienen en el y luego vertiendo la mezcla en un cuenco
funcionamiento del interior del horno, no se profundo, apto para uso en microondas; a
deberia permitir que se filtrase agua en las continuacion, introddzcalo en el microondas
aberturas de ventilacion. durante 5 minutos. Limpie a conciencia y
seque con un trapo suave.
Limpie frecuentemente la puerta y la ventana a
ambos lados, el sellado de la puerta y las 10. Cuando sea necesario cambar la luz del horno,
partes adyacentes con un trapo himedo para le rogamos consulte con un punto de venta
quitar salpicaduras y liquidos derramados. No para que envien a una persona cualificada.
utilice limpiadores abrasivos.
S. No permite que se moje el panel de control 11. Deberé limpiarse regularmente el hornoy
panel. Limpielo con un trapo himedo y suave. eliminarse cualquier residuo de comida. El no
Cuando vaya a limpiar el panel de control, deje mantener el horno en condiciones de higiene
abierta la puerta para evitar que el horno se podria conducir al deterioro de la superficie, lo
encienda accidentalmente. que podria afectar negativamente a la vida util
del electrodoméstico, con sus
Si se acumula vapor dentro alrededor del correspondientes riesgos.
exterior de la puerta del horno, limpielo con un
trapo suave. Esto puede ocurrir cuando el 12. Por favor, no se deshaga de este

horno microondas esté funcionando en
condiciones de extrema humedad y es normal.

Ocasionalmente es necesario extraer la
bandeja de cristal para limpiarla. Lavela en
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electrodoméstico en el cubo de la basura
doméstica; deberia ser entregado en el centro
de reciclado limpio de desechos habilitado por
las autoridades municipales.



Este electrodoméstico esta marcado conforme a la directiva Europea 2012/19/EU sobre
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE).

Asegurandose que este producto ha sido eliminado correctamente, ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas en el ambiente y la salud de las personas, que pudiera
_ verificarse por causa de un anémalo tratamiento de este producto.

El simbolo que figura en el producto indica que este aparato no puede ser tratado como un residuo doméstico
normal. En lugar de ello deberéa ser entregado al centro de reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos.

La eliminacién debe ser efectuada de acuerdo con las reglas medioambientales vigentes para el tratamiento
de los residuos.

Para informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este producto, por favor

contacte con la oficina competente mas cercana, el servicio de reciclado de desechos domésticos (punto
limpio) o el punto de venta donde adquirié el producto.
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FORNO MICROONDAS
Modelo: CMG 2071M

Manual do utilizador

Leia estas instrucdes cuidadosamente antes de instalar e operar o forno microondas. Registe o N.° DE SERIE no
espaco abaixo, para referéncia futura. Este nimero podera ser encontrado na placa de identificagdo do seu forno
microondas.

N.° DE SERIE

PT1



PRECAUCOESPARA EVITAR A POSSIVEL EXPOSICAO A QUANTIDADES

EXCESSIVAS DE RADIACAO MICROONDAS

1. Na&o tente operar este forno com a porta aberta, uma vez que isto podera conduzir a exposicao
nociva a radiacdo microondas. Nao deverd tentar interferir com os fechos de seguranca.

2. Nao coloque objectos entre a superficie anterior do microondas e a porta nem permita que a
sujidade ou residuos de produtos de limpeza se acumulem nas superficies vedantes.

3. Na&o opere o forno microondas se este se encontrar danificado. E particularmente importante que
a porta feche correctamente e que ndo se observem danos nos seguintes elementos:
a) Porta (deformada),
b) Dobradicas e fechos (quebrados ou frouxos),
c¢) Vedantes da porta e superficies vedantes.

4. O forno microondas deverd apenas ser ajustado ou reparado por técnicos qualificados.

INDICE

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA ........cooiiititieiteteeeee ettt es e e,
ESPECIFICACOES ...ttt ettt ettt et a et et en et et e e s e et et enn et e tesn s eeetesn s eaneeas
1N IS Y7 X 7X@ LT
INTERFERENCIAS DE RADIO.........oouiiiietceeee oottt ettt ettt ea et een et se s steaeee s eteseeneaeaens
PRINCIPIOS DE PREPARACAO DE ALIMENTOS NO MICROONDAS ..........ccoveveueeieteeieteeieeeeeeeneeesennes
INSTRUCOES DE LIGACAO A TERRA . ......ooieieeee ettt ettt ettt ettt sateeaeete et neene e
ANTES DE CHAMAR A ASSISTENCIA TECNICA ......ooviuieiieeieeeee oo n e en e,
GUIA DE UTENSILIOS ...ttt ettt et ettt ettt et e et et ete et e et e et et esaeteeteeteetenseneeseereseenas
NOMES DAS PECAS ..ottt ettt ettt e et et e ettt et e e s et et ae et s et et et et ese et s teseen et et ese s steseseesetesnnneaneens
PAINEL DE CONTROLO ...ttt ettt st sttt ses et s s st ess et s et et aa et ess et aeaseenetatess s stasessseetess s saneens
OPERAGAOD ...ttt ettt ettt et ettt e et et s ettt ettt ettt et e et et ettt et et e et et e it et e et e teete et et ereereate e

LIMPEZA E MANUTENGAO ...ttt ettt et s e esate s te et te e e eaene e
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Ao utilizar

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

electrodomésticos deverd seguir

as

precaucbes basicas de seguranca, que incluem as 9.
seguintes:

ADVERTENCIA: As seguintes instrucdes permitem
reduzir o risco de queimaduras, choque eléctrico,

incéndio,

lesbes e exposicao

excessivas de radiacdo microondas:
Leia todas as instrucdes antes de utilizar este

1.

2.

8.

electrodoméstico.
Utilize este electrodoméstico apenas para o
fim ao qual se destina, conforme descrito
neste manual. Nao utilize produtos quimicos
ou fumos corrosivos com este aparelho. Este
tipo de forno foi especificamente concebido
para aguecer, cozinhar e secar alimentos.
Nao foi concebido para aplica¢gdes industriais
ou laboratoriais.
N&o opere o forno se este se encontrar
vazio.
N&o opere 0 microondas se o cabo ou ficha se
encontrarem danificados, se ndo estiver a
funcionar correctamente, se tiver sido
danificado ou se tiver caido. Se o cabo de
alimentacéo se encontrar danificado, o
mesmo deverd ser substituido pelo
fabricante ou representante, ou por um
profissional igualmente qualificado, de
forma a evitar perigos.
ADVERTENCIA: As criancas deverao apenas
utilizar o forno microondas sem supervisao caso
tenham recebido instru¢des adequadas, de
forma a garantir que séo capazes de utilizar
este aparelho de forma segura e compreendem
0s perigos associados a uma utilizagéo
incorrecta.
Adverténcia: No modo combinado, as
criancas deverdo apenas utilizar o forno
microondas caso sejam vigiadas por um
adulto, devido as elevadas temperaturas
geradas.
Para reduzir o risco de incéndio na cavidade
do forno:
Verifique o forno frequentemente quando
aquecer alimentos em recipientes de papel
ou plastico, de forma a vigiar a
possibilidade de ignicao.
Remova os fechos em arame dos sacos de
papel ou plastico antes de os colocar no
forno microondas.
Se observar qualquer fumo, desligue e
remova a ficha do forno microondas da
tomada e mantenha a porta fechada, de
forma a abafar quaisquer chamas.
N&o use a cavidade do forno para
armazenamento. N&o deixe produtos de
papel, utensilios de cozinha ou alimentos na
cavidade se o forno ndo estiver a ser utilizado.
ADVERTENCIA: Ndo aqueca liquidos ou
outros alimentos em recipientes estanques, uma

a quantidades

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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10.

vez que estes poderao explodir.

O aquecimento de bebidas no forno
microondas podera resultar em ebulicdo
retardada, pelo que deverd ter cuidado ao
manusear os respectivos recipientes.

Nao frite alimentos no forno microondas. O
Oleo quente podera danificar as pecas e
utensilios do forno, podendo ainda resultar
em gueimaduras cutaneas.

N&ao devera aguecer ovos com casca e ovos
cozidos inteiros no forno microondas, uma vez
gue estes poderdo explodir, mesmo apés o
aquecimento.

Pique a pele dos alimentos com pele espessa,
tais como batatas, abobora, macas e castanhas,
antes de os cozinhar.

O conteudo de biberdes e recipientes de
alimentos para bebés devera ser mexido ou
agitado e a temperatura devera ser verificada
antes de servir estes alimentos, de forma a
evitar queimaduras.

Os utensilios de cozinha poderao ficar
guentes devido a transferéncia de calor

dos alimentos aquecidos. Podera ser
necessario utilizar pegas para manusear 0s
utensilios.

Os utensilios deverao ser verificados, de
forma a garantir que sdo adequados ao forno
microondas.

ADVERTENCIA: A realizacdo de operacdes
de assisténcia ou reparacao por individuos nédo
qualificados que envolvam a remocéao de
qualquer dispositivo de proteccdo contra a
exposicao a radiagdo microondas constitui um
perigo potencial.

Este produto € um electrodoméstico do
Grupo 2, (ICM), Classe B. A definicdo de
Grupo 2 inclui todo o equipamento ICM
(Industrial, Cientifico e Médico) em que é
gerada energia na forma de frequéncias de
rddio e/ou é utilizada energia na forma de
radiacao electromagnética para o tratamento
de materiais, assim como equipamento de
electroeroséo. O equipamento de Classe B
consiste em equipamento adequado a
utilizacdo doméstica e em instalacfes
directamente ligadas a redes de alimentagcéao
de baixa tensao, tais como as utilizadas em
edificios residenciais.

Este electrodoméstico ndo deve ser utilizado
por individuos (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
diminuidas, ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se forem vigiados
por um individuo responsavel pela sua
segurancga ou receberem instrucdes relativas a
utilizacao correcta do aparelho.

As criancas deverao ser vigiadas, de forma a
garantir que ndo brincam com o aparelho.



ESPECIFICACOES

Consumo de energia:

230V-240V/50Hz, 1200W(Microondas)

900W/(Grill)
Poténcia Nominal de Saida de 700W
Frequéncia de Funcionamento: 2450MHz

Dimensbes Externas:

262mm(A)x452mm(L)x335mm(P)

Dimensodes da Cavidade do Forno:

198mm(A)x315mm(L)x297mm(P)

Capacidade do Forno:

20 Litros

Uniformidade de Cozedura:

Sistema de Prato Giratério

Peso Liquido:

Aprox. 11.3kg

INSTALACAO

Assegure-se de que todos os materiais de

embalagem s&o removidos do interior da porta.

ADVERTENCIA: Verifique o forno
relativamente a existéncia de danos, tais como
porta desalinhada ou deformada, vedantes das
portas ou superficies vedantes danificados,
dobradicas e fechos quebrados ou frouxos e
amolgaduras no interior da cavidade do forno
ou na porta. N&o opere o forno em caso de
danos e contacte profissionais de assisténcia
qualificados.

Este forno microondas devera ser colocado
numa superficie plana e estavel, capaz de
suportar o peso combinado do forno e dos
alimentos mais pesados que possam ser
cozinhados no mesmo.

N&ao coloque o forno em locais onde sejam
gerados niveis elevados de calor ou humidade
ou perto de materiais combustiveis.

5.

Para uma operacao correcta, devera existir um
fluxo suficiente de ar em torno do forno. Deixe
um espaco livre de 20cm acima do forno,
10cm entre a parte posterior e a parede e Sem
de ambos os lados. N&o cubra ou bloqueie
guaisquer aberturas existentes no forno. Nao
remova os pés.

N&o opere o forno microondas sem que 0
prato de vidro, suporte giratdrio e eixo se
encontrem nas posi¢des correctas.
Assegure-se de que o cabo de alimentacéo
nao se encontra danificado e que néo se
encontra colocado sob o forno ou sobre
superficies quentes ou agucadas.

A tomada devera encontrar-se numa posicao
facilmente acessivel, para que o forno possa
ser rapidamente desligado em caso de
emergéncia.

N&o utilize o forno no exterior.

INTERFERENCIAS DE RADIO

A operacao do forno microondas podera provocar
interferéncias nos seus aparelhos de radio, TV e
equipamento semelhante.

Estas interferéncias poderao ser reduzidas ou
eliminadas através das seguintes medidas:

1.
2.

Limpe a porta e a superficie vedante do forno.
Reoriente a antena do aparelho de radio ou
televiséo.
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Coloque o forno microondas numa posi¢ao
diferente relativamente aos aparelhos
receptores.

Afaste o forno microondas dos aparelhos
receptores.

Ligue o forno microondas a uma tomada
diferente, de forma a que o forno e os
aparelhos receptores se encontrem instalados
em circuitos diferentes.



PRINCIPIOS DE PREPARACAO DE ALIMENTOS NO
MICROONDAS

1. Disponha os alimentos cuidadosamente.

Coloque as areas mais espessas na periferia

do prato.
2. Vigie o tempo de preparacdo. Marque o

tempo minimo indicado e aumente este tempo,

se necessario. Os alimentos cozinhados em

excesso poderdo emitir fumos ou incendiar-se.

3. Cubra os alimentos durante a cozedura. As
tampas permitem evitar salpicos e ajudam a
promover uma cozedura uniforme.

Vire os alimentos uma vez durante a cozedura
no forno microondas, de forma a alcancar
uma cozedura mais rapida, especialmente no
caso de alimentos como frango e hamburgers.
Os itens de grande volume, tais como
grelhados, deveréo ser virados pelo menos
uma vez.

5. Volte alimentos tais como almbndegas ao
meio da cozedura, voltando-os de baixo para
cima e do centro do prato para a periferia.

INSTRUCOES DE LIGACAO A TERRA

Este electrodoméstico devera ser ligado a terra.
Este forno encontra-se equipado com um cabo de
alimentacdo com cabo e ficha de terra, devendo
ser ligado a uma tomada de parede correctamente
instalada e ligada a terra. Na eventualidade de um
curto-circuito, a ligacdo a terra reduz o risco de
choque eléctrico, ao fornecer uma via de fuga para
a corrente eléctrica. E recomendada a
disponibilizagéo de um circuito separado apenas
para o forno microondas. A utilizag&o de valores de
tensdo elevados constitui um perigo e podera
resultar em incéndio ou acidente passivel de
provocar danos ao microondas.

ADVERTENCIA: A utilizac&o incorrecta da ficha
de terra envolve um risco de choque eléctrico.

Nota:

1. Se tiver quaisquer duvidas relativas a ligacao a
terra ou instrucbes eléctricas, consulte um
electricista ou um técnico qualificado.

2. fabricante e  representantes  declinam
guaisquer responsabilidades por danos
causados ao forno microondas ou lesbes
pessoais resultantes do ndo seguimento dos
procedimentos relativos as ligacbes eléctricas.

Os condutores do cabo de alimentagcdo encontram-
se codificados de acordo com o seguinte codigo de
cores:

Verde e Amarelo= TERRA  Azul = NEUTRO
Castanho= FASE

ANTES DE CHAMAR A ASSISTENCIA TECNICA

Se o forno microondas néo funcionar:

1. Verifigue se o forno se encontra bem ligado.
Caso isto néo se verifigue, desligue a ficha da
tomada, aguarde 10 segundos e volte a ligar.

2. Verifique a existéncia de fusiveis queimados
ou corte de corrente por disjuntores. Caso nao
tenha ocorrido qualquer destas situacgoes,
teste a fonte de alimentacéo através de um
aparelho diferente.

3. Verifique se o painel de controlo e o
temporizador se encontram correctamente
programados.

4. Verifique se a porta e o fecho de seguranca se
encontram bem fechados. Caso isto ndo se
verifique, n&o ocorreré fluxo de radiagcédo
microondas para o forno.

CASO NAO SE VERIFIQUE QUALQUER DAS SITUACOES ACIMA, CONTACTE UM TECNICO
QUALIFICADO. NAO TENTE AJUSTAR OU REPARAR O FORNO MICROONDAS.

NUMERO DE SERIE DO PRODUTO. Onde poderei encontra-lo?
E importante que informe o Servigco de Assisténcia do cédigo de produto e nimero de série do seu forno
microondas (cddigo de 16 caracteres, iniciado pelo nimero 3); este podera ser encontrado no certificado de

garantia ou placa de identificacdo localizada no aparelho.

Isto ird ajudar a evitar deslocacdes inuteis, permitindo uma economia (muito significativa) nas despesas de

assisténcia correspondentes.



GUIA DE UTENSILIOS

Os materiais ideais para utensilios para fornos microondas séo transparentes as microondas, permitindo
a respectiva passagem atraves dos recipientes, de forma a aquecer os alimentos.

As microondas ndo sdo capazes de penetrar 0s metais, pelo que ndo deverao ser utilizados utensilios em
metal ou pratos com rebordos metalicos.

N&o utilize produtos em papel reciclado ao cozinhar

alimentos no forno microondas, uma vez que estes poderdo conter pequenos fragmentos metalicos, que
poderao provocar faiscas e/ou incéndios.

E recomendada a utilizac&o de pratos redondos/ovais, em vez de pratos quadrados/alongados, uma vez
que os alimentos tendem a ser excessivamente cozinhados nos cantos.

Poderao ser utilizadas fitas estreitas de papel de aluminio para impedir a cozedura excessiva dos
alimentos em &reas expostas. Contudo, tenha o cuidado de néo utilizar uma quantidade excessiva e
mantenha uma distancia de aproximadamente 2,5 cm entre o papel de aluminio e as paredes da c
avidade do forno microondas.

A lista a abaixo constitui um guia geral para o auxiliar a escolher os utensilios correctos.

UTENSILIO MICROONDAS | GRILL COMBINADO
Vidro Resistente ao Calor Sim Sim Sim
Vidro N&o Resistente ao Calor N&o N&o N&o
Porcelana Resistente ao Calor Sim Sim Sim
Prato em Plastico para Microondas Sim N&o N&o
Papel de Cozinha Sim Nao N&ao
Tabuleiro Metalico N&o Sim N&o
Grelha Metalica N&o Sim N&o
Papel e Recipientes de Aluminio Nao Sim Nao

NOMES DAS PECAS

1. Fecho de Seguranca

2. Janela do Forno

3. Anel Girato6rio

4. Painel de Controlo

5. Guia de Ondas

6. Prato de Vidro

7. Aquecedor do Grill

8. Grelha Metdlica
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PAINEL DE CONTROLO

1

4! POWER LEVEL

MEDIUM M. HIGH
0,

DEFROST o
o HIGH

o 0 GRILL|
LOW

Y’ COMBI 1

___~"Cousi2

)
COMBI 3

1:! COOKING TIME

COZEDURA COMBINADA
Conforme indicado pelo respectivo nome, esta operacao de cozedura combina as microondas com a fungéao de grill.
Esta operacéo encontra-se classificada segundo trés niveis, correspondentes a trés combinacdes diferentes, descritas
na tabela abaixo. Estas combinagdes séo particularmente adequadas a determinados alimentos e operagdes
culinérias, assim como para manter as caracteristicas estaladicas de determinados alimentos.

A tabela seguinte apresenta as 3 combinac@es referidas.

O painel de controlo é constituido por dois botdes de
operagdo. Um destes botdes é um temporizador, enquanto
que o outro permite seleccionar a poténcia.

SELECTOR DE POTENCIA/ACCAO

Este botéo € utilizado para seleccionar a poténcia de
cozedura. Esta operacao constitui o primeiro passo na
preparacéo de alimentos.

TEMPORIZADOR

Rode este botéo para seleccionar um tempo de cozedura
até 30 minutos.

COZEDURA POR MICROONDAS

Existem cinco niveis de poténcia para cozedura apenas por
microondas. Rode o botdo no sentido dos ponteiros do relégio
para seleccionar o nivel mais adequado a tarefa em questao. Os
cinco niveis de poténcia podem ser classificados da seguinte
forma:

Poténcia Descricao
1 18% do total |Baixa
2 36 Descongelar
3 58 Intermédia
4 81 Média-Alta
5 100 Alta
GRILL

A funcéo de grill € seleccionada ao rodar o botdo no sentido
dos ponteiros do reldgio para além da poténcia maxima do
microondas. Esta funcéo € particularmente util para cozinhar
fatias finas de carne, bifes, costeletas, espetadas, salsichas ou
pedacos de frango. Também € adequada para preparar
sanduiches quentes e pratos gratinados.

Programa Tempo qle Cozedura por | Tempo de szedura no Adequado a
Microondas Grill
Comb.1 30% 70% Peixe, batatas, gratinados
Comb.2 49% 51% Pudins, omeletes, batatas assadas
Comb.3 67% 33% Aves
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OPERACAO

Para seleccionar um programa:

1. Coloque os alimentos no forno microondas e
feche a porta.

2. Seleccione um nivel de poténcia ou funcéo
através do Selector de Poténcia/ Acgao.

3. Seleccione um tempo de cozedura através do
Temporizador.

NOTA:
O forno comeca a trabalhar assim que o
temporizador é rodado.

Ao seleccionar intervalos de tempo inferiores a 2
minutos, rode o temporizador para além dos 2
minutos e volte ao tempo pretendido.
PRECAUCAO: RODE SEMPRE O
TEMPORIZADOR DE VOLTA A POSICAO ZERO
se remover os alimentos do forno microondas
antes do final do tempo de cozedura e quando o
forno n&o estiver a ser utilizado. Para parar o forno
durante o processo de cozedura, prima o botdo de
abertura da porta ou abra a porta através do
manipulo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o forno microondas e remova a ficha
da tomada antes de o limpar.

2. Mantenha o interior do forno limpo. Limpe os
salpicos de alimentos ou liquidos com um
pano humido. Podera utilizar um detergente
nao agressivo se 0 microondas se encontrar
muito sujo. Evite utilizar aerossoéis ou produtos
de limpeza abrasivos, uma vez que estes
poderdo manchar ou corroer a superficie da
porta.

3. As superficies externas deverao ser limpas
com um pano humido. Devera ter cuidado para
nao deixar entrar agua para os orificios de
ventilagcdo, para ndo danificar as pegas
internas.

4. Limpe frequentemente ambos os lados da
porta e janela, as superficies vedantes e os
elementos adjacentes com um pano humido,
de forma a remover salpicos ou materiais
derramados.

5. Na&o utilize produtos de limpeza abrasivos.

6. Na&o deixe entrar agua para o painel de
controlo. Limpe-o0 com um pano macio e
humido. Ao limpar o painel de controlo deixe a
porta aberta para impedir que o microondas
comece a funcionar acidentalmente.

7. Utilize um pano macio para limpar o vapor
acumulado no interior ou em volta da
superficie externa da porta do forno. A
acumulacdo de vapor ocorre normalmente
quando o forno microondas funciona em
condicbes de humidade elevada.
Ocasionalmente, serd necessario remover o
prato de vidro para o lavar. Lave o prato em
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agua tépida com detergente ou na maquina de
lavar loica.

8. O anel giratério e o chao do forno microondas
deverdo ser regularmente limpos para evitar o
excesso de ruido. Basta lavar a superficie
inferior do forno com um detergente nédo
agressivo. O anel giratorio podera ser lavado
em 4gua tépida com detergente ou na
maquina de lavar loica. Assegurese de que
volta a colocar o anel na posi¢éo correcta apos
a respectiva remocéo para lavagem.

9. Pararemover os odores do seu forno, misture

0 sumo e casca de um liméo e uma chavena

de 4gua numa tigela funda e coloque-a no

microondas, ligando 0 mesmo durante 5

minutos. Limpe bem o microondas e seque

com um pano macio.

Consulte um representante quando for

necessario substituir a lampada do forno

microondas.

O forno microondas devera ser limpo

regularmente, devendo ser removidos

quaisquer residuos de alimentos. A falta de
manutenc¢éo das condi¢des de higiene do
microondas podera conduzir a deterioracao
das superficies, o que podera reduzir o tempo

de vida til deste electrodoméstico e

possivelmente resultar em situacdes de perigo.

Ao eliminar este aparelho, ndo o coloque no

recipiente de lixo doméstico. Este aparelho

devera ser colocado no recipiente fornecido
pelo municipio para este tipo de equipamento,
de forma a ser eliminado pelo centro
adequado.

10.

11.

12.



Este aparelho encontra-se marcado com o simbolo correspondente a directiva Europeia
2012/19/EU relativa a Residuos de Equipamento Eléctrico e Electrénico (REEE).

Ao assegurar que este produto é eliminado correctamente esta a ajudar a prevenir potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam ser
I provocadas por uma eliminacéo incorrecta.

O simbolo existente no produto indica que o0 mesmo néo se encontra incluido na categoria de residuos
domésticos, pelo que ndo devera ser tratado como tal. Em vez disso, devera ser levado ao ponto de recolha
adequado a reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico.

A eliminacdo deste equipamento devera ser efectuada de acordo com os regulamentos ambientais locais
relativos a eliminacéo de residuos. Para mais informac&o acerca do tratamento, recuperacgédo e reciclagem
deste produto, contacte o seu gabinete local, servico de eliminacéo de residuos domésticos ou loja onde
adquiriu o produto.
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MAGNETRON

Model: CMG 2071M

Gebruikershandleiding

Lees deze instructies aandachtig door voordat u de oven installeert en in gebruik neemt. Schrijf in het onderstaande vak

het SERIENUMMER dat u aantreft op het naamplaatje van de oven en bewaar deze informatie zodat u deze later ook

nog kunt raadplegen.

SERIENUMMER
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VOORZORGSMAATREGELEN ZODAT U NIET OVERMATIG IN AANRAKING

KOMT MET MAGNETRON-ENERGIE

1. Probeer niet deze oven te bedienen terwijl de deur is geopend omdat gebruik van de oven met een
geopende deur schadelijke blootstelling aan magnetron-energie tot gevolg kan hebben. Het is
belangrijk dat u de veiligheidsvergrendeling intact laat en niet probeert deze uit te schakelen.

2. Plaats niet een voorwerp tussen de voorzijde van de oven en de deur en zorg ervoor dat zich geen
vuil of resten van schoonmaakmiddel verzamelen op de rand van de afdichting.

3. Gebruik de oven niet als deze is beschadigd. Het is vooral belangrijk dat de ovendeur goed sluit en
dat er geen beschadiging is van de
a) Deur (gebogen),

b) Scharnieren en vergrendelingen (gebroken of losgeraakt),
¢) Afdichtingen van de deur en randen van de afdichtingen.

4. De oven mag alleen worden bijgesteld of gerepareerd door iemand die de juiste opleiding heeft
gevolgd als onderhoudsmonteur.

INHOUD

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIG GEBRUIK........cccttiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiisievieeeeeeeevsvennnaenes
TECHNISCHE GEGEVENS . ... et e e et et e e e e et e e enenarr e e et e eennrnn s aeeeeeeennns
INSTALLATIE .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e e e
STORING VAN DE RADIO ...ttt e et e e et e e et e e e a e r e e e e et e e n e n e e e e e e e e e n e e e e
BEGINSELEN VAN HET BEREIDEN VAN VOEDSEL IN DE MAGNETRON.......ccoiiiiiiiiiiii e
INSTRUCTIES VOOR AARDING. ...t iiiiieiiitiei ettt e et s e e e e et e e s e e e e et e e n s n e e e e e e eennnnnnes
VOORDAT U HET SERVICECENTRUM BELT .....uuiiiiiiiiiiitii et e e e e e
GIDS VOOR KEUKENGEREL ... .ttt e ettt e e e e e et e e e bbb e e e e e e e e e e abaa e e e
NAMEN VAN ONDERDELEN ...t e et e e e e e e e e e e e e e n s
CONTROLEPANEEL ...ttt e e e ettt e et e e e e e e et e e s ebb et e e et e e e e bbb e e e e e e e eennbba e eeeeas
BEDIENING ...ttt oo e oot e et e e et e e e e e e n s

REINIGING EN ONDERHOUD ......uuiiiiiiiiiiiie ettt et e e et e n e e e e e e e n e e e e e e e e en s
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR EEN VEILIG
GEBRUIK

Neem, wanneer u elektrische apparatuur gebruikt,
deze eenvoudige veiligheidsmaatregelen in acht:

WAARSCHUWING Beperk het risico van
brandwonden, elektrische schok, brand, persoonlijk
letsel of overmatige blootstelling aan energie van de
magnetron tot een minimum:

1.

2.

Lees alle instructies voordat u de apparatuur
gebruikt.
Gebruik deze apparatuur alleen voor het doel
waarvoor deze is bedoeld, zoals wordt
beschreven in deze handleiding. Gebruik geen
bijtende chemicalién of dampen in deze
apparatuur. Dit type oven is speciaal ontworpen
voor het verwarmen, bereiden of drogen van
voedsel. Niet bedoeld is een industrieel gebruik
of gebruik in een laboratorium.
Gebruik de oven niet wanneer deze leeg is.
Gebruik deze apparatuur niet als het netsnoer of
de stekker beschadigd is, als de apparatuur niet
goed werkt of is beschadigd of gevallen. Als het
netsnoer is beschadigd moet het worden
vervangen door de fabrikant of zijn
servicecentrum of door iemand die in gelijke
mate is gekwalificeerd, zodat risico's worden
vermeden.
WAARSCHUWING: Sta kinderen alleen toe de
oven zonder toezicht te gebruiken als de juiste
instructies zijn gegeven zodat het kind de oven
op een veilige manier kan gebruiken en begrijpt
wat de gevaren zijn van een onjuist gebruik.
Waarschuwing: Wanneer de apparatuur wordt
gebruikt als combinatieoven, kunnen kinderen de
oven beter alleen gebruiken onder toezicht van
een volwassene omdat de temperatuur hoog
oploopt.
Beperk het risico van brand binnenin de oven
zoveel mogelijk:
Wanneer u voedsel verhit in een kunststof of
papieren bak, controleer de oven dan vaak om
te zien of er geen brand ontstaat.
Verwijder bindertjes met metalen kern van
papieren of kunststof zakken voordat u deze in
de oven plaatst.
Als u rook ziet, schakel de apparatuur dan uit of
trek de stekker uit het stopcontact en houd de
deur gesloten zodat de vlammen worden
verstikt.
Berg niets op binnen in de oven. Laat geen
papieren producten, keukengerei of voedsel
binnen in de oven wanneer u deze niet gebruikt.

8. WAARSCHUWING: Vloeistoffen en andere
etenswaren mogen niet worden verhit in
afgesloten containers omdat deze kunnen
ontploffen.

9. Verhitting in de magnetron van dranken kan

leiden tot een vertraagd overkoken, daarom moet

10.

11.

13.

14,

16.

18.

19.
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u voorzichtig te werk gaan wanneer u de
container vastpakt.

Braad geen voedsel in de oven. Hete olie kan
onderdelen van de oven en keukengerei
beschadigen en kan zelfs leiden tot
brandwonden op de huid.

Eieren in de dop en ongepelde hardgekookte
eieren mogen niet in magnetrons worden verhit
omdat zij kunnen exploderen, ook als het
verhitten in de magnetron al is geéindigd.

. Prik in voedsel met een harde schil, zoals

aardappels, hele pompoenen, appels en
kastanjes voordat u ze bereidt.

De inhoud van flessen en potjes babyvoeding
moet worden geroerd of geschud en de
temperatuur moet worden gecontroleerd voordat
Zij worden gebruikt, zodat brandwonden worden
voorkomen.

Keukengerei kan heet worden doordat hitte wordt
overgedragen uit het verhitte voedsel. Het zal
misschien nodig zijn keukenwanten te gebruiken
als u met het keukengerei werkt.

. Controleer keukengerei zodat u zeker weet dat

het geschikt is voor gebruik in een magnetron.
WAARSCHUWING: Laat niet een niet voor die
taak opgeleid persoon service- of
reparatiewerkzaamheden uitvoeren waarbij een
deel van de behuizing moet worden verwijderd.
Dat is gevaarlijk omdat deze behuizing
bescherming biedt tegen blootstelling aan
energie van de magnetron.

. Dit product is een !SM-apparaat van Groep 2

Klasse B. De definitie van Groep 2 die alle !SM-
apparatuur (ISM - Industrial, Scientific en Medical
(Industrieel, Wetenschappelijk en Medisch))
omvat waarin met opzet radiofrequente energie
wordt gegenereerd en/of gebruikt in de vorm van
elektromagnetisch straling voor de behandeling
van materia! en vonkerosie-apparatuur. Klasse
B-apparatuur is apparatuur die geschikt is voor
gebruik in huishoudelijke omgeving en in
omgevingen die direct aangesloten zijn op een
laagspanningsnetwerk dat de stroomvoorziening
verzorgt voor gebouwen die voor huisvesting
worden gebruikt.

Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik
door personen (waaronder kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij onder toezicht of begeleiding bij het
gebruik van de apparatuur van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Er moet goed op worden gelet dat kinderen niet
met de apparatuur spelen.



TECHNISCHE GEGEVENS

230V-240V/50Hz, 1200W(Magnetron)

Stroomverbruik

900W (Grill)
Nominaal vermogen Magnetron 700W
Bedrijfsfrequentie: 2450 MHz

Buitenafmetingen:

262 mm(H)x452 mm(B)x335 mm(D)

Binnenafmetingen Oven:

198 mm(H)x315 mm(B)x297 mm(D)

Ovencapaciteit:

20 Liter

Gelijkmatigheid van bereiding:

Draaitafelsysteem

Nettogewicht:

Ongeveerll1.3 kg

INSTALLATIE

Het is belangrijk dat alle verpakkingsmateriaal
van de binnenzijde van de deur wordt verwijderd.
WAARSCHUWING: Controleer de oven op
beschadigingen, zoals een scheve of gebogen
deur, beschadigde afdichting van de deur en een
randen van de afdichting, gebroken of losse
scharnieren van de deur en vergrendeling en
deuken binnen in de oven of op de deur. Als er
een beschadiging is, gebruik de oven dan niet en
neem contact op met een gekwalificeerd
servicemonteur.

Deze magnetron moet worden geplaatst op een
vlak en stabiel oppervlak dat berekend is op het
gewicht en dat van het zwaarste voedsel dat
waarschijnlijk in de oven zal worden bereid.
Plaats de oven niet op een plaats waar hitte,
vocht of een hoge luchtvochtigheid wordt

gegenereerd of in de buurt van brandbare
materialen.

Voor een juist gebruik moet er voldoende
luchtcirculatie zijn rond de oven. Houd 20 cm
ruimte aan boven de oven, 10 cm erachter, 5 cm
aan weerszijden. Bedek of blokkeer geen van de
openingen van de apparatuur. Verwijder niet de
voeten onder de apparatuur.

Gebruik de oven niet wanneer de glazen schaal,
de rolondersteuning en de as niet in de juiste
positie staan.

Controleer dat het netsnoer niet beschadigd is en
niet onder de oven doorloopt of over een heet of
scherp oppervlak ligt.

Het stopcontact moet direct bereikbaar zijn zodat
in geval van nood de stekker gemakkelijk uit het
stopcontact kan worden getrokken.

Gebruik de oven niet buitenshuis.

STORING VAN DE RADIO

Gebruik van de magnetron kan storing veroorzaken
op uw radio, TV-toestel of dergelijke apparatuur.
Wanneer er storing is, kan die misschien worden
verminderd of worden verholpen door de volgende
maatregelen te nemen:

1.

2.

Reinig de deur en de randen van de afdichting
van de oven.

Richt de ontvangstantenne van de radio of het
TV-toestel anders.
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Zet de magnetron op een andere plaats ten
opzichte van de ontvanger.

Plaats de magnetron verder weg bij de
ontvanger.

Steek de stekker van de magnetron in een
ander stopcontact zodat de magnetron en de
ontvanger op verschillende groepen van het
elektriciteitsnet zijn aangesloten.



Deze apparatuur moet worden geaard. Deze oven is

BEGINSELEN VAN HET BEREIDEN VAN VOEDSEL

IN DE MAGNETRON

Besteed voldoende aandacht aan de plaatsing
van het voedsel. Plaats de dikste gedeelten aan
de buitenzijde van de schaal.

Let goed op de bereidingstijd. Houd de kortste
tijd aan, die wordt aangegeven en verleng de tijd
als dat nodig is. Wanneer voedsel veel te lang
wordt bereid kan dat leiden tot rookontwikkeling
en brand.

Bedek voedsel tijdens de bereiding. Wanneer u
het voedsel afdekt, voorkomt u spatten en zorgt

u ervoor dat het voedsel gelijkmatig wordt bereid.

4.

Draai voedsel eenmaal om tijdens de bereiding
in de magnetron, zodat de bereiding sneller
verloopt, bijvoorbeeld bij Let goed op de
bereidingstijd. Houd de gerechten zoals kip en
hamburgers. Grote hoeveelheden voedsel aan
één stuk, zoals braadstukken moeten ten minste
eenmaal worden omgedraaid.

Verplaats gerechten zoals gehaktballen leiden tot
rookontwikkeling en brand. halverwege het
bereidingsproces van boven naar onder en van
het midden van de schaal naar de buitenzijde.

INSTRUCTIES VOOR AARDING

voorzien van een snoer met een aardedraad en een
geaarde stekker. De stekker van het snoer moet in
een stopcontact worden worden gestoken dat goed
is geinstalleerd en geaard. Wanneer er kortsluiting

optreedt in het elektrische circuit, vermindert aarding

het risico van een elektrische schok doordat er een
draad is waardoor de elektrische stroom kan
wegvloeien. Aanbevolen wordt te zorgen voor een
aparte groep waarop alleen de oven is aangesloten.
Hoge spanning gebruiken is gevaarlijk en kan brand

of een ander ongeval tot gevolg hebben waardoor de

oven wordt beschadigd.

WAARSCHUWING Onijuist gebruik van de
geaarde stekker kan het risico van een elektrische
schok tot gevolg hebben.

VOORDAT U HET SERVICECENTRUM BELT

Als de oven niet werkt:

1.

Controleer dat de stekker van de oven stevig in
het stopcontact zit. Als dat niet zo is, trek de
stekker dan uit het stopcontact, wacht 10
seconden en steek de stekker dan weer stevig
in het stopcontact.

Controleer of er een zekering is gesprongen of
de aardlekschakelaar is geactiveerd. Als die
goed lijken te werken, test het stopcontact dan

Opmerking:

1.

2.

Als u vragen hebt over de aarding of de
elektrische voorschriften, vraag dan advies aan
een gekwalificeerde elektricien of
servicemonteur.

De fabrikant noch de leverancier kan
aansprakelijkheid aanvaarden voor
beschadigingen van de oven of persoonlijk letsel
die het gevolg zijn van nalatigheid de procedures
voor de aansluiting op het elektriciteitsnet te
volgen.

De draden in deze kabel zijn voorzien van de
volgende kleurcodering:
Groen en Geel= AARDE

Blauw= NUL

Bruin= FASE

met een ander apparaat.

Controleer dat het controlepaneel juist is
geprogrammeerd en de tijdklok is ingesteld.
Controleer dat de deur stevig is gesloten dat
het veiligheids-vergrendelingssyteem is
ingeschakeld. Anders stroomt de energie van
de magnetron niet in de oven.

ALS GEEN VAN DE HIERBOVEN VERMELDE MAATREGELEN DE SITUATIE VERHELPT, NEEM DAN
CONTACT OP MET EEN GEKWALIFICEERDE SERVICEMONTEUR. PROBEER NIET ZELF IETS AAN DE
OVEN BIJ TE STELLEN OF DE OVEN TE REPAREREN.

SERIENUMMER VAN HET PRODUCT. Waar kan ik dat vinden?

Het is belangrijk datu het Servicecentrum de productcode en het serienummer (een code van 16 tekens die
begint met het cijfer 3) noemt; u kunt dit vinden op het garantiecertificaat of op het gegevensplaatje dat zich op
de apparatuur bevindt.
Dit zal helpen te voorkomen dat servicemonteurs tevergeefs op weg gaan en (dat is wel het belangrijkst) dat u
de bijbehorende voorrijkosten moet betalen.
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GIDS VOOR KEUKENGEREI

Het ideale materiaal voor keukengerei dat u gebruikt bij 4. U wordt geadviseerd eerder ronde/ovale

de magnetron, is microgolvendoorlatend zodat de dan vierkante/langwerpige schalen te
energie door de container dringt en het voedsel verhit. gebruiken omdat voedsel in de hoeken
Microgolven kunnen niet door metaal dringen, dus moet nogal eens te gaar wordt.

u geen metalen keukengerei of schalen die zijn
uitgevoerd in metaal gebruiken.

5. U kunt smalle stroken aluminiumfolie
gebruiken om te voorkomen dat voedsel

Gebruik geen producten van gerecycled papier wanneer op open plaatsen te gaar wordt. Maar let

u voedsel bereid in de magnetron omdat deze

er goed op dat u niet te veel gebruikt en

misschien kleine snippers metaal bevatten die vonken dat u een afstand aanhoudt van 2,5 cm

en/of brand kunnen veroorzaken.

tussen de folie en de wand van de oven.

Onderstaande lijst is een algemene richtlijn die u helpt het juiste keukengerei te kiezen

KEUKENGEREI MAGNETRON [GRILL| COMBINATIE
Hittebestendig glas Ja Ja Ja
Niet-hittebestendig glas Ne Ne Ne
Hittebestendig aardewerk Ja Ja Ja
Magnetronveilige kunststof schaal Ja Ne Ne
Keukenpapier Ja Ne Ne
Metalen schaal Ne Ja Ne
Metalen rek Ne Ja Ne
IAluminiumfolie & Foliecontainers Ne Ja Ne

NAMEN VAN ONDERDELEN

1. Veiligheidsvergrendelingssysteem van de deur
2. Ovenvenster

3. Roller van draaiplateau

4. Controlepaneel

5. Frequentiegids

6. Glazen schaal

7. Verwarmingselement grill

8. Metalen rek
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CONTROLEPANEEL

[ ]

DEFROST o

°
Low

41 POWER LEVEL

MEDIUM
o oM HIGH

o HIGH

0 GRILL|

’COMBI 1

_/OCOMBI 2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

-

Gecombineerde bereiding

Het controlepaneel bestaat uit twee controlefuncties. Eén is
de knop van de tijdklok en de andere is de Aan/Uit-knop.

Selectie schakelaar Aan-Uit/Gebruik

Kies met deze bedieningsknop het bereidingsniveau. Dat is
de eerste stap bij de bereiding van voedsel.

Knop van de tijdklok

Biedt zichtbare instellingen van de tijdklok die u eenvoudig
kunt kiezen door de knop met uw duim naar de
bereidingstijd van uw keuze te draaien, tot 30 min per
bereiding.

VOEDSEL BEREIDEN MET DE MAGNETRON

Voor zuivere bereiding in de magnetron zijn er vijf niveaus
die u kunt kiezen en die het beste passen bij het gerecht dat
u maakt.

U kiest een hoger niveau door de knop naar rechts te draaien.
De niveaus kunnen als volgt worden ingedeeld:

Vermogen Beschrijving
1 | 18% van totaal Laag
2 36% Ontdooie
3 58% Midden
4 81% M.Hoog
5 100% Hoog
GRILL

Wanneer u de knop naar rechts draait voorbij het hoogste
niveau van de magnetron, komt de oven bij de grillfunctie drie
vooral goed bruikbaar is voor dunne plakken vlees, biefstuk,
karbonaden, kebabs, sausijsen en stukken kip. Deze functie is
ook geschikt voor de bereiding van tosti's en het gratineren
van gerechten.

Zoals de naam al zegt combineert deze manier van koken de kracht van de magnetron met de bereiding onder de grill.
Deze bereiding wordt onderverdeeld in drie niveaus met verschillende combinaties van instellingen zoals u kunt zien in
de volgende tabel. Deze zijn vooral geschikt voor bepaalde voedingsmiddelen en culinaire verrichtingen. Ook wordt
hierbij de vaak nagestreefde krokantheid van bepaalde voedingsmiddelen gerealiseerd.

De volgende tabel toont drie verschillende instellingen voor gecombineerde programma’s.

Program |Magnetronbereidingstijd|Grillbereidingstijd|Geschikt voor

Comb.1 30% 70% Vis, aardappelen, au gratin
Comb.2 49% 51% Pudding, omelet, gebakken
Comb.3 67% 33% Kip, kalkoen, ed.
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BEDIENING

te werken.

Een bereidingsprogramma instellen

1. Plaats het gerecht in de oven en sluit de deur.
2. Draai de selectieknop Aan-Uit/Gebruik naar het
vermogensniveau of de bereidingsfunctie.
3. Stel met de
knop van de
tijdklok een
bereidingstijd in
OPMERKING:

Zodra u de knop van de tijdklok draait, begint de oven

Wanneer u een tijd selecteert die korter is dan 2
minuten, draai de knop van de tijdklok dan voorbij de
2 minuten en keer terug naar de juiste tijd.

LET OP: ZET DE TIJDKLOK AL TIJD TERUG OP
NUL als u het gerecht uit de oven haalt voordat de
ingestelde bereidingstijd is verstreken of wanneer de
oven niet in gebruik is. U kunt de oven tijdens het
bereidingsplan stoppen door op de vrijgaveknop van
de deur te drukken of door de deur met de handgreep

te openen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zet de oven uit en trek de stekker uit het
stopcontact voordat u begint met de reiniging.
Houd de binnenzijde van de oven schoon.
Wanneer er spetters van voedsel of gemorste
vloeistof aan de wanden van de oven kleven,
veeg de wanden dan schoon met een vochtige
doek. U kunt een mild schoonmaakmiddel
gebruiken als de oven zeer vuil is geworden.
Gebruik niet een spuitbus en andere krachtige
schoonmaakmiddelen omdat hierbij viekken,
strepen of een matte laag op het opperviak van
de deur kan achterblijven.

Maak de buitenzijden schoon met een vochtige
doek. Voorkom beschadiging van de
functionele onderdelen binnen in de oven: laat
geen water door de ventilatieopeningen
binnendringen.

Veeg de deur en het venster aan beide zijden,
de afdichting van de deur en de onderdelen in
de buurt daarvan vaak schoon met een
vochtige doek zodat u de resten en spetters
verwijdert. Gebruik niet een schurend
schoonmaakmiddel.

Laat niet het controlepaneel nat worden. Maak
het schoon met een zachte, vochtige doek.
Laat, wanneer u het controlepaneel reinigt, de
deur open zodat u niet per ongeluk de oven
kunt inschakelen.

Als er zich stoom verzamelt in de oven of aan
de buitenzijde van de deur van de oven, veeg
die dan weg met een zachte doek. Dit kan zich
voordoen wanneer de magnetron wordt
gebruikt bij een hoge luchtvochtigheid. En het
is normaal.

Zo nu en dan is het nodig de glazen schaal uit
te nemen zodat u deze kunt schoonmaken.
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10.

11.

12.

Was de schaal in een warme zeepoplossing of
in een vaatwasmachine.

De rolring en de bodem van de oven moeten
regelmatig worden gereinigd om te voorkomen
dat de oven te veel lawaai maakt. Veeg
gewoon het bodemopperviak van de oven
schoon met een mild schoonmaakmiddel. De
rolring kan worden gewassen in een milde
zeepoplossing of in de vaatwasmachine.
Wanneer u de rolring uit de oven haalt om
deze schoon te maken, let er dan wel op dat u
de ring weer in de juiste positie terugplaatst.
Verdrijf geurtjes uit uw oven door in een diepe
kom die geschikt is voor de magnetron het sap
en de schil van een citroen en de hoeveelheid
water die gelijk is aan een kopje, in de
magnetron te zetten en de magnetron 5
minuten in te schakelen. Veeg daarna grondig
schoon en droog met een zachte doek.
Wanneer de verlichting van de oven moet
worden vervangen, laat dat dan doen door de
leverancier.

De oven moet regelmatig worden gereinigd en
eventuele resten van voedsel moeten worden
verwijderd. Wanneer u de oven niet schoon
houdt, kan de kwaliteit van de wanden en
oppervlakken verslechteren en dat kan de
levensduur van de apparatuur nadelig
beinvioeden en mogelijk leiden tot een
gevaarlijke situatie.

Gooi deze apparatuur niet weg bij het
huishoudelijk afval, de oven kan het beste
worden ingeleverd bij het speciale depots voor
verwerking van elektrische apparatuur in uw
gemeente.



Dit apparaat is voorzien van een markering volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over
AEEA (Afval van Elektrische en Elektronische Apparaten - Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE)).

Door ervoor te zorgen dat dit product goed wordt verwerkt als afval helpt u mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de gezondheid van mensen te

voorkomen, die anders kunnen ontstaan door de onjuiste verwerking als afval van dit product.

Het symbool op het product wijst erop dat dit product niet mag worden verwerkt als huishoudelijk afval. In
plaats daarvan moet het worden afgegeven op een toepasselijk verzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

De afvalverwerking moet worden uitgevoerd volgens de lokaal geldende milieuvoorschriften voor de
verwerking van afval. Neem, voor meer gedetailleerde informatie over behandeling, herwinning en recycling
van dit product contact op met uw deelgemeente, uw huisvuilverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het

product hebt aangeschatft.
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MIKROB@OLGEOVN

Modell: CMG 2071M

Brukerhandbok

Les disse instruksjonene ngye fgr du installerer og tar i bruk ovnen.
Skriv opp SERIENUMMERET fra typeskiltet p& ovnen i ruten nedenfor, og ta vare pa denne informasjonen for senere
bruk.

SERIENUMMER

NO 1



FORHOLDSREGLER FOR A UNNGA A BLI UTSATT FORMYE

MIKROBYL GEENERGI
1. Ikke prev & bruke denne ovnen med apen dar, da en dpen dar kan medfere at du utsettes
for skadelig mikrobglgeenergi. Det er viktig & ikke overse eller klusse med
sikkerhetssperrene.
2. Ikke plasser noen gjenstander mellom ovnens forside og dgren, og ikke la det samle seg
skitt eller rensemidler pa tetningsflatene.
3. Ovnen ma ikke brukes hvis den er skadet. Det er spesielt viktig at ovnsdaren lukkes helt og
at det er noen skade pa
a) Dar (bgying)
b) Hengsler og laser (brukket eller Igsnet)
c) Dartetninger og tetningsflater.
4. Ovnen ma ikke justeres eller repareres av andre enn kvalifisert servicepersonell.
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Y S | N 1 1| PP
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JORDINGSINSTRUKSJIONER ...ttt ettt e e e ettt ettt e e e e et e et bbbt e e e et e eesbbba e e eeeeeennes
FOR DU BER OM SERVICE........ootiiiiiiiiiiiiiteeee s
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VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

Nar elektrisk utstyr er i bruk, ma grunnleggende
sikkerhetsanvisninger alltid faglges, inkludert
folgende:

ADVARSEL: For & redusere faren for brannskader,

elektrisk stat, personskader eller utsetting for mye

mikrobglgeenergi:

1. Les alle instruksjoner fgr du tar utstyret i bruk.
2. Utstyret ma bare brukes til det det er beregnet

for, slik som beskrevet i denne handboken.
Ikke bruk korroderende kjemikalier eller damp
i dette utstyret. Denne ovntypen er spesielt
beregnet til oppvarming, koking eller tgrr mat.
Den er ikke beregnet for industriell bruk.

3. Ovnen ma ikke brukes nar den er tom.

4. Utstyret ma ikke brukes dersom det har en
skadet ledning eller plugg, hvis det ikke virker
korrekt eller hvis det er skadet eller har falt
ned. Hvis stramledningen er skadet, ma den
skiftes ut av produsenten eller hans
servicepersoner eller av en liknende kvalifisert
person for & unnga skader.

5. ADVARSEL: Barn ma bare tillates & bruke
ovnen under tilsyn etter at det er gitt passende
instruksjoner, slik at barnet er i stand til &
bruke ovnen pa en sikker mate og forstar
farene ved feil bruk.

6. Advarsel: Nar utstyret brukes i kombinasjon
smodus, ma barn kun bruke ovnen under
tilsyn av voksne pa grunn av de hgye
temperaturene.

7. Reduser brannfaren inne i ovnen:

» Ved oppvarming av mat i plast eller
papirbeholdere kontrolleres ovnen jevnlig for
mulig antennelse.

» Fjern ledningsrester fra papir- eller
plastbeholdere far beholderen settes i ovnen.

> Dersom det oppdages rgyk, slas utstyret av
eller kontakten trekkes ut og dgren holdes
lukket for & hindre eventuelle flammer.

> Ovnen ma ikke brukes til lagringstormal. lkke
la det ligge papirprodukter, kokeutstyr eller
mat i ovnen nar den ikke er i bruk.

8. ADVARSEL: Veesker eller annen mat ma ikke
varmes opp i lukkede beholdere da de kan
eksplodere.

NO 3

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Mikrobglgeoppvarming av drikke kan medfare
forsinket utbrudd av koking, utvis derfor
forsiktighet ved handtering av beholder.

Mat ma ikke stekes i ovnen. Varm olje kan
skade ovnens deler og utstyr og ogsa
medfare brannskader pa huden.

Egg i skall og hele hardkokte egg ma ikke
varmes opp i mikrobglgeovner da de kan
eksplodere ogsa etter at
mikrobglgeoppvarmingen er avsluttet.

Lag hull i mat med tykt skall, som poteter, hel
squash, epler og kastanjer, far koking.
Inholdet i matflasker og babykrukker bar rgres
eller ristes og temperaturen ma kontrolleres
far servering for & unnga brannskader.
Kokeutstyr kan bli varmt p& grunn av varme
som transporteres fra den oppvarmede maten.
Grytekluter kan veere ngdvendig for &
handtere utstyret.

Utstyret ma kontrolleres for & sikre at det kan
brukes i mikrobglgeovn.

ADVARSEL: Det er farlig for andre enn
opplaerte personer & utfare service eller
reparasjoner som innebaerer fjerning av
deksler som gir beskyttelse mot
mikrobglgeenergi.

Dette produktet er utstyr i gruppe 2 klasse B
ISM. Definisjonen av gruppe 2 er at det
inneholder alt ISM-utstyr (industrielt,
vitenskapelig og medisinsk) der
radiofrekvensenergi produseres med vilje
og/eller der den brukes i form av
elektromagnetisk straling for behandling av
materialer, og elektroerosjonsutstyr. | klasse B
passer utstyret for bruk i hjemmet og i
omrader som er direkte koblet til et
lavspenningsnettverk som forsyner bygninger
med boformal.

Dette utstyret er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med begrensede
fysiske, sanselige eller mentale ferdigheter
eller uten erfaring og kunnskap, med mindre
de falges opp eller er opplaert i hvordan
enheten skal brukes av en person som er
ansvarlig for sikkerheten.

Hold gye med barn for & sikre at de ikke leker
med utstyret.



SPESIFIKASJONER

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W(mikrobglger

Stregmforbruk: 900 W (gril)
Beregnet mikrobglgeeffekt: [700W
Frekvens: 2450MHz

Utvendige dimensjoner:

262mm(H)x452mm(B)x335mm(D)

Ovnsrom dimensjoner:

198mm(H)x315mm(B)x297mm(D)

Kapasitet: 20 liter
Kokeenhet: Svingplatesystem
Vekt: Ca. 11.3 kg

MONTERING

Pass pa at alle pakkematerialer fiernes innenfor
daren.

ADVARSEL: Kontroller ovnen for skader, som for
eksempel bgyd dgr, skadde dgrtetninger og
tetningsflater, brukne eller lgse hengsler og laser
og bulker inne i rommet eller i dgren. Hvis det
finnes noen skader, ma utstyret ikke brukes,
kontakt kvalifisert servicepersonell.

Denne mikrobglgeovnen ma plasseres pa et flatt,
stabilt underlag som taler vekten av ovnen og
den tyngste maten som det er sannsynlig at vil bl
kokt i ovnen.

Ikke plasser ovnen der hvor det produseres stor
fuktighet eller i neerheten av brennbare
materialer.

Ovnen ma ha tilstrekkelig lufttilfarsel for & kunne
fungere korrekt. La det veere 20 cm mellomrom
over ovnen, 10 cm bak og 5 cm pa hver av
sidene. Apningene i utstyret mé& ikke tildekkes
eller blokkeres. Ikke ta av fgttene.

Ovnen ma ikke brukes uten at glassplaten,
rullestagtten og akselen er korrekt montert.

Sarg for at stramledningen ikke er skadet og ikke
ligger under ovnen eller over andre varme eller
skarpe flater.

Kontakten ma veere lett tilgjengelig slik at den
enkelt kan trekkes ut i ngdstilfeller.

Ma ikke brukes utenders.

RADIO INTERFERENS

Bruk av mikrobglgeovnen kan medfgre interferens i
radio, TV eller lignende utstyr. Dersom det oppstar
interferens, kan denne reduseres eller fijernes ved
folgende tiltak:

1.
2.

Rengjgr dgren og tetningsflatene i ovnen.
Drei mottaksantennen for radioen eller
flernsynet.

S

Plasser mikrobglgeovnen annerledes i forhold
mottakeren.

Flytt mikrobglgeovnen vekk fra mottakeren.
Sett pluggen for mikrobglgeovnen inn i en
annen kontakt, slik at ovnen og mottakeren er i
forskjellige stramkretser.

PRINSIPPER FOR BRUK A V MIKROB@LGEOVNER

1.

2.

Plasser maten ngye. Plasser de tykkeste
omradene mot utkanten av platen.

Pass pa koketiden. Kok kortest mulig tid i
forhold til hva som er angitt og legg til mer etter
behov. Mat som overkokes, kan ryke eller
antennes.

Dekk til maten under koking. Tildekking
forhindrer sprut og bidrar til at maten kokes
jevnt.

NO 4

Snu maten en gang i Irapet av
mikrobglgekokingen nér det gjelder mat som
kylling eller hamburgere. Store ting som skal
stekes, ma snus minst en gang.

Omplasser mat som for eksempel kjattboller,
halvveis i kokingen bade fra gverst til nederst
og fra midten mot utsiden av platen.



JORDINGSINSTRUKSJONER

Dette utstyret ma jordes. Denne ovnen er utstyrt
med en ledning med jording og med jordingsplugg.
Den ma settes inn i en veggkontakt som er korrekt
montert og jordet. Ved elektriske kortslutninger

1. Hvis du har spgrsmal om jording eller
elektriske tilkoblinger, méa du ta kontakt med en
kvalifisert elektriker eller service personell.

2. Verken produsenten eller forhandleren har noe

reduserer jordingen faren for elektrisk stat ved a ha ansvar for skader pa ovnen eller personskader

en utlgpsvei for den elektriske strammen. Det

som er resultat av manglende oppfglging av

anbefales a ha en egen strgmkrets for ovnen. Bruk elektriske tilkoblingsprosedyrer.

av hgyspenning er farlig og kan medfgre brann
eller andre ulykker nar ovnen skades.
ADVARSEL Feil bruk av jordingspluggen kan
medfare fare for elektrisk stat.

Merk:

Ledningene i denne kabelen har farger i henhold til
folgende kode:

Grgnn og gul = JORD

Bla = NOYTRAL

Brun = SPENNING

FOR DU BER OM SERVICE

Dersom ovnen ikke fungerer:

1. Kontroller at ovnen er riktig tilkoblet i kontakten. 3. Kontroller at kontrollpanelet er programmert

Hvis den ikke er det, fijernes pluggen fra
kontakten, vent 10 sekunder og sett pluggen
helt inn igjen.

2. Kontroller om sikringen er gatt eller om en
kretsbryter er blokkert. Hvis dette ser ut til &
veere i orden, testes kontakten med annet
utstyr.

HVIS INGEN AV DISSE TILTAKENE RETTER OP

korrekt og at tidsstyringen er innstilt.

4. Kontroller at dgren er korrekt lukket og at
darens sikkerhetslassystem griper inn. Ellers
vil mikrobglgeenergien ikke stremme inn i
ovnen.

P

SITUASJONEN, TAR DU KONTAKT MED EN KVALIFISERT TEKNIKER. IKKE PR@V A JUSTERE ELLER

REPARERE OVNEN SELV.

PRODUKTETS SERIENUMMER. Hvor finner jeg det?
Det er viktig at du informerer servicepersonellet om produktkoden og serienummeret (en 16- tegns kode som

begynner med tallet 3), denne finnes pa garantikor
Det hjelper deg med & unnga ungdvendige turer til
tilsvarende tilkallingskostnader.

tet eller pa typeskiltet pa utstyret.
teknikere, og dermed (og viktigst) sparer deg for

UTSTYRSVEILEDNING

1. Det ideelle materialet for mikrobglgeutstyr
er gjennomsiktig for mikrobglgen, og det
lar energien passere inn i beholderen og
varme opp maten.

2. Mikrobglgen kan ikke trenge gjennom
metall, og metallutstyr eller plater med
metallkledning ma ikke brukes.

3. Resirkulerte papirprodukter ma ikke
brukes til mikrobglgekoking, da de kan
inneholde sma metallfragmenter som kan
medfare gnister og/eller brann.

4. Det anbefales runde/ovale plater framfor
firkantede/avlange, da mat i hjgrner har en tendens til &
bli overkokt.

5. Smale striper med aluminiumsfolie kan brukes for a
hindre overkoking av utsatte omrader. Men veer
forsiktig og ikke bruk for mye, hold en avstand pa 2,54
cm (1 tomme) mellom folien og ovnsveggen.

Listen nedenfor er en generell veiledning som hjelper deg a velge korrekt utstyr.
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KOKEUTSTYR MIKROB@LGE GRILL KOMBINASJON
'Varmebestandig glass Ja Ja Ja
Ikke-varmebestandig glass Ne Ne Ne
'Varmebestandig keramikk Ja Ja Ja
Mikrobglgesikker plastplate Ja Ne Ne
Kjgkkenpapir Ja Ne Ne
Metallboks Ne Ja Ne
Metallstativ Ne Ja Ne
Aluminiumsfolie/ foliebeholdere Ne Ja Ne

DELENAVN

1. Dg rens sikkerhetslassystem
Ovnsvindu

Dreibart rullestativ
Kontrollpanel

Bgalgefordeler

Glassplate

Grillvarmer

© N o g~ 0D

Metallstativ

KONTROLLPANEL

AZ POWER LEVEL

M. HIGH
——— o lei

MEDIUM
o

o HIGH

° 9o GRILL|
Low

’COMBI 1

=~ Comai2

o
COMBI 3

:! COOKING TIME

Kontrollpanelet bestar av to funksjonsknapper. Den ene
er en tidsstyringsknapp, den andre er en stramknapp.

SPENNING!HANDLINGSVALG

Du kan bruke denne knappen til & velge effektniva for
kokingen. Den er det fgrste trinnet for & starte en
kokeprosedyre.

TIDSSTYRINGSKNAPP

Gir mulighet for visuell styring av tiden ved a dreie til
gnsket koketid pa opp til 30 minutter per kokeprosedyre.

MIKROBYJLGEKOKING

For ren mikrobglgekoking er det fire effektnivaer, hvor du
kan velge det som passer best for den jobben du har.
Effektnivaet gker nar knappen dreies med klokken.
Effektnivaene kan inndeles som fglger:

Effektuttak Beskrivelse
1 18 % avtotal Lav
2 36 % Tining
3 58 % Middels
4 81 % Middels Lav
5 100 % Hoy
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GRILL

Nar knappen dreies med klokken og passerer det hgyeste mikrobglgeeffektomradet, kommer du til grill-
kokefunksjonen som er seerlig nyttig for tynne skiver av kjatt, stek, hakket mat, kebab, sauser eller kyllingbiter.
Det passer ogsa for koking av varme smarbrgd og gratinerte retter.

KOMBINERT KOKING

Som navnet sier kombinerer denne koketypen mikrobglgeeffekten med grillingen. Bruken er inndelt i tre nivaer
med forskjellig kombinasjon av effektinnstillingene slik du ser i den fglgende tabellen. Disse passer seerlig godt
for bestemte matretter og for kulinariske retter. Det bevarer ogsa den gnskede sprgheten i bestemte retter.
Den fglgende tabellen viser 3 forskjellige effektinnstillinger for kombinasjonsprogrammer.

Program Mikrobglge koketid Grill koketid Passer for

Komb.1 30% 70% Fisk, poteter, gratinering
Komb.2 49% 51% Pudding, omelett, bakte poteter
Komb.3 67% 33% Fjeerkre

BETJENING

Innstilling av kokeprogram

1. Plasser maten i ovnen og lukk dgren.

2. Vri spenning/handlingsvalg for & velge et
effektniva eller en kokefunksjon.

3. Bruk tidsstyringsknappen for & innstille
koketiden.

MERK:

Ovnen starter koking med en gang nar tidsstyrings

knappen vris.

Nar det velges et tidsrom pa mindre enn 2 minutter,
vris knappen forbi 2 minutter og deretter tilbake til
korrekt tid.

FORSIKTIG: VRI ALL TID KNAPPEN TILBAKE TIL
NULLPOSISJONEN dersom maten fjernes fra
ovnen far den innstilte koketiden er ferdig eller nar
ovnen ikke er i bruk. Stans ovnen under
kokeprosessen ved a trykke pa darutlaserknappen
eller ved & trekke i dgrhandtaket.

RENGJYJRING OG PLEIE

. Sla av ovnen og fjern strempluggen fra

veggkontakten far rengjaring.

. Hold innsiden av ovnen ren. Nar det spruter mat

eller det fester seg vaeskerester pa ovnsveggene,
tarkes dette av med en fuktig klut. Milde
rensemidler kan benyttes hvis ovnen blir sveert
skitten. Unnga bruk av spray og andre harde
rensemidler da de kan sette flekker, skrape eller
matte darflaten.

. Utvendige flater rengjgres med en fuktig klut. Det

ma ikke trenge vann inn i ventilasjonsapningene
for & hindre skader pa deler inne i ovnen.

. Terk av der og vindu pa begge sider, tark av

dartetninger og naerliggende deler ofte med en
fuktig klut for & fierne s@l og sprut. Ikke bruk
skurende rensemidler.

. Kontrollpanelet ma ikke bli vatt.Rengjar med en

myk, fuktig klut. Ved rengjaring av kontrollpanelet
skal ovnsdgren veere apen for & hindre at ovnen
slas pa ved en feiltagelse.

. Dersom det samler seg damp inne i eller rundt

utsiden av ovnsdgren, tarkes den av med en
myk klut. Dette kan skje nar mikrobglgeovnen
betjenes i sveert fuktige veerforhold. Og det er
normailt.

7.

8.

10.

11.

12.
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Det er av og til nadvendig a fjerne glassplaten for
rengjegring. Vask platen i varmt sapevann eller i
en oppvaskmaskin.

Rulleringen og ovnsbunnen rengjgres jevnlig for
a unnga overdreven stgy. Tark ganske enkelt av
bunnflaten i ovnen med mildt rensemiddel.
Rulleringen kan vaskes i mildt sapevann eller i
oppvaskmaskin. Nar rulleringen er fiernet fra
ovnsbunnen for rengjaring, ma du passe pa at
den plasseres tilbake i korrekt posisjon.

Fjern lukt fra ovnen ved & blande en kopp vann
med saften og skallet fra en sitron i en dyp
mikrobglgeovnbolle, og kok med mikrobglger i 5
minutter. Tark grundig med en myk klut.

Nar det er ngdvendig a skifte ut ovnslampen, ma
du ta kontakt med forhandleren for a skifte den ut.
Ovnen skal rengjgres jevnlig og alle matrester
skal fjernes. Hvis ovnen ikke holdes ren, kan
dette medfare skader pa flatene, og dette kan
pavirke levetiden for utstyret og muligens
medfgre skader.

Utstyret ma ikke kastes i husholdningssgppelet,
det skal leveres til angitte innleveringssteder som
er opprettet av myndighetene.



Dette utstyret er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om kassasjon av elektrisk
og elektronisk utstyr (WEEE).

Ved & sgrge for at dette utstyret kasseres pa korrekt mate bidrar du til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse, noe som ellers kan skje dersom produktet kasseres
pa feil mate.

Symbolet pa produktet indikerer at dette produktet ikke skal behandles som husholdningsavfall. Det skal i
stedet leveres til passende innsamlingspunkter for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

Kassasjon skal skje i samsvar med lokale miljgbestemmelser for avfallshandtering. For naermere

informasjoner om behandling, gjenbruk og resirkulering av dette produktet, tar du kontakt med lokale
myndigheter, renovasjonsvesenet eller den butikken hvor du har kjgpt produktet.
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MIKROB@OLGEOVN

Model: CMG 2071M

Ejerens brugsanvisning

Laes denne brugsanvisning grundigt, inden ovnen installeres og betjenes. SKRIV SERIENUMMERET, DER FINDES PA
NAVNEPLADEN PA OVNEN, NED NEDENFOR, OG GEM DET TIL EVT. SENERE BRUG.

SERIENR.
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FORHOLDSREGLER TIL UNDGAELSE AF AT BLIVE UDSAT FOR FOR MEGEN
MIKROBYL GEENERGI

1. DENNE OVN MA ABSOLUT IKKE V/ERE | DRIFT MED ABEN D@R, IDET DETTE KAN
RESULTERE | SKADELIG UDSATTELSE FOR MIKROBGLGEENERGI.
Sikkerhedslasetajet ma absolut ikke undertrykkes. Der ma heller ikke foretages nogen
aendringer pa det.

2. Der ma ikke anbringes nogen som helst genstand i ovndgren, og der ma ligeledes ikke
veere snavs eller renggringsmiddelrester, der har samlet sig pa de forseglende
overflader.

3. Ovnen ma ikke bruges, hvis den er beskadiget. Det er absolut ngdvendigt, at ovndaren
kan lukke rigtigt, og at der ikke er sket skade pa

a) Dgren (bgijet),
b) Haengsler og paler (braekket eller gaet las),
c) Dgrens teetningslister og forseglende overflader.

4. Der ma ikke eendres pa ovnen eller foretages reparation pa den af andre end behgrigt
kvalificeret servicepersonnel.

INDHOLDSFORTEGNEL SE

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER .....ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii b
SPECIFIKATION ER .
LN IS Y I I PP
RADIOFREKVENTINTERFERENS . .......ooiiiiiiiiiiiiiiiiie bbb
PRINCIPPER FOR TILBEREDNING | MIKROOV ......coiiiiiiiiiieiiieee et e e e eennnn e e e e eennnes
FORBINDELSE TIL JORD ...ttt ettt ettt oo e ettt ettt e e e e e et e e ebb e e e e et e et e bbb e e e e e e e eeesnnaanns
INDEN DU RINGER EFTER SERVICE ... ottt e e et e s e e e e e e e e nnn e n e e e e e e e e nnnnnns
VEJLEDNING OM KBKKENGRED ... .ottt e e e e e s eennsennnnnnnne
DELNAVNE e e
KONTROLPANEL ...ttt e e e e et e r et e e et e e e e e e s et e e et e e e e e RR s e e e e et e e nennnn e e e e e e e e nnnnn s
BETJIENING ...ttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e

RENG@RING OG PASNING ..ottt s
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1.

2.

8.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

NAR DER ANVENDES ELEKTRISKE
APPARATER, BYR ALMINDELIGE
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER FOLGES,
INKL. FOLGENDE:

ADVARSEL: Fglgende forholdsregler bar
overholdes for at mindske risikoen for
forbreendinger, elektrisk stad, ildebrand,
personskade eller udsaettelse for for megen
mikrobglgeenergi:

Laes alle anvisningerne, inden apparatet tages
i brug.
Dette apparat ma kun bruges til det beregnede
formal, som beskrevet i denne brugsanvisning.
Der ma ikke anvendes teerende kemikalier eller
damp i dette apparat. Denne ovntype er
specielt beregnet til at opvarme, tilberede eller
tarre fodevarer. Den er ikke beregnet til
industrielt brug eller til brug i laboratorier.
Teend ikke for ovnen, nar den er tom.
Der ma ikke teendes for dette apparat, hvis
ledningen eller stikket er beskadiget, - hvis det
ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget eller tabt pa& gulvet. Huvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af producenten eller dennes serviceagentur
eller pa et lignende kvalificeret vaerksted for at
undga fare.
ADVARSEL: Bagrn ma kun have lov til at bruge
ovnen uden opsyn, nar de har faet tilstraekkelig
vejledning, s& de kan bruge ovnen pa sikker
made og forstar, hvor farligt det kan veere at
bruge den forkert.
ADVARSEL: Na&r apparatet anvendes i
kombinationsfunktionen, ma bgrn kun bruge
ovnen under en voksens opsyn pa grund af de
frembragte temperaturer.
Rad til reducering af risikoen for brand i
ovnrummet:
Nar fgdevarer opvarmes i plastic- eller
papirbeholdere, skal ovnen tjekkes hyppigt
for anteendelse.
Fjern de sma staltradsbindere fta papir- eller
plasticposer, inden posen anbringes i ovnen.
Hvis der observeres rgg, slukkes for
apparatet, eller stikket treekkes ud, og dgren

holdes lukket for at kveele eventuelle flammer.

Ovnrummet ma ikke benyttes til opbevaring.
Efterlad ikke papirprodukter, kgkkengrej eller
fadevarer i ovnrummet, nar ovnen ikke er i
brug.
ADVARSEL: Veesker eller andre fadevarer ma
ikke opvarmes i teette beholdere, da de har
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

tilbgjelighed til at eksplodere.

Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen
kan efterfalgende fa dem til at koge, hvorfor
der bgr udvises forsigtighed, nar beholderen
handteres.

Fgdevarer ma ikke steges i ovnen. Varm olie
kan beskadige ovnens dele samt kgkkengrej,
og det kan endda give hudforbraendinger.

/g i skallen og hele hardkogte seg ma ikke
opvarmes i mikrobglgeovnen, idet de kan
eksplodere, selv efter at
mikrobglgeopvarmningen er ophgrt.

Prik huller i fedevarer med tyk overflade, sa
som Kkartofler, hele squashfrugter, sebler og
kastanjer inden tilberedningen.

Indholdet af sutteflasker og babyglas skal
omrgres eller rystes, og dets temperatur skal
tiekkes inden serveringen for at undga at baby
breender sig.

Kagkkengrej kan blive varme fra den varme, der
overfgres fra den opvarmede mad. Det kan
veere ngdvendigt at handtere kakkengrejet
med grydelap(per).

Kakkengrejet bar tjekkes for at man kan veere
sikker pa, at det egner sig til brug i en
mikrobglgeovn.

ADVARSEL: Det er forbundet med fare, hvis
en ikke-fagleert person udfgrer service eller en
reparation, der indebeerer fjernelse af nogen
som helst afskeermning mod udseettelse for
mikrobglgeenergi.

Dette produkt er gruppe 2 klasse B ISM-udstyr.
Definitionen af gruppe 2, som indeholder al
ISM- udstyr (Industria!, Scientific and Medical),
i hvilken der bevidst frembringes radio-frekvent
energi, ogl/eller som anvendes i form af
elektromagnetisk udsendelse til behandling af
materialer samt gnisteroderende udstyr for
klasse B-udstyr, er udstyr, der egner sig til brug
i beboelser og i virksomheder og institutioner,
der er direkte forbundet til det offentlige
elektricitetsnet, som forsyner
beboelsesejendomme.

Dette apparat er ikke beregnet til brug for
personer (inkl. bgrn) med reduceret fglesans
eller begraensede mentale evner eller mangel
pa erfaring og viden, med mindre de overvages
eller har faet vejledning i brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn bgr overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.



1.
2.

SPECIFIKATION ER

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikrobglgeovn)

Stramforbrug :
900W (Grill)
Nominelt mikrobglgestramforbrug 700W
Driftsfrekvens: 2450 MHz
Ydermal: 262 mm(H) x 452 mm (B) x 335 mm (D)

Oven ru ms mal

198 mm (H )x 315 mm (B) x 297 mm (D)

Ovn kapacitet: 20 liter
Tilberedningens ensartethed Drejeskivesystem
Nettoveegt: Ca. 11.3 kg

INSTALLATION

Sarg for, at alle emballagens dele fjernes fra
ovnens indre.

ADVARSEL: Tjek ovnen for evt. beskadigelse,
sa som en skeev eller bgjet dar, beskadigede
teetningslister og forseglende overflader,
ituslaede eller lgse darhaengsler og paler og
buler inde i ovnen eller pa daren. Hvis der ses
nogen skade, ma ovnen ikke bruges, men
kvalificeret servicepersonnel skal kontaktes.
Denne mikrobglgeovn skal anbringes pa en
flad, stabil overflade, der kan baere dens veegt
samt de tungest mulige fgdevarer, der kan
teenkes at skulle tilberedes i ovnen.

Ovnen ma ikke placeres i naerheden af varme,
fugt, eller hvor der er meget luftfugtighed, eller
i neerheden af breendbare materialer.

5.

For at fungere korrekt skal der veere
tilstraekkelig ventilation til den. Der skal veere
20 cm's afstand over ovnen, 10 cm bagpa og 5
cm til hver af siderne. ingen &bninger pa
apparatet ma tildeekkes eller blokeres. Benene
ma ikke aftages.

Ovnen ma ikke kare
rulleringen og akslen i
korrekte positioner.
Kontroller at netledningen ikke er beskadiget
og ikke er fgrt ind under ovnen eller hen over
varme eller skarpe overflader.

Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, sa der
hurtigt kan slukkes for ovnen ngdstilfeelde.
Ovnen ma ikke anvendes udendgrs.

uden
deres

glasskiven,
respektive

RADIOFREKVENTINTERFERENS

NAR MIKROOVNEN K@RER, KAN DEN
FORARSAGE FORSTYRRELSER | DIN RADIO,
PA TV'ET ELLER ANDET UDSTYR.

| TILFALDE AF INTERFERENS KAN DENNE
REDUCERES ELLER FJERNES VED AT TAGE
FOLGENDE SKRIDT:

Rengar dgren og forseglende overflader pa
ovnen.

3.

I

Peg modtagerantennen pa radioen eller tv'et i
en anden retning.

Flyt mikroovnen et andet sted hen i forhold til
modtageren.

Flyt mikroovnen veek fra modtageren

Seet stikket til mikroovnen i en anden
stikkontakt, sa ovnen og modtageren er
tilsluttet hver sit kredslab.

PRINCIPPER FOR TILBEREDNING | MIKROOV

ARRANGER EMNET MED OMHU. De
tykkeste steder skal vaere yderst pa skiven.
Veer omhyggelig med tilberedningstiden. Indstil
til den korteste angivne tid, og giv emnet ekstra
tid efter behov. Madvarer, der far alt for meget,
kan ryge eller ga i brand.

Madvarer skal tildeekkes under tilberedningen.
Tildeekningen forhindrer, at det sprgjter, og
bidrager til ensartet tilberedning.
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Visse madvarer vendes en gang under
tilberedningen i mikroovnen for at fremskynde
denne. Det geelder sddan noget som kylling og
hamburgere. Store emner, som f.eks. stege,
skal vendes mindst en gang.

Omplacer fgdevarer, sa som kadboller, nar
halvdelen af tilberedningstiden er gaet, bade i
lodret plan og radialt pa disken.



FORBINDELSE TIL JORD

Apparatet skal jordforbindes. Denne ovn er forsynet 1.
med et kabel med jordforbindelsesledning og med

et jordforbindelsesstik. Dette skal seettes i en
stikkontakt, der er korrekt installeret og
jordforbundet. | tilfeelde af kortslutning reducerer

jordforbindelsen risikoen for at fa elektrisk stad ved

at aflede stremmen til jord. Det anbefales kun at
have ovnen i en separat stikkontakt. Brug af

hgjspeending er farlig og kan resultere i brand eller

andet uheld, der kan forarsage skade pa ovnen.

ADVARSEL - Forkert brug af jordforbindelsesstikket

kan resultere i elektrisk stad.
Bemeerk:

Hvis du har nogen spgrgsmal med hensyn til
jordforbindelsen eller omkring elektriciteten,
skal du radfare dig med en kvalificeret elektriker
eller montar.

Hverken producenten eller forhandleren kan
acceptere nogen heeftelse for skader pa ovnen
eller personskade, der matte veere resultatet af,
at fremgangsmaden for den elektriske tilslutning
ikke overholdes.

Tradene i dette netkabel har fglgende kodefarver:

gren og gul= jord

bl& = neutral

brun= fase

INDEN DU RINGER EFTER SERVICE

Hvis ovnen ikke fungerer:
1. Kontroller at stikket til ovnen sidder rigtigt i.

Hvis ikke, sa tag det ud af kontakten, vent 1 O 3.
sekunder, og seet det i igen.
2. kontroller at der ikke er gaet en sikring eller at 4,

et sikkerhedsrelee ikke er sldet fra. Hvis disse

ser ud til at fungere normalt, kan man teste
stikkontakten ved at tilslutte en anden

el- artikel.

Kontroller at kontrolpanelet er programmeret
korrekt, og timeren sat.

Kontroller at dgren er lukket rigtigt, sa
sikkerhedslasesystemet er aktiveret. Ellers
sendes der ikke nogen mikrobglgeenergi ind i
ovnen.

Hvis ingen af ovennegevnte foranstaltninger udbedrer forholdet, bar du kontakte en kvalificeret teknikker.

Forsgg ikke at justere eller reparere ovnen selv.

Produktserienummer. Hvor finder jeg det?

Det er vigtigt, at du giver serviceveerkstedet produktkoden og serienummeret (en kode med 16 tegn der
begynder med tallet 3). Det star pa garanticertifikatet eller pa datapladen pa apparatet.
Det bidrager til at undga et forgeeves montgrbesgg og (hvilket er vaesentligst) sparer de derved forbundne

transportomkostninger.

VEJLEDNING OM KGKKENGREJ

Det ideelle kgkkengrej i mikroovnen er
gennemtraengeligt for mikrobglgerne. Saledes
kan bglgerne passere gennem beholderen og
opvarme madvaren.

Mikrobglgerne kan ikke ga igennem metal, sa
metalgrej eller -fade med metalbelsegning bar
ikke anvendes.

Benyt ikke genbrugspapir i mikroovnen, da det
kan indeholde sm& metalfragmenter, som kan

forarsage gnister og/eller anteendelse.
Runde/ovale fade, snarere end firkantede
anbefales, fordi emner i hjgrnerne tit far for
meget.

Der kan anvendes smalle stanniolstrimler til at
forhindre, at udsatte omrader far for meget.
Men veer forsigtig. Brug ikke for meget, og hold
en afstand pa 2,54 cm mellem stanniolen og
ovnens inderveeg.

Nedenstaende liste er en generel vejledning til hjeelp til at veelge det rigtige kakkengre;j.

Tilberedningsmedie Mikrobglger Grill Kombination
Varme-resistent glas Ja Ja Ja
Ikke-varme-resistent glas Nej Nej Nej
Varme-resistent keramik Ja Ja Ja
Mikrobglge-sikkert plastikfad Ja Ja Ja

Madpapir Ja Nej Nej
Metalbakke Nej Ja Nej
Metalstativ Nej Ja Nej

Stanniol & metalforede beholdere Nej Ja Nej
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DELNAVNE

1. Dgrens sikkerhedslasesystem
2. Ovnvindue

3. Rullering til drejeskiven

4. Kontrolpanel

5. Baglgestyr

6. Glasbakke

7. Grillvarmelegeme

8. Metalstativ

KONTROLPANEL

A\

4! POWER LEVEL

MEDIUM
o m— M. HIGH

DEFROST, o/

’ COMBI 1

/OCOMBI 2

)
COMBI 3

(:! COOKING TIME

Kontrolpanelet bestar af to funktionsknapper. Den ene er
en timerknap, og den anden en effektknap.

Effekt-/Handlingsveelger

Denne knap bruges til at veelge tilberedningseffekten. Den
er farste trin til starten pa en tilberedning.

Timer-knap

Den giver visuelle tidsindstillinger ved simpelt hen at
dreje p& knappen for at vaelge en gnsket tilberedningstid,
som kan veere op til 30 minutter pr. tilberedningssekvens.

Tilberedning med mikrobglger

Til udelukkende tilberedning med mikrobglger er der fem
effektniveauer at veelge imellem, s& der kan veelges et,
der bedst passer til det, der skal tilberedes.

Effekten @ges, nar knappen drejes med uret.
Effektniveauerne kan inddeles som fglger:

Effektudtag Beskrivelse
1 18% af total Lav
2 36 % Defrost
3 58 % Mod
4 81 % Mod. hgj
5 100 % Haj
Grill

Nar knappen drejes med uret forbi stillingen for den
hgjeste mikrobglgeeffekt, kommer ovnen til grill-
funktionen, hvilken er seerlig nyttig til tynde skiver kad,
baffer, koteletter, kebab, pglser eller kyllingestykker. Den
er ogsa god til at tilberede varme sandwich m.m.
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Kombinationstilberedning

Som navnet antyder, kombineres mikrobglgeeffekten med grill-effekten. Funktionen er opdelt i tre niveauer
med forskellige indstillinger af kombinationseffekten, som det fremgar af nedenstaende tabel. Disse er seerlig
velegnet til visse retter og kulinariske frembringelser samt til at bevare den meget eftertragtede sprgdhed i
visse madvarer.

| tabellen vises 3 forskellige effektindstillinger i kombinationsprogrammet.

Program Mikrobglgetilberedn.tid Grill tilberedn.tid Passer til:

Komb.1 30% 70% Fisk, kartofler, kornprodukter
Komb.2 49% 51% Pie, omeletter, bagekartofler
Komb.3 67% 33% Fjerkree

BETJENING

Indstilling af et program

1.
2.

3.

Anbring madvaren i ovnen, og luk dgren.

Drej pa effekt-/handlingsvaelgeren for at vaelge
en effekt eller tilberedningsfunktion.

Brug timer-knappen til at indstille
tilberedningstiden

Bemeerk:
Sa snart timer-knappen drejes, starter ovnen med
at tilberede.

Sluk for ovnen, og tag stikket ud af
stikkontakten inden renggring.

Hold indersiden af ovnen ren. Nar der har
veeret madvarer, der er sprgijtet ud pa ovnens
veegge, eller der er spildt veeske pa dem,
aftgrres de/den med en fugtig klud. Der kan
bruges et mildt renggringsmiddel, hvis ovnen
er blevet meget snavset. Undga at benylte
spray og andre steerke renggringsmidler, da de
kan efterlade pletter eller striber pa dagrens
overflade eller ggre den mat.

Udenpa aftgrres overfladerne med en fugtig
klud. For at forhindre beskadigelse af de
fungerende dele inde i ovnen ma der ikke sive
vand ind i ventilationsdbningerne.

Aftar jeevnligt dgren og vinduet pa begge sider,
darens taetningslister og tilstedende dele med
en fugtig klud for at fjerne spildte madrester.
Der ma ikke bruges slibende renggringsmidler.
Kontrolpanelet ma ikke blive vadt. Aftgr det
med en blgd, fugtig klud. Nar kontrolpanelet
rengares, skal ovndgren sta aben for at
forhindre at ovnen uforseetligt teendes.

Hvis der danner sig rim inde i ovnen eller
udenpa ovndgren, aftgrres det med en blad
klud. Dette kan forekomme, nar
mikrobglgeovnen betjenes i omgivelser med
hgj luftfugtighed. Og det er helt normalt.

Af og til er det ngdvendigt at fijerne glasbakken
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Hvis der skal veelges mindre end 2 minutter, drejes
knappen forbi 2 minutter og sa tilbage til den
gnskede tid.

FORSIGTIG: DREJ AL TID TIMER-KNAPPEN
TILBAGE TIL NULSTILLINGEN, fgr madvaren
udtages af ovnen inden den indstillede
tilberedningstid er slut, eller nar ovnen ikke er i
brug. Ovnen stoppes under tilberedningen ved at
trykke pa darens udlgsningsknap, eller ved at abne
dgren med handtaget.

RENGOYRING OG PASNING

10.

11.

12.

for at renggre den. Vask bakken i varmt
saebevand eller opvaskevand.

Rulleringen og ovndgren skal renggres
jeevnligt for at undga for megen stgj. Bunden i
ovnen aftgrres simpelthen med en klud veedet
med et mildt renggringsmiddel. Rulleringen
kan vaskes i en mild seebeoplgsning eller
opvaskevand. Nar rulleringen har veeret taget
op fra ovnens bund til renggring, skal man
sgrge for at anbringe den korrekt igen bagefter.
Lugt kan fjernes fra ovnen ved at indseette en
dyb mikrobglgeskal med en kopfuld vand,
citronsaft og skallen af en citron og mikrobglge
dette i 5 minutter. Tar grundigt efter med en
blad klud.

Nar det bliver nadvendigt at udskifte ovn
lampen, skal man kontakte en forhandler for at
fa det gjort.

Ovnen skal renggres regelmeaessigt og
eventuelle madrester fijernes. Hvis ovnen ikke
holdes ren, kan det fare til forringelse af
overfladerne, hvilket igen kan forkorte
apparatets levetid og maske fare til farlige
situationer.

Dette apparat ma ikke kasseres som
husholdningsaffald. Det skal bortskaffes i
speciel container pa en kommunal
genbrugsplads.



Dette apparat er maerket i overensstemmelse med EU direktiv 2012; 19/ EU angaende
kasserede elektriske og elektroniske apparater.

Hvis du sgrger for, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjeelper du med til at forhindre potentielle
I ncoative virkninger pa naturen og sundheden, hvilket eller kunne fordrsages ved forkert
produktaffaldsbehandling.

Symbolet pa produktet betyder, at det ikke ma behandles som almindeligt husholdningsaffald. Det skal i stedet
indleveres pa en genbrugsstation til genoparbejdning af elektrisk og elektronisk udstyr

Bortskaffelsen skal ske i overensstemmelse med lokale miljgregler for affald. @nskes flere detaljer om

handtering og genbrug af dette produkt, bedes du kontakte din kommune, renovationsselskabet eller den
forretning, hvor du har kebt produktet.
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MIKROAALTOUUNI

Malli: CMG 2071M

Kayttajan opas

Lue ohjeet huolellisesti ennen uunin asennusta ja kayttéa.
Kirjoita uunin nimikilvessa oleva SARJANRO. alla olevaan kohtaan ja sdilyta naita tietoja tulevia tarpeita varten.
SARJANRO.

FL1



TOIMENPITEET MIKROAALTOENERGIALLE ALTISTUMISTA VASTAAN

1. Ala yrita kayttaa uunia ovenollessa auki, koska auki oleva ovi voi altistaa haitalliselle
mikroaaltoenergialle. Ala vaurioita tai muokkaa turvalukkoja.

2. Ala aseta mitaan esineiti uunin etuosan ja oven véliin tai anna lian tai puhdistusaineiden
keréaantya tiivistepinnoille.

3. Ala kayta uunia jos ovi on viallinen. On erittdin tarkeaa, etta uunin ovi on kunnolla suljettu, ja ettei
seuraavissa kohdissa ole vikaa
a) Ovi (taipunut),
b) Saranat ja salvat (rikki tai [6ysalla),
c) Ouvitiivisteet ja tiivistepinnat.

4. Uunia ei saa huoltaa tai korjata muut kuin ammattitaitoiset huoltohenkil6t.

SISALTO

TARKEATTURVAOHIEET ...ttt
TEKNISET TIEDOT ..ottt
ASENNUS ...
RADIOHAIRIOT ...
MIKROAALTOUUNIN KAYTTOPERIAATE........ooviiiiieieiisisisis et
MAADOITUSOHJIEET ......oiiiiiiiciecccc s
ENNEN SOITTAMISTA HUOLTOON. ..ottt
KEITTIOV ALINEET ..ottt
OSIEN NIMET ..ottt
OHJIAUSP ANEELL ......ooiiiiiiiiii s
KAYTTO bbb

PUHDISTUS JA HOITO ettt ettt oo e e et e et et e e e e e e e et e e bbb et e e et e e ee s bna e e e e e e eeeesnnnnnns
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TARKEATTU RVAOHJ EET

Sahkodlaitteita kaytettaessa tulee
perusturvallisuusohjeita noudattaa, mukaan lukien
seuraavat:

VAROITUS: Rajoittaa palovammojen, sahkoiskun,
tulipalon ja tapaturman vaaraa henkilGille tai
altistumista mikroaaltoenergialle.

1.
2.

8.

Lue kaikki ohjeet ennen laitteen kayttoa.
kayta laitetta vain sen kayttétarkoitukseen
kayttohjeen mukaan. Ala kayta syovyttavia
kemikaaleja tai hoyrytysta tassa laitteessa.
Taman tyyppinen uuni on tarkoitettu ruoan

[ammittamiseen, keittdmiseen tai kuivaamiseen.

Sité ei ole tarkoitettu teollisuus- tai
laboratoriokayttoon.
Ala kayta uunia sen ollessa tyhja.
Ala kayta laitetta joss en sahkojohto tai pistoke
on viallinen, jos se ei toimi oikein tai sen on
vaurioitunut tai pudonnut. Jos virtajohto on
viallinen, on valmistajan tai hanen
huoltohenkilon tai vastaavan ammattitaitoisen
huoltohenkilén vaihdettava se.
VAROITUS: Anna lasten kayttda uunia ilman
valvontaa vain, kun riittdvat ohjeet on annettu
ja lapsi osaa kayttaa uunia turvallisella tavalla
ja ymmartaa vaarinkaytosta koituvat
vaaratilanteet.
Varoitus: Kun laitetta kaytetaan
yhdistelmatilassa, tulee lasten kayttaa
laitetta vain vanhempien lasnaollessa.
Tulipalovaaran rajoittaminen uunissa:
Kun ruokaa lammitetadn muovi- tai
paperiastiassa, tarkasta uuni séannoéllisesti
mahdollisen syttymisen vuoksi.
Irrota metallikiinnikkeet paperi- tai
muovipusseista ennen uuniin asettamista.
Jos savua havaitaan, sammuta laite tai irrota
se verkkovirrasta ja pida ovi suljettuna
mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.
Ala kayta uunia sailytykseen. Ala jata
paperituotteita, keittovalineita tai ruokaa
uuniin kun sita ei kayteta.
VAROITUS: Nesteitd tai muita ruokia ei saa
lammittaa suljetuissa astioissa, koska ne voivat
rajahtaa.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Juomien lammitys mikroaalloilla voi johtaa
viivstyneeseen kiehumiseen, joten astiaa
tulee kasitella varovasti.

. Ala paista ruokaa uunissa. Kuuma 6ljy voi

vaurioittaa uunin osia ja varusteita ja johtaa
palovammoihin.

Raakoja tai kovaksikeitettyja kananmunia ei
saa lammittad mikroaaltouunissa, koska ne
voivat rgjahtad myos lammityksen jalkeen.
Kuori elintarvikkeet, kuten perunat, kokonaiset
kurpitsat, omenat ja kastanjat ennen
keittdmista.

Tuttipullot ja vauvanruokapurkit tulee ravistaa
tai sekoittaa ja niiden lampdtila tarkastaa
ennen tarjoilemista, palovammojen
ehkaisemiseksi.

Lammitetty ruoka voi kuumentaa
ruokailuvalineet. Niiden kasittelyssa voidaan
tarvita patalappua.

Tarkasta, ettd valineet sopivat kaytettavaksi
mikroaaltouunissa.

VAROITUS: Kukaan muu kuin
ammattitaitoinen huoltohenkild, ei saa suorittaa
mitd&n huoltotoitd, jotka sisaltavat
mikroaaltoenergialta suojaavien kansien
avaamisen.

Tama tuote on Ryhma 2 Luokka B ISM laite.
Ryhman 2 maaritys kattaa kaikki ISM
(Industria!, Scientific and Medical) laitteet, jotka
toimiessaan kehittavat radiotaajuista energiaa,
jota puolestaan kaytetaan sdhkdmagneettisen
sateilyn muodossa materiaalien kasittelyyn.
Tama uuni on luokan B laite, joka soveltuu
kotitalouskayttton ja in kytkettyna suoraan
kotitalouksille tarkoitettuun pienjannitteiseen
verkkovirtaan.

Laitetta eivat saa kayttaa sellaiset henkilot
(mukaan lukien lapset), joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisia rajoituksia, tai joilla on
puutteellisesti kokemusta tai tietoa, ellei heille
ole annettu riittavia ohjeita laitteen turvallisesta
kaytosta.

Lapsia on kiellettava leikkimasta laitteella.

TEKNISET TIEDOT

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikroaalto)

Virran kulutus

900W (Grilli)
Mikroaaltonimellisteho: 700W
Kayttotaajuus: 2450MHz

Ulkomitat:

262mm(K)x452mm(L)x335mm(S)

Uunin sisatilan mitat:

198mm(K)x315mm(L)x297mm(S)

Uunin tilavuus:

20 Litraa

Keittotoiminto:

Pyoritysalustajarjestelma

Paino:

N.11.3 kg




ASENNUS

1. Tarkasta, etta kaikki pakkausmateriaali on
poistettu oven sisdpuolelta.

2. VAROITUS: Tarkasta uuni vaurioiden varalta,

kuten viallinen tai taipunut ovi, vialliset oven

tiivisteet ja tiivistepinnat, vialliset ovisaranat ja
lukot ja painautumat sisétilassa tai ovessa. Jos

havaitset vaurioita, ala kayta laitetta ja ota
yhteyttd ammattitaitoiseen huoltohenkil6on.
3. Sijoita uuni tasaiselle ja vakaalle alustalle.
Pinnan taytyy olla riittavan tukeva, jotta se
kestda sek& uunin etta sen sisallon painon.

4. Pida uuni poissa lammadnlahteiden, veden tai

kosteuden tai rajahtavien materiaalien
l&heisyydesta.

5. Uunilla on oltava riittava ilmankierto. Jata 20cm
tila uunin ylapuolelle, 10cm takapuolelle ja 5cm
molemmiille sivuille. Ala peité tai tuki mitaan
laitteen ilmanvaihtoaukkoja. Alé poista jalkoja.

6. Ala kayta uunia ellei lasialusta, pyoritustuki ja
akseli ole paikoillaan.

7. Tarkasta, etta virtajohto on ehja ja ettei se kulje
uunin alta tai kuumien tai tervien pintojen
paalta.

8. Pistoke on oltava sijoitettu niin, ettéd se voidaan
irrottaa helposti hatatilanteessa.

9. Ala kayta uunia ulkona.

RADIOHAIRIOT

Mikroaaltouuni voi aiheuttaa hairioita liian lahella
olevien laitteiden toimintaan, esimerkiksi television tai
radion vastaanottoon. Jos hairidita esiintyy, voidaan

niita rajoittaa seuraavalla tavalla:

1. Puhdista uunin ovi ja tiivistepinnat.

2. Suuntaa radion tai television antenni uudestaan.
3. Sijoita mikroaaltouuni toiseen paikkaan.
4. Siirra mikroaaltouuni etadmmaksi

vastaanottimesta.

5. Liitd mikroaaltouuni toiseen pistorasiaan niin,

ettd se ja vastaanotin ovat eri virtapiirissa.

MIKROAALTOUUNIN KAYTTOPERIAATE

1. Jarjesté ruoka huolellisesti. Aseta paksuin alue

lautasen ulkoreunaa vasten.

2. Tarkasta valmistuaika. Valmista lyhin
mahdollinen aika ja lisd& aikaa tarvittaessa.
Ylikuumennettu ruoka voi savuta tai syttya
palamaan.

3. Peitd ruoka valmistuksen aikana. Kansi estaa
roiskumisen ja valmistaa ruoan tasaisemmin.

4.

5.

Kaanna ruokaa vahintdan kerran kypsennyksen
nopeuttamiseksi, esimerkiksi kana ja
hampurilaiset. Suuret kohteet, kuten paistit, on
kaannettava vahintaan kerran.

Sekoita ruokia, kuten lihapullat, valmistuksen
puolivalissa, ylhaalta alas ja keskelta laidoille.

MAADOITUSOHJEET

Tama laite on maadoitettava. Uuni toimitetaan
virtajohdolla ja pistokkeella, jotka

jotka sopivat maadoitettuun pistorasiaan. Se on
litettdva oikein asennettuun ja maadoitettuun
pistorasiaan.

Maadoitus vahentaa oikosulkuvaaraa.

Suorittelemme erillisen virtapiirin kayttamista uunille.
Korkeajannitteen kayttd on vaarallista ja voi johtaa
tulipaloon tai muihin tapaturmiin ja varioittaa uunia.
VAROITUS Maadoituspistokkeen vaarinkayttd voi

johtaa sahkdiskuun.
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Huom:

1. Jos et ole varma uunin séhkoliitdnnasta tai
pistorasian maadoituksesta, ota yhteys
sahkoasentajaan.

2. Valmistaja tai jalleenmyyja ei ole vastuussa
tapaturmista tai vahingoista, jotka johtuvat
naiden  sahkdaliitanta ohjeiden
laiminlydmisesta.

Kaapelin johdot ovat seuraavan variset:

Vihredkeltainen = MAA Sininen = NEUTRAALI

Ruskea= VIRTA



ENNEN SOITTAMISTA HUOLTOON

Jos uuni ei toimi:

1.

Tarkasta, etté uuni on kytketty verkkovirtaan
kunnolla. Jos ndin ei ole, irrota pistoke
pistorasiasta, odota 10 sekuntia, ja kytke se
takaisin paikalleen.

Tarkasta onko sulake palanut tai ylivirtasuoja
lauennut. Jos nama tuntuvat olevan kunnossa,
kokeile pistorasian toimintaa toisella laitteella.
Tarkasta, etté ohjauspaneeli on ohjelmoitu
oikein ja ajastin asetettu.

Tarkasta, ettéa ovi on suljettu ja
turvalukitusjarjestelma kiinni. muussa
tapauksessa mikroaaltoenergia ei virtaa uuniin.

JOS MIKAAN YLLA OLEVISTA El KORJAA
TILANNETTA, OTA YHTEYTTA
AMMATTITAITOISEEN

HUOLTOHENKILOON. ALA YRITA KORJATA TAI
SAATAA UUNIA ITSE.

TUOTTEEN SARJANUMERO. Misté se loytyy?
Huoltopalveluun on ilmoitettava tuotekoodi ja sen
sarjanumero (16-merkkinen koodi jonka
ensimmainen numero on 3); tama loytyy
takuutodistuksesta tai laitteen tietokilvesta.

Tama estéé huoltomiehen turhan kaynnin ja taten
vastaavat maksut.

KEITTIOV ALINEET

Paras materiaali on mikroaallot lapipaéastava
materiaali, joka paastdd energian astian lapi ja
[Ammitta& ruoan.

Mikroaallot eivat I|apdise metallia, joten
metallivdlineitd tai metallia sisaltavia astioita ei
tule kayttaa.

Ala kayta kierratypaperista valmistettuja tuotteita,

koska ndma voivat siséltaa pienia metallinpalasia,

jotka voivat aiheuttaa kipindintia ja/tai tulipalon.

Kaytda mieluummin  pyoreitd/soikeita  kuin
nelionmuotoisia/pitkid  astioita, koska ruoka
nurkissa voi ylikuumentua.

5. Ohuita alumiinifoliokaistaleita voidaan kayttaa

altistuneiden  alueiden ylikuumenemisen
estamiseksi. Ala kuitenkaan kayta liikaa foliota ja
pida 2.54 cm etéisyys folion ja sisatilan valilla.

Alla oleva luettelo on yleinen opas, jonka avulla voit valita oikeat valineet.

KEITTOASTIA MIKROAALTO| GRILLI | YHDISTELMA
Lammaonkestava lasi Kvlla Kvlla Kvlla
Ei-lammonkestava lasi Ei Ei Ei
Lammonkestava keramiikka Kylla Kylla Kylla
Mikrouunille tarkoitetut muoviastiat Kylla Ei Ei
Talouspaoeri Kvlla Ei Ei
Metalliastia Ei Kylla Ei
Metalliteline Ei Kylla Ei
Alumiinifolio & foliopakkaukset Ei Kylla Ei

OSIEN NIMET
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1. Oven turvalukitusjarjestelma
2. Oven ikkuna

3. Lasialustan pyoritin

4. Ohjauspaneeli

5. Aalto-ohjain

6. Lasialusta

7. Grillilammitin

8. Metalliteline



OHJAUSP ANEELI

41 POWER LEVEL

DEFROST o

O GRILL]|

> COMBI 1

_/ocomm 2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

YHDISTELMAKYPSENNYS

Ohjauspaneeli koostuu kahdesta toimintoohjaimesta.
yksi on ajastinnuppi ja toinen tehonvalitsin.

Teholtoimintovalitsin

Kayta tata saadinta tehotason asetukseen.
Tamaé on ensimmainen vaihde toiminnon
asettamisessa.

AJASTINNUPPI

Tarjoaa visuaalisen asetuksen pydrittdmalla nuppia
haluttuun kypsennysaikaan. Enintd&n 30 minuuttia.

MIKROAAL TOKYPSENNYS

Pelkalle mikroaaltokypsennykselle on olemassa viisi
tehotasoa, joista valitaan parhaiten sopiva.
Tehotasoa lisataan kiertamalla nuppia
myotapaivaan. Tehotasot voi luokitella

seuraavasti:
Tehontuotto Kuvaus

1 [18% kokonaisméaarasta Matala

2 136 % Sulatus

3 58 % Keskitaso

4 81 % Keskikor.kea

5 100 % Korkea
GRILLI

Kun nuppi kdannetaan suurimman mikroaaltotehon
ohi, on uuni grillikypsennyksessé, joka on sopiva
lihan, paistien, kebab-lihan, makkaroiden ja kanan
kypsennykseen. Se sopii my6s lampimien voileipien
ja viljasta valmistettujen ruokien valmistamiseen.

Kuten nimikin kuvaa, yhdistaa tama kypsennys mikroaaltotehon ja grillitoiminnon. Tama toiminto on jaettu
kolmeen tasoon, joiden yhdistetty tehoasetus ndhdaan seuraavasta taulukosta. Tama sopii erinomaisesti

tietyille ruokalajeille ja ruoalaiton vaiheisiin. Se pitdd myos tietyt ruokalajit rapeina. Seuraavassa taulukossa on

3 eri tehoasetusta yhdistelmaohjelmille.

Ohjelma Mikroaaltokypsennyksen aika | Grillikypsennyksen aika | Sopii ruoalle

Yhd. 1 30% 70% Kala, perunat, viljatuottet
Yhd.2 49% 51% Vanukkaat, munakkaat,
Yhd.3 67% 33% Lintu
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KAYTTO

Kypsennysajan asetus

1.
2.

3.

Aseta ruoka uuniin ja sulje ovi.

Kaanna teho/toimintovalitsinta tehotason tai
kypsennysohjelman valitsemiseksi.

Aseta kypsennysaika ajastinnupilla. HUOM:

Uuni k&ynnistyy heti kun ajastinta kaannetaan.

Jos alle 2 minuutin pituinen aika valitaan, kdanna
valitsinta 2 minuutin ohi ja palauta se sitten oikeaan
aikaan.

VAROITUS: PALAUTA AJASTIN AINA NOLLA-
ASENTOON, jos ruoka poistetaan uunista ennen
asetetun kypsennysajan paattymista tai kun uuni ei
ole kaytéssa. Uunin pysayttamiseksi sen ollessa
kaytdssa, paina oven vapautuspainiketta tai avaa
ovi kahvasta.

PUHDISTUS JA HOITO

Sammuta uuni ja irrota virtajohto pistorasiasta
ennen puhdistusta.

Pid& uunin sisapinnat puhtaina. Kun
ruokaroiskeet tai nesteita tarttuu uunin seiniin,
pyyhi ne pois kostealla pyyhkeella. Mietoa
pesuainetta voidaan kayttaa jos uuni on erittain
likainen. Valta suihkeiden tai karkeiden
pesuaineiden kayttod, koska ndma voivat
vaurioittaa oven pintaa.

Ulkopinnat tulee puhdistaa kostealla
pyyhkeella. Uunin sisélla olevien osien
vaurioitumisen estamiseksi, ala paasta vetta
ilmanvaihtoaukkoihin.

Pyyhi oven ikkuna molemmilta puolilta,
ovitiivisteet ja ymparoivat osat saanndllisesti
kostealla pyyhkeelld valumien ja roiskeiden
poistamiseksi. Ala kayta hankaavia
puhdistusaineita.

Ala anna ohjauspaneelin kastua. Puhdista
puhtaalla, kostealla pyyhkeelld. Kun
ohjauspaneelia puhdistetaan, jata ovi auki,
jotta uuni ei kytkeytyisi paalle vahingossa.

Jos hoyrya keradantyy uunin oven sisa- tai
ulkopuolelle, pyyhi se pois pehmeaélla
kankaalla. Tdma voi tapahtua jos uunia
kaytetaan kosteissa olosuhteissa. TAma on
normaalia.

7.

10.

11.

12.

Lasialusta on poistettava ja puhdistettava
saanndllisesti. Pese alusta lampimalla
saippuavedella tai astiapesukoneessa.
Pyoritysrengas ja uunin lattia tulee puhdistaa
sédanndllisesti melutason lisdantymisen
estamiseksi. Pyyhi pohja puhtaaksi miedolla
pesuaineella. Pydritysrengas voidaan pesta
miedolla saippuavedella tai
astianpesukoneessa. Kun pydritysrengas
poistetaan puhdistusta varten, tarkasta, etta se
asennetaan takaisin oikeaan asentoon.
Poista haju uunista asettamalla kulhon veden
ja sitruunamehun ja -kuoren sekoituksella.
Kayta uunia 5 minuuttia Pyyhi huolellisesti ja
kuivaa pehmealla pyyhkeella.

Pyyda jalleenmyyjaa vaihtamaan uunin
sisavalo.

Uuni tulee puhdistaa saanndéllisesti ja kaikki
ruokajaénteet poistaa. Jos nain ei tehda, voi se
johtaa pintojen vaurioitumiseen, mika voi
lyhentaa laitteen kayttoikaa ja johtaa
vaaratilanteisiin.

Ala havita tata laitetta kotitalousjatteiden
mukana; se tulee vietava erityiseen
kerayspisteeseen.

Tama tuote on merkitty Euroopan direktiivin 2012/19/EU Sahko- ja elektroniikkaromu (WEEE)

mukaan.

Asianmukaisella jatehuollolla estetddn mahdolliset ymparisto- ja terveyshaitat. Symboli
tuotteessa osoittaa, etta tata tuotetta ei saa laittaa sekajatteen joukkoon. Sen sijaan, se on

I oinitettava erilliseen sahko- ja elektroniikkajatteiden kerayspisteeseen.

Havittdminen on suoritettava paikallisten jatehuoltolainsdddanndn mukaisesti. Tarkempia tietoja tdman
tuotteen kierrattamisesta saat kuntasi jateasioita hoitavalta viranomaiselta tai liikkeesta josta tuote on ostettu.



MIKROVAGSUGN

Modell: CMG 2071M

Anvandarmanual

Var god las dessa instruktioner noggrant innan du installerar och anvander ugnen. Spara SERIENUMRET, som du hittar
pa namnplaten p& ugnen, pa utrymmet nedan och bevara denna information for framtida referens.

SERIENR.

SE1



FORSIKTIGHETSATGARDER FOR ATT UNDVIKA MOJLIGT UTSATTANDE FOR

STARK MIKRO V AGSENERGI

1. Forsok inte att anvanda denna ugn med luckan 6ppen eftersom anvandning med luckan
Oppen kan resultera i skadligt utsattande for mikrovagsenergi. Det ar viktigt att inte
tvinga eller manipulera sékerhetssparrarna.

2. Placera inte nagot foremal mellan ugnens framsida och luckan och Iat inte smuts eller
rengoringsmedel ansamlas pa forseglingsytorna.

3. Anvand inte ugnen om den ar skadad. Det ar speciellt viktigt att ugnsluckan stangs
ordentligt och att det inte finns ndgon skada pa
a) Luckan (bojd),
b) Gangjarn och las (trasiga eller 16sa),
c) Luckforseglingar och férseglingsytor.

4. Ugnen far inte justeras eller repareras av nagon utom riktigt auktoriserad
servicepersonal.

INNEHALL

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER ......ooouiiuiiiiitiitieie ettt ettt ettt ettt et etesveens et e eaesaeane e
SPECIFIKA TIO NER ...
LN IS Y I I PP
RADIOSTORNINGAR ... ..oottiittete ettt ettt et ettt e e e et e et e e aeeete e teeateeateetaeeteeebeeteeateeaseetseereeeteebeenteansesnaesaeenis
MIKROVAGSUGNSMATLAGNING PRINCIPER .......c.cciiiiiiiete e eteeieeee ettt ettt neare s
JORDANSLUTNINGSINSTRUKTIONER ...ttt e e e e e
INNAN DU RINGER EFTER SERVICE ... ittt ettt e e e et e et e e e e e e e eenaanes
KOKSREDSKAP GUIDE........ucciitiitiitteiteiteete ettt ettt ettt et e et ae et e st et e s ae e s et eete e s e ess et e sbeebeens et e steeseensensesteeaeenes
DELARNAS NAMN L.ttt ettt e e e e et e ettt b oo oo e ettt et et oo e e et et e e bbb et e e e et eeee b b e e e e e e eeeennnanes
KONTROLLPANEL ...ttt e ettt e e e et e e e e s et e e e et e e e nR e r e e e e et e e e e nnn s e e e e e e e nennn s
ANVANDNING ..ottt ettt ettt ettt ettt ettt et et e et e e 2e et et e ebeest et e e beebe e st et e ebeeseessetesaeesaensesaeebeensensesreareersenes

RENGORING OCH SKOTSEL.....iiiiiuiiitieiteeite ettt ettt et ete e eteeete e e et e steeebe e taetessseesseeteesreeebeestesssesnsesseesaeennas

SE?2



VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

D& du anvander elektriska apparater skall
grundlaggande sakerhetsatgarder foljas, inklusive de
féljande:

VARNING: For att minska risken for brannskador,
elstot, eldsvada, personskador eller utsattande for
stark mikrovagsenergi:

1. Las alla instruktioner innan du anvander
apparaten.

2. Anvand denna apparat endast for dess amnade
anvandningsomrade som beskrivs i denna
manual. Anvand inte fratande amnen eller angor i
denna apparat. Denna typ av ugn ar specifikt
utformad for att varma, laga eller torka mat. Den
ar inte utformad for anvandning i industri- eller
laboratoriemiljo.

Anvand inte ugnen néar den &r tom.

Anvand inte denna apparat om den har en
skadad sladd eller kontakt, om den inte fungerar
riktigt eller om den skadats eller tappats. Om
stromsladden ar skadad, maste den bytas ut av
tillverkaren eller dess serviceagentur, eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara

5. VARNING: Lat endast barn anvanda ugnen utan
Overvakning da tillrackliga instruktioner getts sa
att barnet kan anvanda ugnen pa ett sakert satt
och forstar farorna med oriktig anvandning.

6. Varning: Da apparaten anvands i kombinerat
lage, far barn endast anvanda ugnen under
vuxens Gvervakning pa grund av de temperaturer
som genereras.

7. For att minska risken for eldsvada inne i ugnen:

> Dadu varmer mat i plasteller pappersbehallare,
kontrollera ugnen ofta efter mojlig gnistbildning.

> Avlagsna forslutning med metalltrad fran
pappers- eller plastpasar innan du placerar
pasen i ugnen.

» Om du lagger marke till rok, sténg av eller
koppla ur apparaten och hall luckan stéangd for
att kvava eventuella flammor.

» Anvand inte utrymmet till férvaring. Lamna inte
pappersprodukter, matlagningsredskap eller
mat i utrymmet da de ej anvands.

8. VARNING: Vitska eller annan mat far inte
varmas i forseglade behallare eftersom de kan
explodera.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Mikrovagsvarmning av dryck kan resultera i
fordrojd, uppbubblande kokning, sa darfér maste
forsiktighet vidtagas da behallare anvands.

Stek inte mat i ugnen. Varm olja kan skada
ugnsdelar och kdksredskap och aven resultera i
brannskador pa hud.

Agg i skal och hela, hardkokta agg bor inte
varmas i mikrovagsugnen eftersom de kan
explodera &ven efter att mikrovagsvarmningen
stoppats.

Stick sma hal i matvaror med hart skinn som
potatis, hel squash, applen och kastanjer fére
tillagning.

Innehallet i nappflaskor och burkmat for smabarn
behdver réras om eller skakas och temperaturen
kollas innan det serveras for att undvika
brannskador.

Matlagningsredskap kan bli varma pa grund av
varme som oOverfors fran den varmda maten.
Grytlappar kan behdvas for att handskas med
redskapet.

Koksredskap bor kontrolleras sa att de passar for
anvandning i mikrovagsugn.

VARNING: Det ar farligt for andra &n utbildade
personer att utfora service eller reparationer som
involverar avlagsnande av nagot skydd som ger
skydd mot utsattande for mikrovagsenergi.

Denna produkt ar en ISM-utrustning tillhérande
Grupp 2 Klass B. Definitionen for Grupp 2 som
innehaller all ISM-utrustning (Industriell,
Vetenskaplig (Scientific) och Medicinsk) i vilken
radiofrekvensenergi genereras malenligt och/eller
anvands i form av elektromagnetisk stralning for
behandling av material, och
gnistbearbetningsutrustning. For Klass B-
utrustning ar utrustning lamplig for anvandning i
hushall och i anlaggningar som ar direkt anslutna
till en lag natspanningskalla som forser
byggnader for hushallsandamal.

Denna apparat ar inte amnad att anvandas av
personer (inklusive barn) med fysiska, sensoriska
eller mentala forhinder, eller med otillracklig
erfarenhet eller kunskap, om de inte ar forsedda
med Gvervakning eller instruktioner angaende
anvandandet av apparaten av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet.

Barn skall dvervakas sa att de inte leker med
apparaten.



1.
2.

SPECIFIKA TIO NER

Energiforbrukning:

230V-240V/50Hz, 1200W(Mikrovag)

900W (Grill)
Utgaende Mikrovags-markeffekt: 700W
Anvandningsfrekvens: 2450MHz

Yttre Matt:

262mm(H)x452mm(B)x335mm(D)

Ugnsutrymme Matt:

198mm(H)x315mm(B)x297mm(D)

Ugnskapacitet:

20 Liter

Matlagningsuniformitet:

Roterande Tallrikssystem

Nettovikt:

Ca. 11.3kg

INSTALLATION

Se till sa att allt forpackningsmaterial
avlagsnas fran luckans insida.

VARNING: Kontrollera ugnen sa det inte finns
nagon skada, som felaktigt inriktad eller bojd
lucka, skadade luckforseglingar och
forseglingsytor, trasiga eller I[6sa gangjarn eller
l&s pa luckan och bucklor inne i utrymmet eller
pa luckan. Om det forekommer nagon skada,
anvand inte ugnen utan kontakta auktoriserad
servicepersonal.

Denna mikrovagsugn maste placeras pa en
platt, stabil yta som kan béara dess tyngd och
den tyngsta mat som kan tdnkas komma att
lagas i ugnen.

Placera inte ugnen dar varme, lag, eller hdg
fuktighet genereras, eller nara antandbara
material.

5.

For riktig anvandning maste ugnen ha
tillrackligt Iuftflode. Lat det finnas 20 cm
ovanfor ugnen, 10 cm bakom och 5 cm pa
bada sidorna. Tack inte och blockera inte
nagra Gppningar pa apparaten. Avlagsna inte
dess fotter.

Anvand inte  ugnen utan glasbricka,
roteringsstod, och faste pa sina riktiga platser.
Se till sa att stromsladden inte ar skadad och
inte l6per under ugnen eller éver ndgon varm
eller vass yta.

Uttaget maste vara klart tillgangligt sa att
kontakten latt kan dras ur vid nodfall.

Anvand inte ugnen utomhus.

RADIOSTORNINGAR

Anvandning av mikrovagsugnen kan orsaka stérningar hos
din radio, TV, eller liknande utrustning.

Da det forekommer storning, kan den minskas eller
upphéavas genom att féljande atgarder vidtas:

Rengor ugnens lucka och forseglingsyta.

Rikta om den mottagande antennen fér radion eller

TV.

3. Placera om mikrovagsugnen med hansyn
till mottagaren.

4. Flytta mikrovagsugnen bort fran
mottagaren.

5. Koppla i mikrovagsugnen i ett annat uttag
sa att mikrovagsugnen och mottagaren
sitter pa olika kretsar.

MIKROVAGSUGNSMATLAGNING PRINCIPER

Lagg upp maten noggrant. Placera den
tjockaste ytan mot fatets utsida.

Kolla matlagningstiden. Anvand den
kortaste matlagningstiden som star och
lagg till mer efter behov. Mat som lagas for
lAnge kan borja ryka eller antdndas.

Tack dver maten under matlagningen.
Overtackningsskydd forhindrar
nedstankning och hjalper till att géra maten
jamnt tillagad.

SE 4

Vand pa maten en gang under mikrovagstillagning
for att paskynda tillagning av matratter som kyckling

och hamburgare. Stora bitar som stek maste
vandas minst en gang.
Placera om mat som kéttbullar halvvags genom

tillagningen bade fran topp till botten och fran mitten

av fatet till kanten.



JORDANSLUTNINGSINSTRUKTIONER

Denna apparat maste jordas. Denna ugn &r utrustad
med en sladd som har en jordningskabel med en
jordningskontakt.

Den maste kopplas in i ett vagguttag som ar riktigt
installerat och jordat. | hdndelse av en kortslutning,
minskar en jordanslutning risken for elstdt genom att
den har en utloppskabel for den elektriska strémmen.
Du rekommenderas att ha en separat krets at ugnens
stromforsorjning.

Anvandning av hégspénning ar farligt och kan
resultera i eldsvada eller annan olycka som orsakar
skada pa ugnen.

VARNING Oriktig anvandning av

jordningskontakten kan resultera i elstot.

Obs:

1. Om du har nagra fragor om jordning eller
elektriska instruktioner, radfraga en auktoriserad
elektriker eller serviceperson.

2. Varken tillverkaren eller aterforsaljaren kan
acceptera nagot ansvar for skada pa ugnen eller
personskada som resulteras av bristande
iakttagande av de elektriska
anslutningsprocedurerna.

Kablarna i denna stromkabel ar fargade enligt

féljande kod:

Gron och Gul = JORD Bla =

NEUTRAL Brun= LIVE

INNAN DU RINGER EFTER SERVICE

Om ugnen inte fungerar:

1. Kolla for att forsdkra dig om att ugnen ar sékert
ikopplad. Om den inte ar det, avlagsna kontakten
fran uttaget, vanta 10 sekunder, och koppla i den
igen sakert.

2. Kolla ifall ndgon sakring gatt eller nagon
huvudstrombrytare slagit ifran. Om dessa verkar
fungera riktigt, testa uttaget med en annan
apparat.

3. Kolla for att forsékra dig om att kontrollpanelen ar

korrekt programmerad och timern ar installd.

4. Kolla for att férsakra dig om att luckan ar sakert

stédngd och anvander sig av luckans
sakerhetslassystem. Annars flodar inte
mikrovagsenergin in i ugnen.

OM INGET AV DET OVANSTAENDE RATTAR TILL SITUATIONEN, KONTAKTA EN AUKTORISERAD
TEKNIKER. FORSOK INTE JUSTERA ELLER REPARERA UGNEN SJALV.

PRODUKTENS SERIENUMMER. Var kan jag hitta det?

Det ar viktigt att informera Serviceassistansen om din produkts kod och dess serienummer (en 16- teckens
kod som bdrjar med siffran 3); denna kan hittas pa garanticertifikatet eller pa informationsplattan som sitter pa

apparaten.

Detta hjalper dig att undvika bortkastade resor for tekniker, och att darigenom (och viktigast) spara de

motsvarande utryckningskostnaderna.
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KOKSREDSKAP GUIDE

Det idealiska materialet for ett mikrovagsredskap 4. Runda /ovala fat rekommenderas framfor

ar transparent for mikrovagor, och later energin fyrkantiga/rektangulara, eftersom mat hérnena
passera igenom behallaren och varma maten. tenderar att 6verkokas.

Mikrovagor kan inte penetrera metall, s 5. Sma remsor av aluminiumfolie kan anvandas for
koksredskap av metall eller fat med att forhindra 6verkokning av utsatta ytor. Men var
metallbehandling kan inte anvandas. forsiktig och anvand inte for mycket och hall ett
Anvand inte ateranvanda pappersprodukter vid avstand pa 1 tum (2,54 cm) mellan folien och
mikrovagsmatlagning, eftersom de kan innehalla ugnsutrymmet.

sma metallfragment som kan orsaka gnistor
och/eller eldsvador.

Listan nedan &r en allman guide for att hjalpa dig att vélja ratt koksredskap.

KOKSREDSKAP MIKROVAG  |GRILL KOMBINATION
\Varmetaligt Glas Ja Ja Ja

Icke Varmetaligt Glas Nej Nej Nej

\Varmetalig Keramik Ja Ja Ja
Mikrovags-Sakert Plastfat Ja Nej Nej
Kdkspapper Ja Nej Nej
Metallbricka Nej Ja Nej

Metallstall Nej Ja Nej
Aluminiumfolie & Foliebehallare |Nej Ja Nej

DELARNAS NAMN

1. Luckans Sakerhetslassystem

@ © © 2. Ugnsfdnster

3. Tallriksroterare

4. Kontrollpanel

5. Mikrovagsfordelare

6. Glasbricka

7. Grillvdrmare

8. Metallstall
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KONTROLLPANEL

Az POWER LEVEL

MEDIUM M. HIGH
o,

DEFROST o

o
Low

———~"cousi2

o
COMBI 3

1:! COOKING TIME

o HIGH

o GRILL|

’COMBI 1

1

KOMBINATIONSMA TLAGNING

Kontrollpanelen bestar av tva funktionsvéljare. En
ar en timer-ratt, och den andra ar en effektratt.

EFFEKT/FUNKTION VALJARE

Anvand denna funktionsratt for att valja ett
effektlage for matlagningen. Det ar det forsta
steget for att starta en matlagningsomgang.

TIMER-RATT

Ger synliga tidsinstallningar vid latt vridning pa din
tumme for att vélja en dnskad matlagningstid upp till
30 minuter per matlagningsomgang.
MIKROVAGSMATLAGNING

For ren mikrovagsmatlagning finns det fem
effektnivaer fran vilka du kan vélja en som bast
passar for att gora det aktuella jobbet.

Effektnivan okar da ratten vrids medurs.
Effektnivaderna kan klassificeras enligt

féljande:
Uteffekt Beskrivning
1 18% av total Lag
2 36 % Avfrostning
3 58 % Med
4 81 % M. Hog
5 100 % Hog
GRILL
Med ratten vriden medurs férbi den hogsta

mikrovagseffektnivan, kommer ugnen till funktionen
grillmatlagning som &r speciellt anvandbart for
tunna skivor kétt, stek, kotletter, kebab, korvar eller
kycklingdelar. Den &ar ocksa lamplig for att gora
varma mackor och gratinerade rétter.

Som namnet antyder, s& kombinerar denna matlagningsfunktion mikrovagseffekt med den for grillmatlagning.
Denna funktion kategoriseras i tre nivder med olika instéllningar for kombinationseffekt som du kan se i
foljande tabell. Dessa ar speciellt lampliga for vissa matratter och kulinariska anvandningsomraden. Liksom
for att behalla den sa atradda knaprigheten hos vissa matratter.

Foljande tabell visar 3 olika effektinstéllningar for kombinationsprogram.

Program Mikrovags-matlagningstid |Grill-matlagningstid Lamplig for

Komb.1 30% 70% Fisk, potatis, gratinerat

Komb.2 49% 51% Pudding, omeletter, bakad potatis
Komb.3 67% 33% Fagel
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ANVANDNING

For att stélla in ett matlagningsprogram

1. Placera maten i ugnen och sténg luckan. VARNING: VRID ALL TID TIMERN TILLBAKA

2. Vrid pa EffekVFunktionsvéljaren for att valja en TILL NOLL-POSITIONEN om mat avlagsnas ur
effektniva eller matlagningsfunktion. ugnen innan den installda matlagningstiden &ar klar

3. Anvand limer-ratten for att stalla in en eller ugnen inte anvands. For att stoppa ugnen
matlagningstid under matlagningsprocessen, tryck pa

OBS: luckslappknappen eller 6ppna luckan med

Sa fort timern vrids, pabdrjar ugnen matlagningen. handtaget.

Om du véljer en tid pa mindre &n 2 minuter, vrid
timern forbi 2 minuter och g& sedan tillbaka till ratt

tid.

RENGORING OCH SKOTSEL

1. Stang av ugnen och dra ur sladden ur glasbrickan for rengdring. Tvatta brickan i
vagguttaget innan du rengor. varmt sapvatten eller i en diskmaskin.

2. Hall ugnens insida ren. Om matstank eller spilld 8. Roteringsringen och ugnsgolvet bor rengoras
vatska fastnar pa ugnens vaggar, torka bort det regelbundet for att undvika onddigt ovasen.
med en fuktig trasa. Milt rengdringsmedel kan Torka enkelt av bottenytan i ugnen med milt
anvandas om ugnen blir valdigt smutsig. rengoringsmedel. Roteringsringen kan tvattas i
Undvik att anvanda spray och andra hardare milt sapvatten eller diskmaskin. D& du
rengdringsmedel eftersom de kan flacka ner, avlagsnar roteringsringen fran utrymmets golv
orsaka rander eller matthet pa luckans yta. for rengoring, se till att den sedan hamnar

3. Utsidans ytor bor rengdras med en fuktig tillbaka i ratt position.
trasa. For att forhindra skada pa delarna 9. Fa bort lukter frédn din ugn genom att kombinera
inuti ugnen, bor inte vatten komma in i en kopp vatten med saften och skalet fran en
ventilationséppningarna. citron i en djup mikrovagstalig skal, och ha pa

4. Torka av luckan och fonstret pa bada sidorna, mikrovagsugnen i 5 minuter. Torka av noggrant
luckans férseglingar och angransande delar och torka med en mjuk trasa.
ofta med en fuktig trasa for att avlagsna allt spill 10. D& det blir nodvandigt att byta ut
och stank. Anvand inte slipande ugnsbelysningen, var god radfrdga en
rengdringsmedel. aterforsaljare for att fa den utbytt.

5. Lat inte kontrollpanelen bli vat. Rengér med en 11. Ugnen bor rengodras regelbundet och alla
mjuk, fuktig trasa. Da du rengor kontrollpanelen, matrester bor avlagsnas. Underlatenhet i att
lAmna luckan 6ppen for att undvika att ugnen halla ugnen i ett rent skick kan leda till
satts pa av misstag. forsamringar i ytan som kan paverka

6. Om imma samlas inuti eller runt ugnsluckans apparatens livslangd negativt och kanske leda
utsida, torka av med en mjuk trasa. Detta kan till fara.
intraffa da mikrovagsugnen anvands under 12. Var god avyttra inte denna apparat tillsammans
forhallanden med hog fuktighet. Och det ar med hushallsavfallen; den bor avyttras pa
normalt. speciell avyttrings plats tillhandahallen av

7. Det ar ibland nddvandigt att avlagsna kommunen.

Denna apparat ar markt i enlighet med Europa-direktivet 2012/19/EU for Elektriskt och
Elektroniskt Utrustningsavfall (WEEE).

Genom att férsékra dig om att den har produkten avyttras riktigt, hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser for miljon och den méanskliga halsan, som annars skulle kunna uppsta
genom olamplig avfallshantering av denna produkt.

_ Symbolen péa produkten indikerar att denna produkt inte far behandlas som hushallsavfall. |
stéallet skall den lamnas till tillamplig insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Avyttring maste ske i enlighet med lokala miljobestammelser for avfallshantering. For mer specificerad
information om behandling, aterstallande behandling och atervinning av denna produkt, var god kontakta ert
kommunalkontor, din hushallssophamtningsservice eller butiken dar ni inhandlade produkten.
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MIKROVALOVNA PECICA

Model: CMG 2071M

Navodila za uporabo

Prosimo, da pred prvo uporabo mikrovalovne pecice pozorno preberete ta navodila ter da jih shranite, saj jih boste Se

potrebovali.
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KAKO SE IZOGNITI MOREBITNEMU IZPOSTAVLJANJU PRETIRANI

MIKROVALOVNI ENERGIJI

Neupostevanje spodnijih navodil bi lahko povzroc€ilo Skodljivo izpostavljanje mikrovalovni

energiji.

1. Nikoli ne poskusajte vklopiti mikrovalovno pecico, e so vrata odprta. Nikoli ne
poskuSajte spreminjati varnostne zapahe na vratih ali potiskati razne predmete v
odprtine za varnostne zapahe.

2. Pazite, da ne bi med vrata in ohiSje priprli kakSnega predmeta. Redno Cistite pecico, da
se ostanki hrane ali Cistil ne bi nabirali na tesnilih. Vrata in tesnila morajo biti vedno
Cista; redno po vsaki uporabi jih obriSite z vlazno krpo, nato pa e z mehko suho krpo.

3. Poskodovane mikrovalovne pecice ne smete uporabljati. Takoj se obrnite na
pooblasCeni servis. Zelo pomembno je, da so neposkodovani naslednji deli:

a) Vrata, tesnila vrat in tesnilne povrsine
b) Tecaji na vratih (zlomljeni, zrahljani)
c) Priklju€ni elektri¢ni kabel

4. Popravila pecice prepustite samo ustrezno usposobljenim strokovnjakom

pooblasenega servisa.

VSEBINA

RV T (0153 £ I = o PP
SO CITIK et e
Namestitev in priklju€itev mikrovalovne PECICE..........uvuii i e e e
L= 10 1151 SN 1 0101 ][ PP
Kuhanje vV MiKroValOVNT PECICH ......uuuuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii s
NAVOUIIA ZA OZEMIJIEEY ..ttt
Preden POKIEEIE SEIVISEIA ..........viiiiiiiiiiieee et
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Varnostni ukrepi

OPOZORILO: Da hi se izognili tveganju za opekline,
elektri¢ni udar, poSkodbo oseb ali pretiranemu
izpostavljanju mikrovalovni energiji:

1.

Pred uporabo pozorno preberite navodila za
uporabo. Predvsem upoStevajte vsa navodila za
prepreCevanje izpostavljanja mikrovalovni
energiji.
Uporabljajte mikrovalovno pecico samo v
namene, navedene v teh navodilih. Ta
mikrovalovna pecica je izrecno namenjena
segrevanju, kuhanju in susenju zivil. Ni
namenjena industrijski uporabi ali uporabi v
laboratorijih.
Ne vklapljajte prazne mikrovalovne pecice.
Ne uporabljajte pecice, Ce je prikljuéni elektricni
kabel poSkodovan. V tem primeru odnesite
pecico na pooblasceni servis, kjer ga bodo
zamenjali. Nestrokovna zamenjava pomeni
veliko tveganje za uporabnika!
OPOZORILO! Otroke med uporabo
mikrovalovne pecice nadzirajte. Mikrovalovno
pecico smejo uporabljati le osebe, ki so ustrezno
seznanjene z nacinom uporabe in ki razumejo
tveganje, ki izhaja iz nepravilne uporabe.
OPOZORILO: Ce ste izbrali kombinirani nagin,
nadzirajte otroke, saj se razvije zelo visoka
temperatura.
Da bi se izognili ognju v notranjosti mikrovalovne
pecice:
Pri segrevaniju Zivil v plasti¢ni ali papirnati
embalazi redno preverjajte stanje v notranjosti
pecice, da se embalaza ne bi vnela.
Pred postavljanjem zivil v vre¢kah v pecico
vedno najprej odstranite Zice, s katerimi so te
vCasih zaprte.
Ce opazite dim, takoj izklopite pecico ali
potegnite vtikac iz vtiCnice. Vrata pustite zaprta,
da morebitni plamen ugasne.
Ne uporabljajte pe€ice za shranjevanje. Vanjo
ne odlagajte papirja, kuhinjskih pripomockov ali
Zivil, kadar je ne uporabljate.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Tekodih in drugih Zivil ne segrevajte v tesno
zaprtih posodah, saj bi lahko eksplodirala.

Pri segrevanju teko€in v mikrovalovni pecici
lahko pride do pojava zapoznelega vretja, zato
pazite, ko prijemate posodo.

Ne cvrite na olju v mikrovalovni pecici. VroCe olje
bi lahko poskodovalo dele pecice in posodo,
lahko pa bi vas tudi poSkodovalo.

Jajc v lupini ali trdo kuhanih jajc nikoli ne kuhate
oziroma segrevajte v mikrovalovni pecici, saj bi
lahko po segrevanju z mikrovalovi eksplodirala,
tudi po koncu segrevanja!

Zivila s trdo koZo ali lupino prebodite (npr.
krompir, jabolka, kostan;.

Vsebino otroskih stekleni¢k po segrevanju dobro
premesajte, da se temperatura enakomerno
porazdeli. Pred hranjenjem otroka preverite
temperaturo jedi.

Posoda se lahko segreje zaradi vroCega Zivila, ki
ga vsebuje - bodite previdni!

Pred uporabo posode za kuhanje v mikrovalovni
pecici se prepriajte, da je posoda primerna.
OPOZORILO! Servisiranje mikrovalovne pecice
in vzdrZevalna dela, pri katerih je potrebno
odstraniti pokrov, ki $€iti pred mikrovalovno
energijo, smejo opravljati le ustrezno
usposobljeni strokovnjaki. Nestrokovna popravila
pomenijo tveganije.

Izdelek je razvr§€en v skupino 2, razred B
(oprema ISM - industrijska, znanstvena in
medicinska oprema) in je primerna za uporabo v
gospodinjstvih ter za prikljucitev na hisna
elektricna omrezja.

Mikrovalovno pecico smejo uporabljati samo
odrasle osebe, ki so sposobne dojeti navodila za
uporabo in imajo dovolj izkuSenj. Druge osebe in
otroci smejo uporabljati mikrovalovno pecico
samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Pazite na otroke, da se ne bi igrali s pecico!

Soecifik

230V - 240V/50 Hz (mo¢ - mikrovalovi: 1200 W)

Priklju€na napetost:

mo¢ - zar: 900 W

Nominalna izhodna mo¢ : 700W

Frekvenca mikrovalov:

2450MHz

Zunanje mere (Vx3xG):

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Mere notranjosti (VX5xG):

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Prostornina pedcice:

20 Litres

Enotnost kuhanja:

Gramofonski sistem

Neto teza:

pribi. 11.3 kg




Namestitev in prikljucitev mikrovalovne pecice

Odstranite embalaZzo iz notranjosti pecice.
Prepricajte se, da mikrovalovna pecica ni
poskodovana (npr. ukrivljena ali slabo
prilegajoCa se vrata, poSkodovana tesnila,
poSkodovan tec€aj na vratih, poSkodbe vrat ali
notranjosti pecice). V takih primerih
mikrovalovne pecice ne smete prikljuciti, ampak
se takoj obrnite na proizvajalca.

N

3. Ta mikrovalovna pecica mora biti names&ena na

ravno, stabilno povrSino, da zadrZi svojo teZo in
najtezjo hrano, ki jo je mogoce kuhati v pecici.
4. Mikrovalovna pecica ne sem biti izpostavljena
vroc€ini, pari ali visoki vsebnosti vlage v zraku.
Ne sme stati v blizini vnetljivih snovi.
5. Za brezhibno delovanje mikrovalovne pecice je

potrebno zadostno krozenje zraka. Nad
mikrovalovno pecico mora biti vsaj 20 cm
praznega prostora, 10 cm za njo ter po 5 cm na
vsaki strani. Odprtine na ohiSju morajo biti
vedno nezakrite. Ne odstranjujte nog!

Pecice ne uporabljajte brez steklene vrtljive
plosce in nosilca.

PrepriCajte se, da je priklju¢ni elektri¢ni kabel
neposkodovan ter da je napeljan tako, da ne
more priti v stik z ostrimi predmeti ter da ni
izpostavljen visoki temperaturi.

Vtika€ mora biti dostopen, tako da lahko
mikrovalovno pecico v vsakem trenutku
izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na prostem.

Radijske motnje

Delovanje mikrovalovne pecice lahko

povzroCi motnje pri sprejemu radijskega

ali televizijskega sprejemnika in podobnih

naprav.

Ob pojavu moten;j lahko te zmanjSate ali odpravite
na naslednji nacin:

1. Odistite vrata in tesnilne povrsine na pecici.

2. Drugam usmerite sprejemno anteno na
radijskem ali televizijskem sprejemniku.

3. Prestavite mikrovalovno pecico dlje od
sprejemnika.

4. Prikljucite mikrovalovno pecico na drugo
vtiCnico, tako da sprejemnik in pecica nista
prikljuena na isto vejo omrezja.

Kuhanje v mikrovalovni pecici

1. Dobro razporedite Zivilo - najdebelejSi deli naj
bodo ob robu vrtljive plosce.

2. Upostevaijte priporoCeni ¢as kuhanja; najprej
izberite najkrajsi priporoceni ¢as in ga po
potrebi podalj$ajte. Ce Zivilo predolgo kuhate,
se lahko presusi ali celo vZge.

3. Kuhajte v pokriti posodi; pokrov prepreci, da bi
se pecica umazala, ter pripomore k bolj
enakomernemu kuhanju.

4. Med kuhanjem zivila enkrat obrnite, da
pospesite kuhanje - npr. pis€anca in
hamburgerjev. Vecje kose, npr. pe€enko,
morate obrniti vsaj enkrat.

5. Med kuhanjem prerazporedite kose, npr.
mesne kroglice: tiste, ki so bile na sredini
vrtljivega kroznika, premestite na rob, tiste, ki
so bile zgoraj, premestite na dno.

Navodila za ozemljitev

Mikrovalovna pecica mora biti ozemljena.
Opremljena je s priklju¢nim elektricnim kablom z
ozemljenim vtikac¢em, ki mora biti vklju¢en v
pravilno vgrajeno in ozemljeno vti¢nico na zidu. V
primeru kratkega stika ozemljitev zmanjSa tveganje
za elektri€ni udar, saj omogoci odvajanje
elektricnega toka. Priporo€amo, da je mikrovalovna
pecica prikljucena samostojno. PrikljuCitev na
previsoko napetost je nevarna in bi lahko
povzrocila vzig ali poSkodovala pecico.
OPOZORILO! Nepravilna ozemljitev bi lahko
povzrocila elektriCni udar. Ne priklju€ujte pecice,

Sl 4

dokler niste prepric¢ani o pravilnosti napeljave in

ozemljitve!

1. Ce imate kakrsnokoli vprasanje v zvezi z
ozemljitvijo elektriénih aparatov, prosimo, da
se posvetujete s strokovnjakom.

2. Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata
odgovornosti za poSkodbe ali Skodo zaradi
neupostevanja teh navodil.

Zice v kablu so obarvane skladno s spodnjo
legendo:

ZELENA IN RUMENA - ozemljitev MODRA- nula
RJAVA-faza



Preden poklicete serviserja

Ce pecica ne deluje, najprej poskusajte s pomocjo SELE CE VAM S POMOCJO TEH NASVETOV NI
spodnjih navodil odpraviti napako: USPELO ODPRAVITI NAPAKE, POKLICITE
1. Preverite, da je pecica vklopljena. Ce ni, POOBLASCENI SERVIS. NIKOLI NE POSKUSAJTE

potegnite vtika€ iz vtiCnice, pocakajte 10 sekund SAMI POPRAVITI MIKROVALOVNE PECICE!
in jo nato znova prikljuCite na elektricno omrezje.

2. Preverite, da ni morda pregorela varovalka. V SERIJSKA STEVILKA IZDELKA: Kje jo najdem?
vt|én|§:vo vklopite drugi elektri¢ni aparat, da se Pomembno je, da servisu sporodite tudi kodo izdelka
prepriCate, da ni napaka v omrezju. ~in serijsko tevilko (16-mestno $tevilko, ki se zacne s

3. Prevpvr'léajte se o pravilnosti nastavitev na stikalni Stevko 3). Ta je navedena na garancijskem listu ali na
ploSci. _ _ _ tablici s podatki na aparatu.

4. Preverite, da so vrata pravilno zaprtaindase je  Tako se boste izognili veckratnemu obisku serviserja
zaskocil varnostni sistem za zapiranje vrat. V in s tem tudi nepotrebnim strogkom.
nasprotnem primeru pec€ica namre¢ ne proizvaja
mikrovalov.

Ustrezna posoda

1. Idealna posoda za kuhanje v mikrovalovni pecici 4. Okrogle/ovalne posode so bolj primerne od

je taka, ki omogoc&a prodiranje mikrovalov skozi oglatih, saj se Zivilo v kotih kaj hitro prekuha.
stene posode in segrevanje Zivil v njej. 5. V mikrovalovni pecici lahko uporabljate ozke

2. Mikrovalovi ne prodirajo skozi kovino, zato kose alu-folije, s katero lahko preprecite, da bi se
kovinske posode ali posode s kovinskimi tanjSi izpostavljeni deli Zivila prekuhali. Paziti pa
obrobami ali okrasi niso primerne za uporabo v morate, da ne uporabite prevec¢ alu-folije ter da je
mikrovalovni pecici. ta od notranjih stranic oddaljena vsaj 2,5 cm.

3. Ne uporabljajte posod iz recikliranega papirja, saj
te lahko vsebujejo delce kovine, ki bi lahko
povzrocili iskrenje in/ali vzig.
S pomocjo spodnje razpredelnice lahko enostavno izberete ustrezno posodo za kuhanje v mikrovalovni pecici:

POSODA MIKROVALOVI| ZAR KOMBIN.
Na vro€ino odporno steklo DA DA DA
Steklo, ki ni odporno na vrocino NE NE NE
Na vro€ino odporna keramika DA DA DA
Plasti¢na posoda, namenjena uporabi v mikrovalovnih pecicah DA NE NE
Papirnate brisacke, prticki ipd. DA NE NE
Kovinski pekadi NE DA NE
Kovinske reSetke NE DA NE
Posode iz alu-folije NE DA NE
Poimenovanje delov in opreme
@ ©® o :

1. Sistem varnostnega zapaha

2. Stekleno okno

3. Sklop nosilca vrtljive plosée ~

4. Stikalna plosca

5. Usmernik valov

6. Steklena plos¢a C5J

7. Grelec zara

8. Kovinska resetka
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Stikalna plos€a

L

MEDIUM
o

DEFROST o

°
LOW

AZ POWER LEVEL

M. HIGH
o

o HIGH

O GRILL]|

’COMBI 1

_/ocomm 2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

0

Kombinirano kuhanje

Stikalna plos¢a je opremljena z dvema gumboma:
gumbom za nastavljanje ¢asa in gumbom za
nastavljanje moci.

Gumb za nastavljanje mog¢i/funkcije

S pomocjo tega gumba nastavite stopnjo moci. To
je prvi korak pri nastavljanju kuhanja v mikrovalovni
pedcici.

Gumb za nastavljanje ¢asa

S pomocjo tega gumba nastavite ustrezen ¢as
kuhanja - do 30 minut.

Kuhanje z mikrovalovi

Za kuhanje z mikrovalovi je na voljo pet stopenj,
tako da lahko izberete najustreznejso.

Z obracanjem gumba proti desni viSate moc.
Stopnje so naslednje:

Mo¢& Opis
1 18 % Nizka mo¢
2 36 % Odtalievanie
3 58% Srednja mo¢
4 81 % Srednje visoka mo¢&
5

100 % | Najvecja moc

Zar

Zar vklopite tako, da obrnete gumb naprej od
najvisje stopnje na simbol za zar. Ta nacin je zelo
primeren za pripravo tanjSih kosov mesa, zrezkov,
zarebrnic, kebaba, klobas, kosov pis€anca ...
Primeren je tudi za pripravo opecenega kruha,
toplih sendvicev in gratiniranje.

Kot pove Ze samo ime, je to kombinirano kuhanje z mocjo mikrovalov in toploto Zara. Na voljo so tri
kombinacije glede na mo¢ (gl. razpredelnico), ustreznega izberete glede na Zivilo, ki ga pripravljate.
Tako pripravljeno Zivilo bo hrustljavo!

Program Cas kuhanja z mikrovalovi [€as delovanja grelca za Zar|Primerno za:

Comb. 1 30 % 70 % Ribe, krompir, gratiniranje
Comb. 2 49% 51 % Pudinoi, omlete, pe€en krompir
Comb. 3 67 % 33 % Perutnina
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Delovanje mikrovalovne pecice

Ko Zelite uporabiti mikrovalovno pecico:

1. Postavite zivilo v pecico in zaprite vrata.

2. S pomocjo gumba nastavite ustrezno

stopnjo moci oziroma Zeleno funkcijo.

3. S pomocdjo gumba nastavite ustrezen ¢as.
Opomba: Ko obrnete gumb na ustrezen ¢as,
zagne mikrovalovna pecica delovati.

Ce Zelite nastaviti ¢as, kraj$i od 2 minuti, najprej
obrnite gumb naprej od oznake za 2 minuti ter ga

nato zavrtite nazaj na ustrezen Cas.

OPOZORILO: ¢&e predCasno vzamete Zivilo iz
pecice, vedno obrnite gumb za nastavljanje ¢asa
nazaj na 0. Gumb naj bo obrnjen na O tudi takrat,
ko pegice ne uporabliate. Ce Zelite prekiniti
delovanje pecice, odprite vrata - pritisnite na gumb
za odpiranje vrat oziroma odprite vrata z ro¢ajem.

CiSéenje in vzdrzevanje

in potegnite vtikac iz vtiCnice.

2. Notranjost pecice mora biti vedno Cista.
NecistoCo s sten pecice ali razlito tekocino
obrisite z vlazno krpo. Ce je peéica zelo
umazana, lahko uporabite blago Cistilo. Ne

uporabljajte Cistil v razprsilu ali drugih jedkih Cistil,

saj bi ta lahko poSkodovala povrSine in
spremenila njihov videz.

3. Zunanje povrsine Cistite z vlaznbo krpo. Pazite,
da voda ne prodre v odprtine za zra€enje, saj bi
to lahko poSkodovalo dele v notranjosti
mikrovalovne pecice.

4. Vrata in steklo obriSite z obeh strani ter oCistite
tesnilo na vratih in vse sosednje povrsine, da
odstranite morebitno necistoco. Ne uporabljajte
grobih gistil in Cistilnih pripomockov.

5. Stikalna plos¢a se ne sme zmociti; Cistite jo z
mehko, vlazno krpo. Med ¢iS€enjem stikalne
ploS€e naj bodo vrata pecice odprta, da je ne bi
slu¢ajno vklopili.

6. Ce se na notranji strani ali okoli vrat nabere
kondenz zaradi pare, obriSite povrsino z mehko

krpo. To se lahko zgodi, ¢e mikrovalovna pecica

deluje ob visoki vsebnosti vlage v zraku, in je
normalen pojav.

Pred &iS€enjem in vzdrzevanjem izklopite pecico

7.

10.

11.

12.

Obcasno je potrebno odstraniti stekleno vrtljivo
ploSco in jo odistiti - pomijete jo lahko v topli
milnici ali v pomivalnem stroju.

Nosilec vrtljive plos€e in dno pecice redno Cistite,
da se izognete glasnemu delovanju. Dno
preprosto ocistite z blagim gistilom. Nosilec lahko
pomijete v topli milnici ali v pomivalnem stroju.
Nato pravilno namestite nosilec in vrtljivo plo3¢o
nazaj v mikrovalovno pecico.

Neprijeten vonj iz pecice lahko odpravite tako, da
5 minut segrevate kozarec vode, v katerega
iztisnete sok in dodate lupino ene limone. Nato
vse povrSine obriSite do suhega.

Ce pregori zarnica, se obrnite na pooblag&eni
servis, da vam jo zamenjajo.

Pecdico redno Cistite, da se v njej ne nabira
necistoa. Pomanikljivo Cis¢enje pecice lahko
povzroCi okvare povrsine, ki skrajSajo zivljenjsko
dobo aparata in lahko pomenijo tudi tveganje za
VZig.

Odsluzenega aparata ne zavrzite skupaj z
odpadki iz gospodinjstva, ampak ga odpeljite na
ustrezno zbiralno mesto. Posvetujte se z
lokalnimi oblastmi.

Izdelek je oznacen skladno z direktivo evropske Gospodarske zbornice 2012/19/EU o odpadni

elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim naginom odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih lahko povzrocilo nepravilno odstranjevanje aparata.

Simbol na izdelku oznacuje, da s tem izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi

gospodinjskimi odpadki. 1zdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za predelavo elektricne in

elektronske opreme.

Odstranjevanje mora biti opravljeno skladno z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi o odstranjevanju odpadkov.

Za podrobnejSe informacije o odstranjevanju in predelavi tega izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za
odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

e-mail: info@candyhoover.si
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MIKROVLNNA RURA

Model: CMG 2071M

Navod na obsluhu

Precitajte si prosim tento navod pozorne pred inStalaciou a pouzitim mikrovinnej rary. Zapiste si na nizSie uvedené
miesto sériové €islo, ktoré najdete na vyrobnom Stitku spotrebica.

Sériové Cislo:
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UPOZORNENIE PRED MOZNYM VYSTAVENIM SA NADMERNEJ

MIKROVLNNEJ ENERGI |

1. Nepouzivajte mikrovinnu ruru s otvorenymi dvierkami, lebo to méze spbsobit vystavenie sa
mikrovinnej energii. Nedemontujte bezpe€nostné zamky.

2. Neumiestiujte Ziadne predmety medzi predny panel rury a dvierka a zabrante usadzovaniu
necistot na dvierkach alebo tesneni.

3. Nepouzivajte mikrovinnu raru, pokial je poSkodena. Je to najma ddlezité, aby sa dvierka
zatvarali spravne a aby neboli poSkodené.
a. Dvierka (ohnuté),
b. Zavesy a poistky (zlomené alebo uvolnené),
c. Tesnenie dvierok a tesniaci povrch.

4. Mikrovinnu raru méze opravovat iba kvalifikovany servisny technik.
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1.
2.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouziti elektrickych spotrebiCov dodrziavajte
zakladné bezpecnostné pravidla, vratane
nasledujucich:

UPOZORNENIE:

Aby ste zniZili riziko vzniku poZiaru, zasahu
elektrickym pradom, zraneniu oséb a na ochranu
pred mikrovinnym Ziarenim pri pouzivani Vasho
spotrebi¢a odporu¢ame, aby ste dodrziavali tieto
zakladné bezpecnostné opatrenia :

Precitajte si pokyny pred pouzitim spotrebica.
Pouzivajte spotrebi€ iba pre uréeny ucel podla
popisu v tomto navode. Nepouzivajte korozivne
chemikalie na Cistenie spotrebica. Tento typ
mikrovinnej rury je ur€eny k ohrevu, vareniu
alebo suSeniu jedla. Nie je urCeny pre
priemyselné ani laboratérne vyuzitie.
Nepouzivajte mikrovinnu ruru, pokial je
prazdna.
Nepouzivajte spotrebic, pokial ma poskodeny
privodny kabel alebo zastr¢ku, nefunguje
spravne alebo je poSkodeny akymkolvek
spdsobom. Pokial je poskodeny privodny kabel,
moZe ho vymenit’ vyrobca alebo kvalifikovany
servisny technik.
UPOZORNENIE: Deti mézu obsluhovat
spotrebi€ iba za predpokladu, Ze boli poucené o
pouziti spotrebi¢a a porozumeli
nebezpecenstvu v pripade nespravneho
pouZitia spotrebica.
Upozornenie: Pokial pouzivate spotrebic v
kombinovanom rezime, deti mdézu obsluhovat
ruru iba pod dohfadom dospelej osoby z dévodu
vysokych teplot spotrebica.
Za ucelom znizZenia rizika poZiaru vo vnutri
mikrovinnej rary:
» Pokial ohrievate jedlo v plastovych alebo
papierovych obaloch, kontrolujte proces

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Casto, aby ste zabranili moznému vznieteniu.

» Odstrante drétik z papierovych sackov pred
vloZenim do rdry.

» Pokial si vSimnete dym, vypnite alebo
odpojte spotrebi€ a nechajte dvierka
zatvorené, aby ste uhasili plamen.

» Nepouzivajte vnutorny priestor rury pre
uskladnenie. Nenechavajte papierové

18.

19.
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vyrobky, nacinie ani jedlo v mikrovinnej rure,

pokial ju nepouzivate.
UPOZORNENIE: Tekutiny neohrievajte v
uzatvorenych nadobach, lebo mézu
explodovat.
Mikrovinny ohrev napojov mbze sposobit
oneskorené nahle vyvrenie, preto zvySte
pozornost’ pri manipulacii s nadobou.
1 0.V rure nevyprazajte jedlo. Horuci olej méze
po3kodit diely mikrovinnej rury a nacinie.
Vajicka v Skrupine neohrievajte v mikrovinne;j
rure, lebo mézu explodovat’ aj po ukonceni
ohrevu.
Prepichnite jedlo so Supkou, ako su jablka a
gastany pred ohrevom.
Obsah kojeneckych flias dokladne premieSajte
pred servirovanim a skontrolujte teplotu, aby ste
zabrénili popéleniu.
Nadoba sa méze ohrievat z dovodu prenosu
tepla z jedla. Pri manipulacii s nadobou
pouzivajte kuchynské rukavice.
Skontrolujte, &i je nadoba vhodna pre
pouZitie v mikrovinnej rure.
UPOZORNENIE: Je nebezpecné pre
kohokolvek iného ako kvalifikovany servisny
technik, vykonavat akékolvek opravy, ktoré
vyZaduju zlozZenie krytov poskytujacich ochranu
pred mikrovinnym Ziarenim.
Tento vyrobok je zariadenie Skupiny 2 Triedy
ISM. Definicia Skupiny 2, ktora obsahuje vSetky
ISM (Industria!, Scientific and Medical)
zariadenia, v ktorych sa vytvara a pouZiva
radio-frekven¢na energia vo forme
elektromagnetického Ziarenia pre oSetrenie
materialu. Podla triedy B zariadenia je
zariadenie vhodné pre pouZitie v domacnosti a
uréené pre priame pripojenie k nizkonapatovej
elektrickej sieti v doméacnostiach.
Tento spotrebi€ nie je uréeny pre pouzitie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo bez dostatonych skusenosti a
vedomosti, pokial nie st pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.
Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.



Technické udaje

Spotreba elektrickej energie:

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W (Mikroviny)

900 W(gril)
Menovity vystupny vykon mikrovin: | 700W
Prevadzkové frekvencia: 2450 MHz

VonkajSie rozmery:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozmery vnatorného priestoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem rdry: 20 litrov
Systém varenia: Otocny tanier
Hmotnost’ priblizne 11 ,3 kg

InStalacia

1. Odstrante vSetky obalové materidly z
vnatorného priestoru a z dvierok.

2. UPOZORNENIE: Skontrolujte, &i rara nie je
poskodend, ako su ohnuté dvierka, poskodené
tesnenie dvierok alebo tesniaci povrch,
uvolnené alebo prasknuté zavesy a poistky a
diery vo vnatornom priestore. V pripade
akéhokolvek poskodenia mikrovinnu raru
nepouzivajte a kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika

3. Mikrovinna rdru postavte na rovny, stabilny
povrch, ktory unesie jej hmotnost a jedlo
pripravované v rure.

4. Nestavajte mikrovinnu raru na miesta
vystavené teplu, vihkosti alebo do blizkosti
horfavych materialov.

5. Pre spravnu prevadzku musi byt mikrovinna
rdra dostato€ne vetrana. Ponechajte 20 cm
volného priestoru nad rdrou, 1 0 cm zo zadnej
strany a 5 cm z bo€nych stran. Nezakryvajte
vetracie otvory spotrebiCa. Nedemontujte
nozicky.

6. NepouZivajte ruru bez skleneného taniera a
jeho podlozky.

7. Uistite sa, Ci nie je poskodeny privodny kabel a
nevedte ho cez horuce alebo ostré povrchy.

8. Zasuvka musi byt fahko dostupna pre pripad
potreby nahleho odpojenia spotrebica.

9. Nepouzivajte mikrovinnu raru vonku.

Radioveé ruSenie

Prevadzka mikrovinnej riry méze spbsobit rusenie
Vasho radia, TV, alebo podobného pristroja. Pokial
sa objavi rudenie, méZete ho zniZit alebo odstranit
jednym z nasledujucich krokov:

1. Vydislite dvierka a tesniaci povrch dvierok.

2. Presmerujte prijimaciu anténu radia alebo
televizora.

3. Postavte mikrovinnu ruru so zretelom na
prijimag.

4. Presuiite mikrovinnu ruru dalej od prijimaca.

5. Pripojte mikrovinnu raru k inému okruhu ako je
pripojeny prijimac.
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Princip varenia pomocou mikrovin

Rozmiestnite jedlo pozorne. Postavte hrubSie
Casti na vonkajsi okraj taniera.

Sledujte Cas pripravy. Pouzivajte ¢o najkratsi
&as, v pripade potreby &as predizte. Nadmerne
prepecené jedlo mdéze spbsobit’ dym alebo sa
vznietit.

Pocas pripravy jedlo zakryte. Zakrytie brani
striekaniu a pomaha rovhomerne pripravovat
jedlo.

Jedlo v priebehu pripravy jedenkrat otocte na
urychlenie pripravy jedla ako je kur¢a a
hambrugery. Velké kusy ako pecienka musite
otoCit najmenej jedenkrat.

Jedlo, ako je mleté maso, pocas pripravy
premieSajte zhora dolu a zo strén do stredu.

Pokyny pre uzemnenie

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny. Tato rura

je vybavena privodnym kablom s uzemnovacim
vodi€om a zastrCkou. Musi byt pripojena k
elektrickej zasuvke, ktord je spravne inStalovana a

uzemnena. V pripade skratu zniZuje uzemnenie
riziko zasiahnutia elektrickym prddom pomocou
vodi¢a odvadzajuceho elektricky prad. Pre raru
odporu¢ame samostatné elektrické vedenie.

Pouzitie vysokého napatia je nebezpecné a mbze

spbsobit poziar alebo iné nebezpelenstvo.

UPOZORNENIE: Nespravne pouZitie uzemriovacej
zastréky modze spbsobit’ uraz elektrickym prudom.

Poznamka:

Pokial mate akékolvek otazky tykajuce sa
uzemnenia alebo pripojenia, kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Vyrobca ani predajca nezodpoveda za
poSkodenie rary alebo Graz spbsobeny
nedodrZzanim pokynov k elektrickému
pripojeniu.

Vodi¢e v tomto kable su farebne oznacené v
stlade s nasledujucim kédom:
ZelenoZlty = Uzemnenie
Modry = Neutralny
Hnedy = Zivy

Skor ako zavolate servis

Pokial rura nefunguje spravne:
1. Zaistite, aby bola rara spravne pripojena.

Pokial nie je, vytiahnite zastréku zo zasuvky,

pockajte 1 O sekund a potom opat pripojte.
2. Skontrolujte, &i nie je vypalena poistka

napajacej siete alebo vypnuty istic.

Skontrolujte pomocou iného spotrebica.

Skontrolujte, Ci je spravne naprogramovany
ovladaci panel a nastaveny ¢asovac.
Skontrolujte, &i su spravne uzatvorené dvierka
pomocou bezpeénostného systému. V
opacnom pripade nebude do rary prudit
mikrovinna energia.

POKIAL NIC NEPOMAHA, KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO SERVISNEHO TECHNIKA.
NEPOKUSAJTE SA SVOJPOMOCNE NASTAVOVAT ALEBO OPRAVOVAT MIKROVLNNU RURU.

SERIOVE CiSLO VYROBKU. Kde ho najdem?

Servisnému stredisku je potrebné oznamit typ vyrobku a sériové Cislo vyrobku (16 znakovy kod,
ktory zacCina Cislicou 3); tento mézete najst na zaru¢nom liste alebo na vyrobnom §titku na spotrebici. Poméze
zabranit zbyto€nym vyjazdom technika, ¢im (znacne) Setri s tym spojené naklady. Zoznam servisnych miest je

uvedeny na www.candy-hoover.cz v sekcii servis.
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Prirucka k naciniu

Idealny material pre mikrovinné nacinie je priepustny pre mikroviny, umozfiujuci prechadzat energii cez
nadobu a ohrievat’ jedlo.

Mikroviny nem&2u prechadzat cez kov, preto nepouZivajte kovové nacinie ani nadoby s kovovym pasom.
Nepouzivajte vyrobky z recyklovaného papiera, lebo moézu obsahovat malé kovové Casti, ktoré mbdzu
spbsobit’ iskrenie alebo poziar.

Pouzivajte rad3ej okruhle nadoby namiesto Stvorcovych, lebo jedlo v rohoch ma tendenciu sa prevarit.
Hlinikovou féliu mbzete pouzit na zakrytie vy&nievajucich Casti pre ochranu pred prepecenim.
Nepouzivajte vSak nadmerné mnozstvo a dbajte na to, aby zostala minimalna vzdialenost’ 2,54 cm medzi
féliou a vnatornymi stenami rdry.

NiZSie uvedeny zoznam je zakladnou priru¢kou pre volbu spravneho nacinia.

Nacinie Mikroviny Gril Kombinéacia
Teplu odolné sklo Ano Ano Ano
Obycajné sklo Nie Nie Nie
Teplu odolna keramika Ano Ano Ano
Plastové nadoby vhodné pre mikroviny Ano Nie Nie
Kuchynsky papier Ano Nie Nie
Kovovéa nadoba Nie Ano Nie
Kovovy rost Nie Ano Nie
Hlinikova fdlia a foliové nadoby Nie Ano Nie

Nazvy Casti

Bezpectnostna zamka dvierok

Okienko rury

PodloZka pod tanier s kolieskami

Ovladaci panel

VInovod

Skleneny tanier

Ohrievacie teleso grilu

© N o gk~ wDdPE

Kovovy rost

SK 6



Ovladaci panel

DEFROST o

LOwW

MEDIUM
o

8

AZ POWER LEVEL

M. HIGH

o HIGH

o GRILL

/OCOMBI 1

-~ Cowi 2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

Ovladaci panel obsahuje dva funkéné ovladace.
Jeden je Casovy ovladac a druhy ovlada¢ vykonu.

Voli¢ vykonu/funkcie
Tento ovladac€ pouzite pre volbu stupfa vykonu. Je to
prvy krok pre spustenie pripravy.

Casovy ovlddaé
Ponuka vizualne ¢asové nastavenie jednoduchym
oto€enim voli¢a az do 30 minut.

Mikrovinna priprava

Pre mikrovinnu pripravu je pat vykonovych arovni, z
ktorych si mézete zvolit najvhodnejsi pre poZzadovanu
ulohu. Uroven vykonu zvy$ujete otaéanim voliéa v
smere hodinovych rugiciek. Urovne vykonu mozete
rozdelit nasledovne::

Vystupny vykon  |Popis
1 18%z celkového |Nizky
2 36 % Rozmrazovanie
3 58 % Stredny
4 81 % Stredne vysoky
5 100 % Vysoky
Gril

Pomocou voli¢a otocenim v smere hodinovych
ruciCiek za najvy$Siu uroven vykonu mikrovin
prepnete ruru na funkciu grilu, ktora je uzito€na
hlavne pre tenké platky masa, steaky, kotlety, kebaby,
klobasy alebo kusky kurCata. Je vhodna taktiez pre
opecenie sendviCov a zapekanie jedla.

Kombinovana priprava

UZ podla nazvu tento spOsob pripravy kombinuje
mikroviny s grilom. Prevadzka je rozdelena do troch
arovni s réznymi kombinaciami nastavenia vykonu
podla nasledujucej tabulky.

Tieto su vhodné hlavne pre urcité jedla a kulinarske
procesy. Taktiez pre udrzanie chrumkavosti urcitych
jedal. Nasledujuca tabulka zobrazuje 3 rbzne
nastavenia vykonu pre kombinované programy.

Program Cas mikrovinného varenia |Cas grilovania 'Vhodné pre

Comb.1 30% 70% Ryby, zemiaky

Comb. 2 49% 51% Puding, omelety, pecené
Comb. 3 67% 33% Hydinu
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Nastavenie programu pripravy

1. Vlozte jedlo do rary a zatvorte dvierka. ovladacg ¢asovaca za 2 minuty a potom vratte na
2. Otocte voli¢ vykonu/funkcie na pozadovany pozadovany &as.
vykon a spdsob pripravy. UPOZORNENIE: VZDY VRATTE OVLADAC
3. Pomocou volita ¢asovaca nastavte ¢as CASOVACA NA POZICIU NULA po vybrani jedla
pripravy. pred uplynutim nastaveného €asu. Na zastavenie
Poznamka: Po nastaveni Casovaca sa rura aktivuje. rury pocas procesu stlacte tlaCidlo otvorenia
Pokial chcete nastavit’ ¢as do 2 minut, otoCte dvierok, alebo otvorte dvierka za rukovat.

Cistenie a udrzba

1. Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte od sietovej 7. Je potrebné vy istit' taktiez skleneny tanier.

Zasuvky. Tanier umyte v teplej vode alebo v umyvacke

2. Udrziavajte vnutro rury Cisté. Pokial je vnutro rary riadu.
postriekané tekutinami, utrite ho vihkou utierkou. 8. PodloZzku skleneného taniera s kolieskami a dno
V pripade silného znecistenia pouzite jemny rary Cistite pravidelne, aby ste zabranili
Cistiaci prostriedok. Nepouzivajte spreje alebo nadmernému hluku. Iba utrite dno rdry jemnym
iné agresivne CistiCe, lebo mbézu poskodit povrch saponatom. Kolieska podlozky mézete umyvat
dvierok. jemnym roztokom vody a saponatu alebo v

3. Vonkajsi povrch vycistite vihkou utierkou. Aby ste umyvacke riadu. Pri vkladani podlozky pod
zabrénili poSkodeniu ovladacich komponentov vo skleneny tanier dbajte na to, aby ste ho vloZili do
vnutri mikrovinnej rury, voda sa nesmie dostat’ do spravnej pozicie.
vetracich otvorov. 9. Pachy z mikrovinné rury odstranite pomocou

4. Utrite dvierka a okienko z obidvoch stran a pohara vody s citrénovou Stavou a koze z
tesnenie dvierok vlhkou utierkou od skvin a jedného citréna v hibokej mise, ktora nechate
flfakov. Nepouzivajte drsné CistiCe. ohrievat na 5 minut. Potom dékladne utrite

5. Zabrante nadmernému namoceniu ovladacieho suchou jemnou utierkou.
panela. Vycistite ho jemnou, vihkou utierkou. Pri 10. 1 O. Pokial je potrebné vymenit ziarovku
Cisteni ovladacieho panela nechajte dvierka osvetlenia mikrovinnej rary, kontaktujte predajcu.
otvorené, aby ste zabranili nechcenému zapnutiu ~ 11. Ruru Cistite pravidelne a odstrarite vSetky zvySky
mikrovinnej rary. jedla. Zanedbanie pravidelného Cistenia vedie k

6. Pokial sa skondenzuje vihkost vo vnutri alebo z znehodnoteniu povrchu a ma to nepriaznivy
vonkajSej strany rary, utrite ju suchou utierkou. vplyv na spotrebi¢, ¢o mdze viest k
Mbze sa objavit v pripade pouzitia mikrovinne;j nebezpelnym situaciam.
rary vo vihkych podmienkach. Je to Uplne 12. Nevyhadzujte spotrebi¢ do bezného odpadu;
normalne. vyuzite prislusné recyklacné stredisko.

Informacie o likvidacii opotrebovaného elektrického zariadenia (sukromné domacnosti)

Tento symbol na produktoch a/alebo na priloZenych dokumentoch znamena, Ze sa pri
likvidacii nesmu elektrické a elektronické zariadenia mieSat so vSeobecnym domacim
odpadom.
V zaujme spravneho obhospodarovania, obnovy a recyklacie odvezte, prosim, tieto produkty
na uréené zberné miesta, kde budu prijaté bez poplatku. V niektorych krajinach je mozné
B  ticto produkty vratit priamo miestnemu maloobchodu v pripade, ak si objednate podobny
novy vyrobok.
Spravna likvidacia tychto produktov poméze uSetrit hodnotné zdroje a zabranit moznym negativnym vplyvom
na ludské zdravie a prostredie, ktoré mézu inak vzniknut v désledku nespravneho zaobchadzania s odpadom.
BlizSie informacie o najblizSom zbernom mieste ziskate na miestnom Urade.
V pripade nespravnej likvidacie odpadu mézu byt uplatnené pokuty v sulade s platnou legislativou.

Pre pravnické osoby v Eurdpskej Unii
Ak potrebujete zlikvidovat opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, blizSie informacie ziskate od
svojho miestneho predajcu alebo dodavatefla.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Eur6pskej tnie
Tento symbol je platny len v Eurdpskej unii. Ak si zelate zlikvidovat toto zariadenie, obratte sa na miestny
Urad alebo predajcu a poinformujte sa o spravnom spésobe likvidacie tohto typu odpadu.

SK 8



MIKROVALNA PECNICA

Model: CMG 2071M

Upute za uporabu

Prije instalacije i koristenja mikrovalne pecénice paZljivo procitajte ove upute za uprabu.
Na plocici s tehni¢kim podacima koja se nalazi na mikrovalnoj pe¢nici pronaci ¢ete serijski broj uredaja, zapisite ga u prostor ispod

teksta jer ce vam mozda trebati ubuduce.
SERIJSKI BR.

Postavljanjem C € oznake, pod punom odgovorno$éu, potvrdujemo da je ovaj uredaj u sukladnosti sa svim sigurnosnim,

zdravstvenim i ekoloSkim zahtjevima europskog zakonodavstva.
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MJERE OPREZA DA SE SPRIJECI MOGUCA OPASNOST OD PREKOMJERNOG

DJELOVANJA ENERGIJE MIKROVALOVA

1. Ne pokusavaijte koristiti mikrovalnu pec¢nicu s otvorenim vratima jer rad s otvorenim
vratima kao posljedicu ima izlaganje Stetnom djelovanju mikrovalne energije. Vrlo je
vazno i zato pazite da je sigurnosno "zaklju¢avanje" ispravno, ne dirajte tu tipku bez
razloga pogotovo kada je pecnica u radu.

2. Ne stavljajte nikakve predmete izmedu vrata pecnice i prednje povrsine, ne dopustite da
se na brtvi i povrSini za brtvljenje taloZe ostaci hrane, masnoce ili sredstva za €iS¢enje.

3. Nemoijte koristiti mikrovalnu peénicu ako je oStecena. Vrlo je vazno da su vrata uredaja
ispravno zatvorena te da nisu osteceni:

a) vrata
b) Sarke i sigurnosna brava
c) brtva vrata i povrSina za brtvijenje
4. PodeSavanje i popravke mikrovalne pec¢nice mora izvesti samo ovlasteni Candy servis.

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE ......cooiiiiiiiiiitii ettt e e e e e e et e e e e e e e e e bbb e e e e eaeeeas

Tehnicki podaci.....

NSTALACIJA........

RADIISKE SIMETINUJIE ... ettt ettt e et e e r e e e et e e e e e a s e e e et e e e s e R r e e e et e e e e s nnn e e e e e e e e nennnn s

PRAVILA KUHANJA MIKROVALOVIMA. ..ottt bbb bbb bbb bbb bbb

UPUTE ZA ELEKTRICNO SPAJANUE ........coiiiitititititit ettt ettt ettt ettt ettt es st s s senis

PRIJE NEGO SE OBRATITE OVLASTENOM SERVISU.........coiiiiiiiiiieeeee ettt

UPUTE ZA KORISTENJE POSUDA ........ccuiuiiiiitiiiietete ettt ettt ettt sttt ettt s s s s s s v

IMENA DIJELOVA

KONTROLNA PLOCA . ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt et et e ettt se et et e s st et esn s eseseas

MIKROVALNOM PECNICOM .....cocuviiiuieiititieiietete ettt ebe s ss s ese s se s ss st ese s b et s s bese s s esens

CISCENUJE 1 ODRZAVANUIE .......oouiiiivitieeteteeeee ettt ettt ettt ettt ettt et ettt ettt et s et et sn s s

HR 2



VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pri koriStenju elektriénih uredaja moraju se postivati
oshovne sigurnosne mjere
opreza, uklju€ujuci slijedece:

UPOZORENJE:

Da pri koriStenju mikrovalne peénice smanjite
opasnost od pozara, elektricnog udara, ozljeda osoba i
prekomjernog izlaganja mikrovalnoj energiji, procitajte
sljede¢e osnovne mjere opreza:

1.
2.

10.

Prije koriStenja uredaja paZljivo procitajte sve upute.
Mikrovalnu pecnicu koristite samo u svrhu koja je
opisana u ovoj knjizici. Za Cis¢enje uredaja ne
koristite kemijska sredstva koja nagrizaju ili sredstva
koja stvaraju paru. Ova mikrovalna pecnica
predvidena je isklju€ivo za kuhanije ili podgrijavanje
hrane u domacinstvu, ne koristite je za industrijsku ili
laboratorijsku namjenu.
Ne uklju€ujte mikrovalnu peénicu ako je prazna.
Ne Koristite uredaj ako je oSte¢en kabel za elektri¢no
napajanje ili utika¢, ako ne radi ispravno ili ako je
oStecen ili mokar. Ako je kabel za elektricno napajanje
ostecen, mora biti zamijenjen od strane ovlastenog
Candy servisa ili kvalificiranog elektriCara da se
sprijeCi moguca opasnost.
UPOZORENJE: ne dozvolite da djeca koriste
mikrovalnu pecnicu bez nadzora, djeci je prije
koriStenja pecnice potrebno pruziti odgovarajuée upute
kako bi razumjela opasnost od nepravilnog koristenja.
UPOZORENJE: zbog vrlo visokih temperatura,
posebno pazite na djecu kada mikrovalna pecnica
radi u kombiniranom nacinu rada (mikrovalovi + grill).
Da uklonite opasnost od pojave plamena u
unutrasnjosti mikrovalne pecnice:
kada zagrijavate hranu u plasti¢noj ili papirnatoj
ambalazi drzite mikrovalnu pecnicu pod nadzorom jer
postoji mogucnost da se takvi materijali zapale.
prije stavljanje plasticnih ili papirnatih posuda u
pecnicu, uklonite zi€ane vezice ili rucice,
ako se tijekom rada pecnice slu€ajno pojavi dim,
iskljuCite uredaj i odpojite elektri¢ni kabel iz zidne
utiCnice i ostavite vrata zatvorena da se plamen
prigusi.
Ne koristite Supljinu za potrebe skladiStenja. Nemoijte
ostavljati papirne proizvode, posude za kuhanje ili
hranu u Supljini kad ih ne koristite.
UPOZORENJE: tekucine i druga hrana ne smiju se
grijati u zabrtvljenim posudama jer moze doci do
eksplozije.
Kada u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pi¢a i napitake ,
moze doci do naknadnog jakog vrenja, zato budite
pazljivi kada uzimate posudu sa tekucinom.
Ne przite hranu na ulju u mikrovalnoj pecnici. Vruée
ulje moze ostetiti dijelove uredaja i posude a moze
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

doci i do opeklina.

Sirova jaja, kao i cijela tvrdo kuhana jaja
nemojte zagrijavati u mikrovalnoj pecnici
jer mogu eksplodirati ¢ak i nakon $to
zagrijavanje zavrsi.

Prije kuhanja probusite/zarezite hranu
koja ima deblju koru kao npr. krumpir,
tikvice, jabuke, kestene i sl.

Prije serviranja, sadrzaj bocica sa
dje¢jom hranom treba promijesati i
provijeriti temperaturu kako bi se
sprijeCile opekline.

Kuhinjska posude i pribor koje se koristi
pri kuhanju u mikrovalnoj pec¢nici moze
postati vru¢e zbog prijenosa topline sa
zagrijane hrane. Savjetujemo koristenje
kuhinjskih rukavica.

Posude i pribor potrebno je provijeriti kako
bi se utvrdilo da je odgovarajuce za
koristenje u mikrovalnoj pec¢nici.
UPOZORENJE: vrlo je opasno da bilo
tko drugi osim ovlaStenog servisera izvodi
popravak mikrovalne pec¢nice ili uklanja
zastitni poklopac mikrovalne pecnice koji
Stiti od pretjeranog izlaganja mikrovalnoj
energiji. Za popravak mikrovalne pecnice
obratite se isklju€ivo ovlastenom Candy
servisu.

Mikrovalna pecnica spada u opremu
Grupe 2, klasa B ISM. Oznaku Grupe 2
ima sva ISM oprema (industrijska,
znanstvena i medicinska) €ija se radio
frekvencija generira i/ili koristi u obliku
elektromagnetskog zraCenja za obradu
raznih materijala. Oprema klase B spada
u opremu koja je odgovarajuca za
koriStenje u domacinstvu i koja se
izravno moze spojiti na niski elektricni
napon koji se koristi u domacinstvu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
osobama (ukljucujuéi i djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima te osobama
bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste
uz nadzor osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne
upute za koriStenje uredaja.

Pazite i kontrolirajte djecu kako se

nebi igrala s mikrovalnom pec¢nicom

ili njezinim kontrolama.



1. lzvadite iz unutrasnjosti mikrovalne pecnice svu
ambalazu i pribor.

2. UPOZORENJE: Provjerite da na pecnici nema
oStecenja kao npr. nakrivljena ili savinuta vrata,
ostecenja na brtvi vrata ili povr$ini za brtvljenje,
polomljene ili olabavljene Sarke i zasuni vrata,
udubljenja na unutradnjim stjenkama pecnice ili
na vratima. Ne koristite pe¢nicu ako je
oStecena i obratite se ovlaStenom servisu.

3. Ne postavljajte mikrovalnu peénicu u prostor sa
previsokom temperaturom, viagom ili blizu blizu
zapaljivih materijala.

4. Mikrovalnu pecnicu postavite na potpuno ravnu
povrSinu koja je dovoljno ¢vrsta da izdrZi teZinu
pecnice.

5. Daispravno funkcionira, oko mikrovalne
pecnice mora biti osiguran dovoljan protok

Rad mikrovalne peénice moze izazvati 2.

smetnje na vaSem radiof TV prijamniku ili 3.

slicnim uredajima. Kada se takve smetnje 4

pojave, moguce je ih smanijiti ili ukloniti tako

da: 5.

1. odistite vrata pecnice, brtvu vrata i

Tehnicki podaci

potrosnja elektricne energije:

230V-240V/50Hz, 1200W (mikrovalovi)

900W (Grill)
nominalna izlazna snaga (mikrovalovi): | 700W
radna frekvencija: 2450MHz

vanjske dimenzije:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

unutarnje dimenzije:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

zapremina mikrovalne pecnice:

20 Litara

sustav ujednacenog kuhanja:

okretna ploca

neto tezina:

0ko.11.3 kg

NSTALACIJA

zraka. Omogucite 20 cm slobodnog prostora
iznad pecnice, 1 0cm iza i 5 cm sa bocnih
strana. Nikada nemojte pokrivati ili stavljati
predmete na ventilacione otvore uredaja.
Nemoijte ukloniti nozice uredaja.

Nemoijte koristiti mikrovalnu peénicu bez
postavljene staklene okretne plitice ili ako je
drzac€ ploce u neispravnom poloZaju.

Pazite da elektri¢ni kabel nije oste¢en, da nije
postavljen ispod pecnice te da nije u blizini
oStrih ili vru¢ih opredmeta.

Zidna uti¢nica mora biti uvijek dostupna kako bi
se u slu€aju nuzde elektri¢ni kabel mogao brzo
i jednostavno odpaijiti.

Nemojte koristiti mikrovalnu pecnicu u
vanjskom prostoru.

RADIJSKE SMETNJE

preusmijerite antenu radio/TV prijamnika,

udaljite mikrovalnu peénicu od navedenih uredaja,
preselite mikrovalnu pecénicu $to dalje od
navedenih uredaja,

priklju€ite mikrovalnu peénicu na drugu zidnu
utiCnicu, tako da su pecnica i navedeni uredaji
spojeni na razli¢ite zidne utiCnice.

povrsinu za brtvljenje,

PRAVILA KUHANJA MIKROVALOVIMA

PaZljivo poslozite hranu, deblje dijelove hrane
stavite nasuprot vanjskoj strani posude.

Pazite na vrijeme kuhanja, kuhajte samo u
potrebnom vremenskom razdoblju a vise samo
ako je nuzno. Prekuhana hrana biti ¢e suha i
zagorena.

Pokrijte hranu dok se kuha, to ¢e sprijeciti
prskanje i pomoci da hrana bude ujednacene
kuhana.
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Tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici okrenite
hranu bar jednom da ubrzate kuhanje hrane kao
8to je npr. pile ili hamburgeri. Veéi komadi hrane
kao mesna pe€enka moraju se okrenuti viSe
puta.

Na pola vremena kuhanja preslozite hranu kao
Sto su npr. kosani odresci i to od vrha prema
dnu i od sredista prema rubu posude.



UPUTE ZA ELEKTRICNO SPAJANJE

Mikrovalna pecnica mora biti uzemljena. Uredaj je
opremljen kablom za napajanje koji ima Zicu za
uzemljenje i odgovarajuc¢im utikacem. UtikaC mora
biti spojen u zidnu utiCnicu koja takoder mora biti
ispravno uzemljena i instalirana.

U slucaju kratkog spoja, uzemljenje smanjuje
opasnost od elektricnog udara. Preporucujemo da
u kuénoj elektri¢noj instalaciji za mikrovalnu
pecnicu predvidite zaseban osigurac. Koristenje
visokog napona je opasno i moZe rezultirati
pozarom ili drugim nezgodama koji mogu oStetiti
mikrovalnu pecnicu.

UPOZORENJE: nepravilno spajanje zice za
uzemljenje moze rezultirati elektricnim udarom.

NAPOMENA:

1. Ako imate bilo kakva pitanja u vezi uzemljenja
ili uputa o elektricnom spajanju, obratite se
kvalificiranom elektricaru ili ovlastenom Candy
servisu.
2. Proizvodac i prodavatelj ovog uredaja ne
preuzimaju odgovornost za ozljede osoba ili Stetu
na
imovini koja je proizasla zbog nepravilnog
elektricnog spajanja ili neispravne/neuzemljene
elektricne
instalacije.
Zice u glavnom kablu za elektri¢no napajanje
obojene su kako slijedi:
zeleno/zuto= UZEMLJENJE
plavo = NEUTRALNO
smede= FAZA

PRIJE NEGO SE OBRATITE OVLASTENOM
SERVISU

Ako mikrovalna pecnica ne radi ispravno, provjerite:

1. Da je pecnica dobro spojena na elektrinu
instalaciju. Ako nije, od pojite utika¢ iz zidne
utiCnice, priCekajte 1 O sekundi i ponovno
spojite utika€ sa zidnom uti¢nicom.

2. Ispravnost osigurac¢a, ako vam se &ini da je
neispravan, provjerite tako da na tu zidnu
utiCnicu spojite neki drugi elektriCni uredaj.

3. Dalli je kontrolna plo&a ispravno programirana i
da li je podeSen "tirner",

4. Da li su vrata pecnice ispravno zatvorena
uklju€ujuéi i sigurnosni sustav vrata, u protivnom
se mikrovalna energija nece kretati u
unutrasnjosti pecnice.

AKO MIKROVALNA PECNICA UNATOC GORE NAVEDENIM PROVJERAMA | DALJE NE RADI
ISPRAVNO, OBRATITE SE OVLASTENOM CANDY SERVISU. NE POKUSAVAJTE SAMI POPRAVITI
MIKROVALNU PECNICU.

SERIJSKI BROJ UREDAJA

Vrlo je vazno da u kontaktu s ovlastenim servisom znate Sifru i serijski broj vaseg uredaja (broj od
16 znamenki, koji poCinje s brojem 3). Broj ¢ete pronaci u jamstvenom listu ili na plocici s tehnickim
podacima koja se nalazi na uredaju.

To ¢e pomoci serviseru, sprijeciti njegov uzaludan dolazak te eventualne nepotrebne troSkove.

UPUTE ZA KORISTENJE POSUDPA

1. Za kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici idealno je
prozirno posude jer je na taj nacin
mikrovalovima omoguceno da prolaze kroz
posude i zagrijava hranu.

2. Mikrovalovi ne mogu proci kroz metal, zato
metalno posude ili posude sa metalnim 5.
rubovima nije odgovarajucée za koriStenje u
mikrovalnoj pecnici.

3. Za kuhanje u mikrovalnoj peénici nemojte
koristiti proizvode od recikliranog papira jer

mogu sadrzavati male Cestice metala koji moze
izazvati iskrenje i/ili vatru.
4. Preporu€ujemo posude okruglog/zaobljenog
oblika jer je hrana u uglovima pravokutnog
posuda sklona prekuhavanju.
Maniji komadi aluminijske folije mogu se koristiti
da sprijeCe prekuhavanje podrucja koje su vise
izlozene toplini ali budite oprezni i ne koristite
previse folije, takoder pazite da je folija od
unutarnjih stijenki pec¢nice udaljena oko 2,5 cm.

Nize navedeni popis je opcéenit a pomoci ¢e vam da odaberete odgovarajuée posude:
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POSUBE MIKROVALOVI GRILL | KOMBINIRANIO
Vatrostalno staklo DA DA DA
Staklo neotporno na toplinu NE NE NE
Vatrostalna keramika DA DA DA
Posebna sigurnosna plastika DA NE NE
Kuhinjski papir DA NE NE
Metalna plitica NE DA NE
Metalna zdjela NE DA NE
Aluminijska folija i posude od folije NE DA NE

IMENA DIJELOVA

.

4! POWER LEVEL

MEDIUM
omm— V- HICH

DEFROST o
o HIGH

o o GRILL|
Low

’ COMBI 1

__—~Covmi2

o
COMBI 3

(:! COOKING TIME

okno peénice

kontrolna ploca
provodnik valova
staklena plitica

grija¢ Zara

© N o 0 s~ NP

metalni stalak

KONTROLNA PLOCA

okretnik staklene plitice

sigurnosni sustav zaklju€avanja vrata

Kontrolna plo¢a sastoji se od dva radna gumba: -
gumba za podeSavanje snage kuhanja/nacina
rada. - gumba "timera",

RAZINA SNAGE / NACIN RADA

Ovaj gumb sluzZi za podeSavanje razine snage
kuhanja. To je prvi korak u postupku kuhanja
mikrovalnom pecénicom.

GUMB "TIMERA"
Jednostavnim okretanjem, gumb "timera" pruza

vizualno podeSavanje vremena i odabir Zeljenog
vremena kuhanja do 30 minuta po etapi kuhanja.

KUHANJE MIKROVALOVIMA
Za kuhanje samo mikrovalovima, pecnica ima pet razina
shage od kojih je potrebno odabrati jednu koja ée

najbolje odgovarti trenutnim potrebama.

Snaga mikrovalova moze se povecati tako da gumb
okrecete udesno.

Razine snage podijeljene su kao slijedi:

IZLAZNA SNAGA OPIS
1| 18% OD UKUPNE SNAGE NISKA
2| 36% ODLEDIVANJE
3| 58% SREDNJA
4| 81% POLU VISOKA
5| 100% VISOKA
HR 6




GRILL

Okretanjem gumba udesno, preko oznaka za visoku
razinu mikrovalova dolazi se do funkcije grilla koja je
posebno pogodna za pripremu tankih komada mesnih
odrezaka, kobasica, Cevapci¢a, komada piletine ili toplih
sendvica.

KOMBINIRANO KUHANJE (mikrovalovi i grill)
Prema samom imenu, ovaj nacin kuhanja kombinira
snagu mikrovalova s kuhanjem na grillu.

Postupak je rasporeden kroz tri etape s razlicitim kombinacijama postavka snage koje mozete vidjeti u
slijedecoj tabeli. Ovaj nacin kuhanja osobito je pogodan za odredene vrste hrane i kulinarske postupke kao

i za to da odredena hrana bude ukusno rahla.

U tabeli su objasnjene 3 razli€ite postavke razina snage za ovaj kombinirani program.

VRIJEME KUHANJA | VRIJEME KUHANJA
PROGRAM MIKROVALOVIMA NAGRILU VRSTA HRANE
KOMBINACIJA 1 30% 70% RIBA, KRUMPIR
PUDING, PECENA JAJA, PECENI
0, 0, ) Hl
KOMBINACIJA 2 49% 51% KRUMPIR
KOMBINACIJA 3 67% 33% PERAD

MIKROVALNOM PECNICOM

Da pokrenete kuhanje/podesite nacin kuhanja
postupite kako slijedi:
1. Stavite hranu u pecncu i zatvorite vrata.
2. Okrenite gumb za razini snage/nacin rada
da odaberete razinu snage kuhanja ili nacin
kuhanja.

3. Gumbom "timera" podesite vrijeme kuhanja.

NAPOMENA:
Cim okrenete gumb "timera" pecnica ¢e zapoceti s
radom.

Kada birate vrileme manje od 2 minute,

okrenite gumb "timera" preko polozZaja 2

minute i zatim ga vratite na odgovarajuce

vrijeme.

UPOZORENJE:

UVIJEK VRATITE GUMB PROGRAMSKOG SATA
NA POLOZAJ "NULA" ako je hrana izvadena iz
pecnice prije nego je isteklo podeseno vrijeme ili
ako se pecnica ne koristi. Da zaustavite pecnicu
tijekom kuhanja, pritisnite tipku za otpustanje vrata
i otvorite vrata pomodu rucice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije Ci&¢enja iskljucite mikrovalnu pecnicu i
odpoijite elektri¢ni kabel iz zidne utiCnice.

2. Unutradnjost peénice mora biti Cista. Mrlje od
prskanja masnoca ili prolivenu tekuéinu obriSite

5. Pazite da se po kontrolnoj ploCi ne prolije
tekucina. Cistite je mekanom vlaznom krpom.
Kada Cistite kontrolnu plo¢u neka vrata pecnice
budu otvorena kako bi sprijecili da se peénica

vlaznom krpom. Ako je pecnica jako prljava moze sluc¢ajno ukljuci.

se koristiti otopina blagog
deterdzenta.lzbjegavajte koriStenje sprejeva i
ostrih/grubih sredstava za CiS¢enje (vim, grube
spuzve), takva sredstva mogu ostaviti mrlje,
ogrebotine ili zamutiti staklo na vratima.

6. Ako se u unutradnjosti peénice ili na vanjskim
dijelovima oko vrata nakupi para, obrisite je
mekanom krpom. Para se moze pojaviti ako
mikrovalna pecnica radi u uvjetima gdje je visoka
vlaga, to je uobiajeno.

3. Vanjske povrsine pecnice Cistite s vlaznom krpom. 7. Staklena plitica takoder mora biti Cista. Izvadite je

Da sprijecite oSte¢enja na radnim dijelovima u

iz mikrovalne pecnice i operite ru¢no

unutrasnjosti pecnice pazite da se po otvorima za deterdZzentom za posude ili u perilici posuda.

ventilaciju ne prolije tekucina, proliveno odmah
obrisSite.

4. Vrata i okno pecnice obriSite s obje strane, brtvu

8. Prsten okretnika i dno pecnice treba redovito
Cistiti da se sprije€i pretjerani Sum pri radu do
kojeg moze doci zbog nakupljene masnoce i

vrata i okolne dijelove Cistite ¢eS¢e kako bi uklonili prljavstine. Dno jednostavno ocistite mekanom

svu prljavstinu. Nemoijte Koristiti oStra/gruba
sredstva za CiS¢enje.

krpom i blagim deterdZzentom a okretnik staklene
plitice isto tako ili u perilici posuda. Nakon
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CiS¢enja pazite da okretnik vratite u 11. Mikrovalna peénica mora se redovito Cistiti, isto

ispravni poloZaj. tako uklonite i sve ostatke hrane. NeodrZavanje
9. LoSe mirise iz mikrovalne pecnice Cistom moze uzrokovati kvarove ili
pecnice mozete ukloniti tako da u propadanje unutarnjih povrSina pecnice sto utjee
dublju zdjelu za mikrovalnu peénicu na siguran rad i radni vijek uredaja.

I i salicu vode, sok i koru limuna. 12. Kada se Zelite rijeSiti starog uredaja, NE tretirajte

Stavite u pecnicu na 5 minuta a kasnije u ga kao kuc¢ni otpad. Staru mikrovalnu pecnicu

potpunosti osusite suhom mekanom krpom. odlozite na odlagaliste otpada za elektriCne i

10. Za zamjenu zarulje u unutrasnjosti mikrovalne elektronicke uredaje.

pecnice obratite se ovlastrenom servisu.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU- a o "otpadu elektriCne i
elektronske oprema" (WEEE).

Pravilnom i sigurnom odlaganju ovog proizvoda moZete pomodi i Vi te tako sprije€iti potencijalne negativne
posljedice za okolinu i ljudsko zdravlje koje inaCe mogu biti uzrokovane neodgovaraju¢im odlaganjem ovog
proizvoda.

Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj proizvod ne moze biti tretiran kao ku¢ni otpad. Umjesto toga ovaj
proizvod mora biti predan na odgovarajuce sabirne mjesto za recikliranje elektriCne i elektronske opreme.
Odlaganje mora biti izvrSeno u skladu s lokalnim ekoloskim propisima za odlagaliSta otpada.

Za opsSirnije informacije o tretmanu, recikliranju ili koriStenju ovog proizvoda kao otpada, molimo da
kontaktirate svoj lokalni gradski ured, sluzbu vaseg lokalnog odlagaliSta otpada ili trgovinu gdje ste kupili
proizvod.
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MIKROHULLAMU SUTO

Modell: CMG 2071M

Kezelési kezikdnyv

Kérjiik, hogy a siit6 telepitése és lizembe helyezése elétt olvassa el figyelmesen az utasitasokat. irja be az alabbi helyre

a SOROZATSZAMOT, amely a siité adattablajan talalhato, hogy a késébbiekben is rendelkezésére alljon.
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OVINTEZKEDESEK A MIKROHULLAMU ENERGIA TULZOTT HATASANAK
ELKERULESERE
1. Ne probalja meg a sit6t nyitott ajtéval mikodtetni, mert az a mikrohullamu energia karos
hatasat eredményezheti. A biztonsagi reteszelét nem szabad letdrni vagy kiiktatni.
2. Ne helyezzen semmilyen targyat a sit6 ajtaja és a homlokfelllet kbzé, és tgyeljen arra,
hogy ne gyliljon 6ssze étel- vagy tisztitdszermaradék a tdmitd fellleteken.
3. Ne mikddtesse a sit6t, ha sérilt a készilék. Nagyon fontos, hogy a suté ajtaja
megfeleléen zarddjon, és ne legyen sértlt
a) az ajté (elgorbalt),
b) a csuklépantok és a reteszek (t6rott vagy kilazult),
C) az ajtétomitések és a tomitéfellletek.
4. A sitét csak megfeleléen képzett szereldk allithatjak be és javithatjak ki.

TARTALOMJEGYZEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK ......ocviuiiietieeteeeeee ettt es et n s en e,
MUSZAKI ADATOK ...ttt eee et e ettt et e e et et et e e et e s et e s ete s eae et et e s ese et ese et eseetessetesestesestessstessseesnarennans
TELEPITES <ottt ettt ettt ettt et s et et et s et et et et et e s e e s et e s et et e s e s et et e s et et e s et st e e,
RADIOFREKVENCIAS ZAVAROK ......c.oviiiuieeeeeeeeee ettt e et en et eee s et n s tese s et sneneneees
A MIKROHULLAMU SUTES ELVEL......oiiiiiteeeeeee ettt ettt ettt ea et ataatesteete s ennene s
FOLDELESI UTASITASOK ......ocviueieieeeee ettt ettt et et e et eee s e et een et esese s etesessenetesenneeneens
A SZERVIZ HIVASA ELOTT ...ttt ettt e et et e et et e et ete st eseeteseeteseeteesstennanes
UTMUTATO AZ EDENYEK HASZNALATAHOZ .......cviiieeeee ettt
AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEL......coeiiieteeeeeeeeeee oot eeeee et et en s eae st eae s e aen e eenn e,
KAPCSOLO LAP ...ttt ettt ettt et et ettt e et et et e te et e et e et et e st ereeteete et et e st eseeteeteste et enseneeneareaeens
A KESZULEK MUKODESE ..ottt ettt ettt ettt en ettt en st ean s et ee e eaene e,

A KESZULEK TISZTITASA ES GONDOZASA. ..ottt ettt a e v
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1.

2.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az elektromos készulékek hasznéalatakor be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi dvintézkedéseket,
tobbek kozott az aldbbiakat:

FIGYELMEZTETES: Az égés, az aramités, a tiiz,
a személyi sérilés és a mikrohullamu energia
tulzott hatasa veszélyének cstkkentése
érdekében:

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az
utasitasokat.
A készlléket csak a kézikbnyvben ismertetett
célra szabad hasznalni. Ne hasznaljon maro
hatasu vegyszereket vagy gézdket a
készulékben. Ezt a sutét kifejezetten
élelmiszerek melegitésére, fé6zésére vagy
szaritaséara tervezték. Ipari vagy laboratoriumi
célra nem hasznalhat6.
Ne mikodtesse ires allapotban a stét.
Ne mikodtesse a készuléket, ha a kabel
vagy csatlakozédugo sériilt, ha a suté nem
mikodik megfeleléen vagy ha a suté sérlt
vagy leesett. Ha megsérlt a hal6zati kabel,
akkor a veszélyek elkerulése érdekében a
gyartonak vagy a gyart6 hivatalos
szervizének, vagy egy hasonléan képzett
személynek kell azt kicserélnie.
FIGYELMEZTETES: Gyermekek csak akkor
hasznalhatjak feligyelet nélkil a sutét, ha
megfelelé utmutatast kaptak arra, hogyan kell
a sutét biztonsagosan hasznalni és melyek a
helytelen hasznélat veszélyei.
Figyelmeztetés: A készulék kombinalt
tUzemmaodban torténé mikodtetésekor a
keletkez6 hé miatt a gyerekek csak felnétt
felligyelete mellett hasznalhatjak a stt6t.
A sUtétérben kialakulo tizveszély
csokkentése érdekében:
< Az étel mGanyag vagy papirtalcan torténé
melegitésekor ellenérizze gyakran a suitét,
mert azok kénnyen meggyulladhatnak.
< A sitébe helyezés el6tt vegye ki a papir-
vagy a mianyag zacskokbol a
fémhuzalokat.
< Fust észlelése esetén kapcsolja vagy
huzza ki a készlléket, és az esetleges
lang elfojtasa céljabdl tartsa csukva az
ajtot.
< Ne hasznalja tarolasra a sutéteret. Ne
hagyjon papirtermékeket, f6z6edényeket
vagy ételt a sutétérben, ha nem hasznalja
a készuléket.
FIGYELMEZTETES: A folyadékokat vagy
mas ételeket nem szabad lezart edényekben
melegiteni, mert azok felrobbanhatnak.
Az italok mikrohullama melegitése késleltetett,

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

HU 3

hirtelen jellegl forrast eredményezhet, ezért
az edény kezelésekor korlltekintéen kell
eljarni.

Ne slisson zsirban ételt a stitében. A forrd
olaj karosithatja a sut6 alkatrészeit és az
edényeket, s6t a bérunket is megégethetjuk.
I'l. Atojast, illetve a kemény tojast nem
szabad a mikrohullamu sutében melegiteni,
mert az a melegités befejezése utan is
szétpattanhat.

Sutés elbtt szurkalja meg a vastag héju
élelmiszereket, példaul a burgonyét, az
egészben lévo tokot, almat és gesztenyét.

A cumisiivegek és a bébiételes lUivegek
tartalmat a fogyasztas el6tt 6ssze kell keverni
vagy fel kell razni, és ellenérizni kell a
hémeérseékletét.

A f6z6edények felforrésodhatnak, mert
atveszik a felmelegitett étel héjét. Az edények
kezeléséhez edényfogdk hasznélata valhat
szukségesseé.

Ellenérizni kell az edényeket, hogy
alkalmasak-e a mikrohullamu sutében térténd
hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: Csak az arra kiképzett
személyek végezhetnek olyan javitasi vagy
szervizmunkat, amely a mikrohullamu
energiaval szemben védelmet nyujtdé burkolat
eltavolitdsaval jar egydtt.

Ez a termék 2-es csoportu, B osztalyu ISM-
berendezés. A 2-es csoportba tartoznak az
olyan ISMberendezések (ipari, tudomanyos
és orvosi berendezések), amelyekben a
radiéfrekvencias energiat szandékosan
hozzak létre és/vagy amelyekben a
radiofrekvencias energiat elektromagneses
sugarzas formajaban hasznaljdk az anyagok
kezelésére, tovabba a szikraeroziés
berendezések. A B osztalyba azok a
berendezések tartoznak, amelyek
haztartasokban vagy olyan létesitményekben
tortén6 hasznalatra alkalmasak, amelyek
kézvetlentl csatlakoznak olyan kisfeszultség
aramellaté halézathoz, amely haztartasi célra
hasznalt éplleteket lat el.

A készlléket nem hasznalhatjak csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességd,
illetve tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkezb személyek (gyerekek sem),
hacsak a biztonsagukért felel6s személy nem
felugyeli a készilék hasznalatat.

Ugyelni kell arra, hogy gyerekek ne
jatsszanak a készulékkel.



MUSZAKI ADATOK

Energiafogyasztas:

230V-240V/50 Hz, 1200 W (mikrohullam)

900 W (grill)
Névleges mikrohullamu teljesitmény: 700W
Uzemi frekvencia: 2450MHz

KlUlméretek:

262 mm (magassag) x 452 mm (szélesséqg) x
335 mm (mélység)

Sutoétér-méretek:

198 mm (magassag) x 315 mm (szélesséqg) x
297 mm (mélység)

A sité térfogata: 20 liter
A slités egyenletessége: Forgétanyéros rendszer
Nett6 tomeg: Kb. 11,3 kg

TELEPITES

1. Vegye ki az 6sszes csomagolbéanyagot a
készllék belsejebdl.

2. FIGYELMEZTETES: Ellenérizze, hogy
nincsenek-e olyan sérilések a sutén, mint

példaul rosszul beallitott vagy megvetemedett

ajto, sérult ajtotomités vagy tomitéfelllet,

torott vagy kilazult csuklépant és retesz, illetve 6.
horpadasok a sutétérben vagy az ajtén. Ha
barmilyen sértlést észlel, ne mikddtesse a

sutét, és vegye fel a kapcsolatot egy
szakképzett szervizdolgozoval.
3. Helyezze a mikrohullamu sutét sima, stabil

fellletre, amely a készllék sajat sulyat és a
sutében elkészitendd legnehezebb étel sulyat

egyarant kibirja.
4. Ne tegye a sité6t meleg, nedves vagy nagy

paratartalmu helyre vagy gyulékony anyagok

kozelébe.

5.

A készulék helyes mikddéséhez megfeleld
levegbaramlast kell biztositani. A sité folott 20
cm, héatlapja mogoétt 10 cm, kétoldalt pedig 5-5
cm helyet kell hagyni. Ne takarja vagy ne zarja
le a készUlék nyilasait. Ne tavolitsa el a
készulék labait.

Ne hasznalja a sttét a megfelel helyzetben
Iév6 Uvegtanyér, a gorgbtartd és a tengely
nélkul.

Ugyeljen arra, hogy ne sériiljon meg a halozati
kdbel, ne kerlljon a készilék ala, vagy
barmilyen forré vagy éles felllet fole.

A csatlakozobaljzatnak kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie, hogy
vészhelyzetben azonnal ki lehessen huzni a
csatlakozodugot.

Ne hasznalja a sltét a szabadban.

RADIOFREKVENCIAS ZAVAROK

A mikrohullamu suté mikodése a radio, a

televizié vagy mas hasonl6 berendezés

hasznalatakor radiéfrekvencias zavart okozhat.

llyenkor az alabbi Iépések megtételével

csdkkenthetd vagy szintetheté meg a zavar:

1. Tisztitsa meg a sit6 ajtajat és
tomitéfeltletét.

2. lIranyitsa masfelé a radi6 vagy a televizio
vevBantennajat.
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Tegye at mashova a mikrohullamu sitét a
vevOkészilékhez képest.

Vigye tavolabb a mikrohullamu sutét a
vevlkészuléktdl.

Csatlakoztassa a mikrohullamu sutét egy
masik csatlakozo6aljzatba, hogy a
mikrohullamu suté és a vevékészulék két
kilénb6zd aramkoéron legyen.



A MIKROHULLAMU SUTES ELVEI

1. Rendezze el koriltekintéen az ételt. A 4. Az ételkészités felgyorsitasa érdekében a
legvastagabb részeket a tal kilsé része felé mikrohullamu sités kézben forditsa meg
helyezze el. egyszer az olyan ételeket, mint a csirke

2. Figyelje a sutési id6ét. A slitést a megadott vagy a hamburger. A nagy darabokat,
legrovidebb ideig végezze, és szikség példaul a sllteket legalabb egyszer meg kell
esetén slisse tovabb az ételt. A tulsutott étel forditani.
fustolhet és meggyulladhat. 5. Af6zés félidejében rendezze at az ételeket,

3. Slutés kdzben fedje le az ételeket. A fedbk példaul a husgombdcokat, felllrél lefelé,
megakadalyozzak a felfreccsenést és illetve a tal kézéppontja feldl kifelé.

elésegitik az ételek egyenletes f6zését.

FOLDELESI UTASITASOK

A készuléket foldelni kell. A sité foldeld Megjegyzés:

vezetékkel ellatott féldel6 dugdval van 1. Ha barmilyen kérdése meril fel a féldeléssel

felszerelve. A dugot megfelel6en szerelt és vagy az elektromos csatlakoztatast érinté

foldelt fali csatlakozdaljzatba kell bedugni. utasitasokkal kapcsolatban, kérjik,

Elektromos révidzarlat esetén a foldelés konzultaljon szakképzett villanyszerel6vel

csokkenti az aramutés veszélyét, mert vagy szervizdolgozdval.

lehetéséget teremt az aram elvezetésére. A 2. Sem a gyartd, sem a kereskedé nem vallal

sutéhoz kulon aramkor kialakitasat javasoljuk. A felel6sséget az elektromos csatlakoztatasi

nagyfesziltség hasznéalata veszélyes, amely utasitasok be nem tartasabdl eredé

tizet vagy mas, a suté karosodasahoz vezetd személyi sérilésekért vagy a sité

balesetet okozhat. karosodaséért.

FIGYELMEZTETES: A foldelt csatlakoz6dugo A févezeték huzalainak szinezése a kdvetkez6:

helytelen hasznélata aramutést idézhet elé. Z6ld-sarga: FOLDVEZETEK Kék: NULLA
VEZETEK

Barna: FESZULTSEG ALA Tll VEZETEK

A SZERVIZ HIVASA ELOTT

Ha a siuté nem mikodik:

1. Ellenérizze, hogy a suté megfeleléen be van-e masik készulékkel.
dugaszolva a csatlakozoéaljzatba. Ha nem, 3. Ellenérizze, hogy a kapcsolélap megfeleléen
hizza ki a csatlakozédugét az aljzatbdl, varjon van-e programozva és az idékapcsold be van-
10 masodpercet, majd pedig hatarozottan e allitva.
dugaszolja vissza Ujra. 4. Ellen6rizze, hogy az ajté rendesen be van-e
2. Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék csukva és bekapcsolédott-e az ajtod biztonsagi
vagy nem lépett-e miikddésbe a megszakito. zara. Ellenkez6 esetben nem lép miikbdésbe
Ha nem, ellenérizze a csatlakozdaljzatot egy a mikrohullamu energia a sutében.

HA A FENT EMLITETT LEPESEK EGYIKEVEL SEM OLDHATO MEG A HELYZET, AKKOR VEGYE
FEL A KAPCSOLATOT EGY SZAKKEPZETT SZERELOVEL. NE PROBALJA MEG SAJAT MAGA
BEALLITANI VAGY MEGJAVITANI A KESZULEKET.

A TERMEK SOROZATSZAMA". Hol talalhato?

Fontos, hogy tajékoztassa az Ugyfélszolgalatot a termék kodjardl és sorozatszamardl (egy 16 jegyl kod,
amely 3-as szammal kezdddik), amely a garanciajegyen vagy a készuléken elhelyezett adattablan
talalhato.

A szam megadasaval elkertlhet6k a szerel6k felesleges utazasai, ezaltal (és ez a legfontosabb)
megtakarithatdk a kiszallasi koltségek.
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UTMUTATO AZ EDENYEK HASZNALATAHOZ

1. A mikrohulldamu sitében hasznalhaté edény fémrészecskéket tartalmazhatnak, amelyek
idedlis anyag atengedi a mikrohullamokat, szikrat és/vagy tlzet kelthetnek.
lehetbvé teszi az energia edényen térténd 4. Neégyzet- és téglalapalaku edények helyett
athaladasat és az étel felmelegitését. kerek/ovalis talak hasznalatat javasoljuk, mert a

2. A mikrohullam nem képes a fémbe behatolni, sarkokban tulféhet az étel.
ezeért nem hasznalhatok fémedények vagy 5. A szabadon Iév6 részek tulfé6zésének
fémszegélyd talak. elkerulésére keskeny alufdlia-csikok

3. Ne hasznaljon a mikrohullamu sitében Gjra hasznalhatdk. Tul sok alufélia nem hasznalhato,
hasznositott papirtermékeket, mert apré és tartson legalabb 2,54 cm tavolségot a folia

és a sutotér belso fala kdzott.

Az alabbi tablazat a megfelelé edények kivalasztasahoz nyujt segitséget.

EDENY MIKROHULLAM GRILL KOMBINALT
Héall6 tveg Igen Igen Igen
Nem héallé tveg Nem Nem Nem
Ho6allo keramia Igen lgen Igen
Mikrohullam-biztos manyag edény Igen Nem Nem
Konyhai papir Igen Nem Nem
Fémtélca Nem Igen Nem
Fémréacs Nem Igen Nem
Alufélia és foliatélca Nem Igen Nem

AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESEI

Biztonsagi ajtézar-rendszer
Sitéablak

Forgotanyeér-goérgd

Kapcsolo lap

Hullamterel6

Uvegtanyér

Grillmelegit6

© N o 0~ w Db

Fémracs
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A kapcsolélapon két kezelégomb talalhatd. Az egyik az
id6kapcsolé gomb, a masik pedig a
teljesitményvalaszté gomb.
TELJESITMENY-IMUVELETVALASZTO GOMB

Ez a kezelégomb a f6zési teljesitményszint
kivalasztasahoz hasznalhato. A f6zés megkezdésekor
ez az elsd lépés.

IDOKAPCSOLO GOMB

Vizualis id8beallitast tesz lehetbvé a kivant f6zési idd
egyszerl modon torténd kivalasztasaval. F6zési
fazisonként legfeljebb 30 perc allithatd be.
MIKROHULLAMU SUTES

A mikrohullamu siitéshez 6t teljesitményszint all
rendelkezésre, ezek kozill kell az adott feladathoz a
legalkalmasabbat kivalasztani.

GRILL

A gombot a leger6sebb mikrohullamu
teljesitményszinten tovabb forgatva a sité a grillez
funkcidra valt at, amely kuléndsen vékony husszeletek,
dardlt hus, kebab, virsli vagy csirkedarabok esetében
hasznos. Meleg szendvics és csében sult ételek
elkészitésére is alkalmas.

A gomb éramutato jarasaval megegyezd elforditasaval
a teljesitményszint ndvekszik. A teljesitményszintek az
alabbiak szerint osztalyozhatok:

Teljesitrnény leiras
1 18% Gyenge
2 36% Kiolvasztas
3 58% KoOzepes
4 81% Kozéperds
5 100% Erés

KOMBINALT SUTES

Ennél az ételkészitési modnal a mikrohullamu energia
és a grillezés kombinacidjarol van sz6. Az ételkészités
haromféle szinten, kilénbdzd teljesitmény-beallitasi
értékekkel végezhetd, amint az az alabbi tablazatbdl is
kitinik. Ezek a beallitasi médok bizonyos ételekhez és
konyhamivészeti fogasokhoz alkalmasak. Egyes
ételek ropogdssaga is elérhetb ezzel az ételkészitési
maddal.

Az alabbi tablazat a kombinalt programok harom kilonb6zé teljesitmény-beallitasat mutatja.

ProgramMikrohullamu sutési idé |Grillezési id6 Felhasznalas

Comb.l |30% 70% Hal, burgonya, csében siilt ételek
Comb.2 [ 49% 51% Felfujt, omlett, sult burgonya
Comb.3 |67% 33% Baromfi
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A KESZULEK MUKODESE

A féz6program beallitasa

1. Tegye be az ételt a sutdbe és csukja be az
ajtoét.

2. Forditsa el a Teljesitmény-/miveletvalasztd
gombot a teljesitményszint vagy a f6zési
funkcio kivalasztasahoz.

3. Afbzésiid6 beallitasahoz hasznalja az
id6kapcsolé gombot.

MEGJEGYZES:
Az id6kapcsol6 gomb elforditasakor a sitdé azonnal

mikodésbe lép.

2 percnél rovidebb id6 valasztasakor forditsa el a
gombot 2 percnél nagyobb értékre, majd pedig
forditsa vissza a kivant id6értékre.
FIGYELMEZTETES: MINDIG FORGASSA VISSZA
AZ IDOKAPCSOLO GOMBOT A NULLA
HELYZETBE, ha a beallitott id6 letelte el6tt veszi ki
az ételt a s0tébdl, vagy ha nem haszndlja a
készlléket. A sutd ételkészités kozben torténd
ledllitasahoz nyomja meg az ajtényit6 gombot,
vagy a fogantyanal fogva nyissa ki az ajtot.

A KESZULEK TISZTITASA ES GONDOZASA

1. Atisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki a sutét
és hlzza ki a dugot a fali csatlakozdaljzatbol.

2. Tartsa tisztan a gép belsejét. A suté falaira
felfreccsent étel- és folyadékmaradvanyokat
torolje le nedves ruhdval. Ha nagyon szennyes a
sutd, akkor enyhe mosogatdszer is hasznalhato.
Kerllje az aeroszolos és az érdes tisztitoszerek
hasznalatat, mert foltot vagy csikot hagyhatnak
az ajté feluletén. 3. A kilsé fellleteket nedves
ruhaval kell tisztitani.

3. A sitbn bellli miikddd részek karosodasanak
elkeriilése érdekében nem szivaroghat viz a
szell6zdnyilasokba.

4. Akiléttyent és a kifréccsent ételmaradvanyok
eltavolitasa céljabdl tordlje le gyakran az ajté és
az ablak mindkét oldalat nedves ruh&val. Ne
hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitoszert.

5. Vigyazzon, hogy ne legyen nedves a kapcsololap.

Tisztitsa meg puha, nedves ruhaval. A
kapcsoldlap tisztitAsakor hagyja nyitva az ajtot,
nehogy véletlenlil bekapcsolddjon a késziilék.

6. Ha para képzddik a sitbajtd belsé vagy kiilsé
részén, akkor torolje le puha ruhaval. Ez akkor
fordulhat el8, ha a mikrohullamu sité nagyon
paras korilmények kdzott mikodik. Ez normalis
jelenség.

Idénként az Uvegtanyeért is ki kell venni tisztitas
céljabol. Az Uvegtanyér meleg, szappanos
vizben vagy mosogatégépben moshato el.

A gorgbs gydrit és a suté aljat rendszeresen
tisztitani kell a tulzott zorejek elkerllése céljabol.
Egyszerlien csak torolje at a sutd also fellletét
enyhe mosogatdszerrel. A goérg6s gyilri enyhén
szappanos vizben vagy mosogatégépben
moshato el. A gorg8s gylri tisztitds utani
visszahelyezésekor lgyeljen a gylrli megfeleld
helyzetére.

A stében 1évd szagok ugy szlntetheték meg,
hogy egy pohér vizet és egy citrom levét és héjat
egy mély edénybe tessziik, és 5 percre
bekapcsoljuk a készuléket. Puha ruhaval torélje
szarazra a sut6 belsejét.

10. Ha ki kell cserélni a sutd izzojat, kérjuk, hogy azt

szakemberrel cseréltesse ki.

11. A siutét rendszeresen kell tisztitani, és az

étellerakodasokat el kell tavolitani. A sito
tisztantartasanak elmulasztasa a feliilet
elhasznalédasahoz vezethet, ami kedvezétlenl
befolyasolhatja a készllék élettartamat és
veszélyes helyzetet idézhet elb.

12. Keérjuk, ne tegye a készilléket haztartdsihulladék-

gyujté tartalyba. A készuléket az
onkormanyzatok altal rendelkezésre bocsatott
specialis lerakéhelyekre kell szallitani.

A készulék jelolése megfelel az elektromos és az elektronikus berendezések hulladék-
elhelyezésérdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek (WEEE).
A termék megfeleld hulladék-elhelyezésével On eldsegiti a kdrnyezetre és az emberi
egészségre kifejtett esetleges negativ kdvetkezmények megel6zését, amelyeket a termék
_ nem megfelel§ hulladékkezelése idézhet el6.
A terméken |évé szimbdlum azt jelzi, hogy a termék haztartasi hulladékként nem kezelhetd.
A készuléket arra kijeldlt, elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara alkalmas

gyUjtéhelyen kell leadni.

Az elhelyezést a hulladékkezelésre vonatkozé helyi kornyezetvédelmi szabalyokkal 6sszhangban kell

elvégezni.

A termék kezelésével, visszanyerésével és Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletes informaciokért
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a helyi 6nkormanyzattal, a hulladékkezel6 szolgalattal vagy azzal az

uzlettel, ahol a terméket vasarolta.



KUCHENKA MIKROFALOWA

Model: CMG 2071M

Instrukcja obstugi

Nalezy uwazrue przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi przed przystgpieniem do instalacji i uzytkowania tego urzadzenia.
We wskazanym ponizej miejscu nalezy zapisa¢ NUMER SERYJNY, ktory znajduje sie na tabliczce znamionowej

kuchenki i zachowac te informacje na przysztosc¢.
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SRODKI OSTROZNOSCI W CELU OCHRONY PRZED WYSTAWIENIEM SIE NA

DZIALANIE ENERGII MIKROFAL

4. Prace

1. Nie nalezy obstugiwac tej kuchenki przy otwartych drzwiczkach ze wzgledu na ryzyko
wystawienia sie na szkodliwe dziatanie energii mikrofal. W zadnym wypadku nie wolno
omijac¢ ani manipulowac¢ przy blokadach bezpieczenstwa.

2. Nie umieszczac zadnych przedmiotéw miedzy drzwiczkami i przednig czescig kuchenki, ani
nie dopuszcza¢ do gromadzenia sie brudu lub resztek srodkdéw czyszczacych na
powierzchniach uszczelniajgcych.

3. Nie wolno korzysta¢ z tego urzgdzenia, jesli jest ono uszkodzone. Bardzo wazne jest, aby
drzwiczki zamykaty sie doktadnie i zadna z ponizszych czesci kuchenki nie byta uszkodzona:
a) drzwiczki (wgniecenia na powierzchni);

b) zawiasy i zatrzaski (brak peknie¢ lub poluzowan);
c) uszczelki drzwiczek oraz powierzchnie uszczelniajgce.

wykwalifikowani pracownicy serwisu.

zwigzane z regulacjg lub naprawg kuchenki mogg przeprowadzac jedynie
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WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

W trakcie obstugi urzadzenia elektrycznego nalezy
przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa, w 9.
tym rowniez ponizszych instrukgciji.

OSTRZEZENIE:

Nalezy stosowa¢ sie do ponizszych instrukcji w celu
zmniejszenia ryzyka oparzen, porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru, obrazen oséb lub narazenia na

dziatanie nadmiernego promieniowania mikrofalowego.
1.

2.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia
nalezy zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi.
Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie do celdow
okreslonych w niniejszej instrukcji. Zabrania sie
umieszczania w nim zrgcych oparow lub srodkow
chemicznych. Kuchenka zostata specjalnie
zaprojektowana do podgrzewania lub gotowania
potraw i nie jest przeznaczona do uzytku
przemystowego lub laboratoryjnego.

Nie wolno wigczac¢ kuchenki, jezeli jest pusta.

Nie wolno uzytkowac urzadzenia w razie
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub wtyczki,
gdy nie dziata prawidtowo lub gdy zostato
uszkodzone lub upuszczone. Uszkodzony
przewod zasilajgey lub wtyczka muszg zostac
wymienione na nowe przez producenta, personel
autoryzowanego punktu serwisowego lub osobe z
odpowiednimi kwalifikacjami, w celu unikniecia
ryzyka porazenia prgdem elektrycznym.
Ostrzezenie: Dzieciom mozna pozwoli¢ na
korzystanie z kuchenki bez nadzoru wytgcznie po
udzieleniu im niezbednych wskazéwek odnosnie
bezpiecznej obstugi kuchenki i uswiadomieniu
zagrozen wynikajgcych z jej niewtasciwego
uzytkowania.

Ostrzezenie: Dzieci mogg korzysta¢ z kuchenki w
trybie kombinowanym wytgcznie pod nadzorem
osoby dorostej, z uwagi na wysokg temperature
towarzyszgca pracy kuchenki w tym trybie.

W celu ograniczenia ryzyka pozaru wewnatrz
urzgdzenia, nalezy:

Podczas podgrzewania zywnosci w pojemnikach
plastikowych lub papierowych, zwracac¢
szczegolng uwage na prace kuchenki, ze wzgledu
na ryzyko zapalenia sie umieszczonych w niej
pojemnikow.

Przed umieszczeniem pojemnikéw papierowych
lub plastikowych w kuchence, usung¢ z nich
wszelkie zaciski druciane i uchwyty metalowe.

W razie zauwazenia dymu natychmiast wytgczy¢

urzadzenie lub odigczy¢ od zasilania i pozostawi¢ 18.

drzwiczki zamkniete w celu st/umienia
ewentualnych ptomieni.

Nie nalezy wykorzystywaé wnetrza kuchenki do
przechowywania zywnosci lub przedmiotéw. Gdy
kuchenka nie jest uzytkowana, nie nalezy w niej
przechowywac przedmiotow papierowych,
sztuccow, zywnosci itd.

Ostrzezenie: Nie wolno podgrzewac¢ zadnych
ptynow lub innych produktéw zywnos$ciowych w
szczelnie zamknietych pojemnikach, gdyz moga

10.

15.

16.

17.

19.
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one eksplodowac.

Przy podgrzewaniu napojow przy pomocy mikrofal
moze pojawic¢ sie efekt opoznionego wrzenia,
dlatego tez nalezy zachowaé ostroznos¢ podczas
przenoszenia pojemnika z ptynem po poddaniu go
dziataniu mikrofal.

Nie nalezy smazy¢ zywnosci w kuchence. Goracy
olej moze zniszczy¢ czesci kuchenki lub elementy
wyposazenia powodujgc nawet poparzenia skéry.

. Jaja w skorupkach i cale jaja ugotowane na

twardo nie powinny by¢ umieszczane w
kuchenkach mikrofalowych, gdyz mogg one
eksplodowac nawet po zakonczeniu podgrzewania
mikrofalami.

Produkty zywnosciowe pokryte grubg skorg, takie
jak ziemniaki, kabaczki w ca/osci, jabtka, kasztany
itp. nalezy nakiu¢ przed gotowaniem.

. Zawartos¢ butelek z pokarmem dla niemowilat i

stoiczkéw z odzywkami dla dzieci nalezy
wymieszaé lub wstrzgsng¢ oraz sprawdzic
temperature przed podaniem, aby unikng¢
poparzen.

Naczynia kuchenne mogg nagrzewacé sie pod
wplywem ciep/a z podgrzanej zywnosci. Do
przenoszenia naczyn nalezy uzywac rekawic
kuchennych.

Nalezy uzywac tylko takich naczyn kuchennych,
ktére nadajg sie do stosowania w kuchenkach
mikrofalowych.

OSTRZEZENIE: Prace zwigzane z konserwacjg
lub naprawa, kuchenki, ktére wymagajg zdjecia
ostony zabezpieczajgcej przed dziataniem energii
mikrofal sg niebezpieczne, w zwigzku z czym
muszg by¢ wykonywane wytgcznie przez osobe
posiadajgcg odpowiednie kwalifikacje.

Ten produkt jest urzgdzeniem Grupy 2, Klasa B
ISM. Grupa 2 obejmuje wszystkie urzadzenia ISM
(przemystowe, naukowe i medyczne), w ktoérych
energia o czestotliwosci radiowej wytwarzana jest
w sposOb zamierzony i/lub jest ona
wykorzystywana w formie promieniowania
elektromagnetycznego do obrobki materia/éw, a
takze przez urzadzenia do obrobki erozyjnej.
Sprzet Klasy B to urzgdzenia przystosowane do
uzytku w gospodarstwach domowych oraz
instytucjach podtgczonych bezposrednio do sieci
niskiego napiecia doprowadzajgcej energie
elektryczng do budynkéw mieszkalnych.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci
obstugi takiego urzadzenia, chyba ze uzytkowanie
odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajgcej za ich bezpieczenstwo lub
zgodnie z instrukcjami uzytkowania przekazanymi
przez takg osobe.

Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity
sie tym urzgdzeniem.



DANE TECHNICZNE

230V-240V/50Hz, 1200W(Microwave)

Power Consumption:

900W/(Grill)
Rated Mlcrowave Power Z00W
Output:
Operation Frequency: 2450MHz

Outside Dimensions:

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

Oven Cavity Dimensions:

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

Oven Capacity:

20 Litres

Cooking Uniformity:

Turntable System

Net Weight:

Approx.11.3 kg

INSTAL

Nalezy upewnic¢ sie, ze z kuchenki zostaty
usuniete wszystkie materiaty opakowaniowe.
Ostrzezenie: Sprawdz czy kuchenka nie posiada
takich uszkodzen jak nieréwno zamontowane lub
wygiete drzwiczki, uszkodzone uszczelki
drzwiczek lub uszkodzona powierzchnia
uszczelniajgca, uszkodzone lub poluzowane
zawiasy drzwiczek i blokady lub zdeformowane
powierzchnie wewnetrzne lub drzwiczek. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy
skontaktowac sie z wykwalifikowanym
personelem serwisowym i nie uzywac kuchenki,
dopodki uszkodzenia nie zostang usuniete.
Kuchenke nalezy postawi¢ na ptaskiej, stabilnej
powierzchni, odpowiednio wytrzyma/ej do
udzwigniecia ciezaru urzgdzenia wraz z
najciezszg potrawa, jaka moze by¢ w niej
przygotowywana.

Nie nalezy umieszczac kuchenki w poblizu zrddel

ciep/a i materia/ow tatwopalnych oraz w
miejscach o wysokiej wilgotnosci.

A
5.

CJA

Do prawidtowej pracy urzgdzenie wymaga

odpowiedniej wentylacji. Nalezy pozostawi¢ 20

cm wolnej jej tylng sciankg i 5 cm po obu

przestrzeni nad kuchenkg, 10 cm za bokach. Nie

wolno zakrywac lub blokowac zadnych otworéw

urzgdzenia ani demontowac jego nézek.

6. Nie nalezy uzywac urzadzenia bez prawidtowo
umieszczonego szklanego talerza,

pierécienia obrotowego i tgcznika.

7. Nalezy upewnic sig, ze przewdd zasilajgcy nie

jest uszkodzony, nie znajduje sie pod spodem

kuchenki ani nie styka sie z gorgcg powierzchnig
lub ostrymi krawedziami.

Gniazdko sieciowe musi by¢ tatwo dostepne tak,

aby mozna byto szybko odtagczy¢ z niego

kuchenke w przypadku zagrozenia.

Uprzedzenie mozna uzytkowac wytgcznie w

pomieszczeniach zamknietych.

ZAKLOCENIA RADIOWE

Praca kuchenki mikrofalowej moze spowodowaé
zaktocenia odbiornikow radiowych, telewizyjnych i
podobnych urzadzen.

Zaktocenia mozna ograniczy¢ lub wyeliminowac w
nastepujgcy sposob:

1.

2.

Wyczysci¢ drzwiczki i powierzchnie
uszczelniajgce kuchenki.

Zmieni¢ ustawienie radiowej lub telewizyjnej
anteny odbiorcze.
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3.

4.
5

Przestawi¢ kuchenke mikrofalowg wzgledem
odbiornika.

Odsung¢ kuchenke mikrofalowg od odbiornika.
Podtaczy¢ kuchenke mikrofalowg do innego
gniazdka elektrycznego tak, aby kuchenka i
odbiornik byly zasilane z innego obwodu sieci
elektrycznej.



WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA W
KUCHENCE MIKROFALOWEJ

1. Dokfadnie utozy¢ produkty zywnosciowe. Aby przyspieszy¢ proces gotowania takich
Najgrubsze sktadniki potrawy utozy¢ na produktow, jak kurczak czy hamburgery, nalezy
obrzezach naczynia. je obrdci¢ jeden raz podczas gotowania. Duze

2. Kontrolowa¢ czas gotowania. Gotowac przez produkty, takie jak pieczen miesna, nalezy
najkrotszy zalecany czas, ktory w razie potrzeby obroci¢ co najmniej jeden raz.
mozna nastepnie wydtuzyé. W przypadku 5. W przypadku potraw takich jak pulpety miesne
znacznego przypalenia potrawy moze wytworzyé nalezy zmienic¢ ich utozenie w potowie procesu
sie dym lub potrawa moze sie zapalic. gotowania w kuchence w taki sposéb, aby

3. Produkty nalezy gotowac pod przykryciem, co produkty utozone na gorze zostaty przeniesione
zabezpiecza przed rozpryskiwaniem i sprzyja na dét, a te utozone po $rodku przesuniete na
réwnomiernemu ogrzewaniu potrawy. obrzeze naczynia.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UZIEMIENIA

Urzadzenie nalezy uziemic¢. Kuchenka jest W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczgcych

wyposazona w przewod zasilajgcy z wtyczkg uziemienia lub instrukcji dotyczgcych

uziemiajgca. Przewdd nalezy podigczy¢ do podigczenia do zasilania elektrycznego nalezy

wiasciwie zainstalowanego i uziemionego skontaktowac sie z wykwalifikowanym

Sciennego gniazdka zasilania. W przypadku elektrykiem lub pracownikiem serwisu.

zwarcia uziemienie zmniejsza ryzyko porazenia 2. Producent i sprzedawca nie ponoszag

pradem elektrycznym umozliwiajgc przeptyw pradu odpowiedzialnosci za uszkodzenia kuchenki

przez przewod uziemiajgcy. Zaleca sie podtgczenie lub obrazenia powstate wskutek niestosowania

urzgdzenia do osobnego obwodu elektrycznego. sie do instrukcji dotyczgcych podtgczenia do

Stosowanie wysokich napiec jest niebezpieczne i zasilania elektrycznego.

moze by¢ przyczyng pozaru lub innych wypadkow Poszczegdlne kable w przewodzie zasilajgcym

prowadzgcych do uszkodzenia kuchenki. posiadajg oznaczenia barwne zgodne z ponizszym
kodem:

OSTRZEZENIE: W przypadku niewtasciwego Zielono-zétty= UZIEMIENIE Niebieski = ZERO

podfgczenia istnieje ryzyko porazenia prgdem. Brazowy=FAZA

Uwagi:

PRZED WEZWANIEM SERWISU

W przypadku awarii kuchenki nalezy:

1. Sprawdzi¢, czy kuchenka jest prawidtowo 3. Sprawdzi¢, czy panel sterowania jest
podtgczona do sieci. Jesli nie - nalezy wyjgc odpowiednio zaprogramowany oraz czy pokretto
wtyczke z gniazdka, odczeka¢ 1 O sekund i regulacji czasu zostato ustawione na
podtgczy¢ jg ponownie, zgodnie z instrukcja. odpowiednig wartosé czasu.

2. Sprawdzi¢, czy bezpiecznik obwodu nie ulegt 4. Sprawdzi¢, czy drzwiczki zostaty doktadnie
przepaleniu lub nie wytaczyt sie bezpiecznik zamkniete przez blokady drzwiczek. W
automatyczny. Jesli powyzsze zabezpieczenia przeciwnym razie energia mikrofal nie zostanie
dziatajg poprawnie nalezy sprawdzi¢ gniazdko dostarczona do kuchenki.

sieciowe, podtgczajgc do niego inne urzgdzenie.

JEiEL_I PO WYKONANIU PpWY2$ZYCH CZYNNOSCI KUCHENKA NADAL NIE DZIALA PRAWIDLOWO,
NALEZY SKONTAKTOWAC SIE Z AUTORYZOWANYM SERWISEM.
NIE NALEZY SAMODZIELNIE REGULOWAC LUB NAPRAWIAC KUCHENKI.

NUMER SERYJNY URZADZENIA - gdzie sie znajduje?

Wazne jest, aby kontaktujgc sie z serwisem poda¢ kod produktu i numer seryjny (ciag 16 znakéw
rozpoczynajgcy sie od cyfry 3), ktére znajdujg sie na karcie gwarancyjnej lub na tabliczce znamionowej
umieszczonej na urzgdzeniu.

W ten sposéb pomagajg Panstwo unikng¢ zbednych wizyt w serwisie technicznym oraz zwigzanych z tym
kosztow.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE NACZYN

Najbardziej odpowiednim materia/em na
naczynia nadajgce sie do zastosowania w
kuchence mikrofalowej jest materia/
przezroczysty umozliwiajgcy przenikanie
energii przez pojemnik w celu podgrzania
znajdujgcej sie w nim zywnosci.

Mikrofale nie majg zdolnosci przenikania przez
metale. W zwigzku z tym nie nalezy stosowac
metalowych narzedzi lub naczyn z metalowymi
elementami.

Podczas przygotowywania positkéw w
kuchence mikrofalowej nie nalezy stosowac

wyrobow z papieru pochodzgcego z recyklingu,

poniewaz moze on zawiera¢ metalowe drobinki,
mogace powodowacé iskrzenie i/lub pozar.
Zaleca sie stosowanie okragtych/owalnych
naczyn zamiast naczyn
kwadratowych/podtuznych, gdyz zywnos$¢ w
rogach naczynia czesciej sie przypala.
Odstoniete czesci potrawy mozna chronic
przed przypaleniem ostaniajgc je waskimi
paskami folii aluminiowej. Nalezy jednak
pamietac, aby nie stosowac folii w duzej ilosci i
zachowac odlegtos¢ ok. 2.5 cm miedzy folig a
Sciankami wewnetrznymi kuchenki.

Ponizsza lista utatwi Panstwu wyboér wtasciwych naczyn i przyboréw.

NACZYNIA KUCHENNE MIKROFALE GRILL |[GOTOWANIE KOMBINACYJNE
Szklo zaroodporne Tak Tak Tak
Szkto nieodporne na wysokg Nie Nie Nie
temperature

Zaroodporne wyroby ceramiczne Tak Tak Tak
Naczynia z tworzyw sztucznych

nadajgce sie do stosowania w kuchence [Tak Nie Nie
mikrofalowej

Papier do pieczenia Tak Nie Nie
Taca metalowa Nie Tak Nie
Ruszt metalowy Nie Tak Nie
Folia aluminiowa i pojemniki foliowe Nie Tak Nie

CZESCI | ELEMENTY WYPOSAZENIA KUCHENKI
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Blokada drzwiczek
Okienko kuchenki
Pierscien obrotowy
Panel sterowania
Pokrywa falowodu
Szklany talerz obrotowy
Grzatka grilla

Ruszt metalowy



PANEL STEROWANIA

Panel sterowania sktada sie z dwoch pokretet -
‘} pokretta regulacji czasu (,,Time"), i pokretta mocy i
funkciji (,,Power/Action").

-

POKRETLO MOCY | FUNKCJI
Pokretto to stuzy do regulacji mocy podgrzewania.

&POWERLEVEL Przystepgjac dp gotowania nalezy w pierwszej
kolejnosci ustawi¢ to pokretto.

POKRETLO REGULACJI CZASU

Umozliwia wygodng regulacje czasu pracy kuchenki
(maksymalnie 30 minut dla jednego cyklu
gotowania).

DEFROST o

1o GOTOWANIE PRZY POMOCY MIKROFAL

{ Do gotowania z wykorzystaniem samych mikrofal
/COMB” przewidziano pie¢ pozioméw mocy, z ktérych nalezy
e wybraé najbardziej odpowiedni dla danej potrawy.

conBr s Poziom mocy zwigksza sie wraz z obrotem pokretta w
kierunku ruchu wskazéwek zegara. Przewidziano
nastepujgce poziomy mocy:

Moc wyjsciowa Opis
1 [18% mocy catkowite] |Low (niska)
2 [36% Defrost (odmrazanie)
3 B58% Medium (Sredna)
4 81% M. Hioh ($rednio-wvsoka)
5 |100% High (wysoka)
GRILL
(9)_COOKING TIME W celu wigczenia funkcji grilla nalezy przekrecic

pokretto poza oznaczenie "High" (wysoka moc
mikrofal). Funkcja grillowania jest szczegdinie
przydatna do przygotowywania cienkich plastréw
miesa, stekéw, miesa pokrojonego w kawatki,
] kebabdow, kietbasek Iub kawatkéw kurczaka.
(I Funkcja ta jest réwniez  przydatna do
przygotowywania tostow i dan panierowanych.

GOTOWANIE KOMBINACYJNE

Zgodnie ze swojg nazwg gotowanie kombinacyjne stanowi potaczenie zastosowania energii mikrofal i
funkciji grilla. Praca w tym trybie podzielona jest na 3 poziomy, z ktérych kazdy stanowi inng kombinacje
ustawien mocy, zgodnie z ponizszg tabelg. Funkcja ta jest szczegdlnie przydatna do przygotowywania
pewnych typow potraw oraz wykonywania czynnosci kulinarnych. Pozwala réwniez zachowacé
odpowiednig chrupkos¢ przyrzagdzanych potraw. Ponizsza tabela przedstawia 3 rozne ustawienia mocy
dla porograrnu kombinowanego.

Program [Czas dziatania mikrofal |Czas dziatania grilla |Przyktadowe potrawy

Combi. 1 [30% 70% Ryba, ziemniaki, dania panierowane
Combi. 2 149% 51% Puddingi, omlety, pieczone ziemniaki
Combi. 3 [67% 33% Dréb
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OBStLUGA KUCHENKI

Ustawienie programu

gotowania.
1. Umiesci¢ potrawe w kuchence i zamkngé
drzwiczki.

2. Obrdci¢ pokret/o mocy i funkcji, wybierajgc
odpowiedni poziom mocy lub funkcje
gotowania.

3. Ustawic czas gotowania za pomocg pokret/a
regulacji czasu.

UWAGA:
Urzgdzenie rozpoczyna prace natychmiast po
przekreceniu pokret/a regulacji czasu , Time". W

przypadku czasu krétszego niz 2 minuty nalezy
obrdcié pokret/o regulacji czasu poza zakres 2
minut, a nastepnie delikatnie wstecz, wybierajgc
wiasciwy czas.

OSTROZNIE: W przypadku wyjmowania zywnosci
z kuchenki przed uptywem czasu gotowania oraz
gdy kuchenka nie jest uzywana, nalezy ZAWSZE
USTAWIC POKRETLO REGULACJI CZASU Z
POWROTEM W POZYCJI ,ZERQ". Aby zatrzymac
prace kuchenki po uruchomieniu funkcji gotowania
nalezy nacisngc¢ przycisk otwierania drzwiczek lub
otworzy¢ drzwiczki pociggajgc za uchwyt.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy
wytgczy¢ kuchenke i wyjac¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka sieciowego.

2. Wnetrze kuchenki nalezy utrzymywac w
czystosci. W razie zabrudzenia wewnetrznych
Scianek kuchenki nalezy usungc resztki
zywnos$ci lub rozlang ciecz przy pomocy
wilgotnej sciereczki. W przypadku silnego
zabrudzenia mozna uzy¢ tagodnego
detergentu. Nalezy unikaé stosowania srodkéw
czyszczacych w sprayu i innych silnych
Ssrodkéw czyszczacych, poniewaz mogg one
poplamié, pokry¢ smugami lub zmatowi¢
powierzchnie kuchenki i drzwiczek.

3. Zewnetrzng powierzchnie kuchenki nalezy
czys$ci przy pomocy wilgotnej Sciereczki. Aby
unikng¢ uszkodzenia podzespotow
znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki nalezy
uwazac, by woda nie przedostata sie przez
otwory wentylacyjne do wnetrza urzgdzenia.

4. Zewnetrzng i wewnetrzng powierzchnie
drzwiczek i okienka jak rowniez uszczelki
drzwiczek i sgsiadujgce czesci nalezy
regularnie przeciera¢ wilgotng Sciereczka, aby
usungc¢ wszelkie pozostatosci pozywienia lub
zacieki. Nie nalezy stosowac srodkow
czyszczacych zawierajgcych substancje
Scierne.

5. Nie nalezy dopuszczac¢ do zamoczenia panelu
sterowania. Do czyszczenia nalezy stosowac
miekka, wilgotng Sciereczke. Aby zapobiec
przypadkowemu wigczeniu kuchenki, panel
sterujgcy nalezy czysci¢ przy otwartych
drzwiczkach.

6. Jesli skroplona para wodna zaczyna osiadaé
po wewnetrznej lub zewnetrznej stronie
drzwiczek, nalezy jg zetrze€ za pomoca
miekkiej Sciereczki. Taka sytuacja moze miec

7
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miejsce, gdy kuchenka mikrofalowa
uzytkowana jest w pomieszczeniu o wysokiej
wilgotnosci. Jest to zjawisko normalne.

7. Co pewien czas nalezy wyjac i umyc¢ szklany
talerz. Talerz nalezy wymy¢ w cieplej wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn albo w
zmywarce.

8. Aby zapobiec gtodnej pracy urzadzenia nalezy
regularnie czys$cic pierscien obrotowy i dno
wnetrza kuchenki. Dolng powierzchnie nalezy
oczysSci¢ przy pomocy fagodnego detergentu.
Pierscien obrotowy nalezy umy¢ w wodzie z
dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w
zmywarce. Podczas ponownego montowania
pierscienia obrotowego w kuchence nalezy
zwrdéci¢ uwage, aby zamontowaé go we
wiasciwy sposob.

9. Aby pozbyc¢ sie nieprzyjemnego zapachu w

kuchence nalezy przez 5 minut gotowac w niej

wode z sokiem i skorkg z jednej cytryny w

gtebokiej misce przystosowanej do

podgrzewania w kuchence mikrofalowej.

Nastepnie wnetrze kuchenki nalezy doktadnie

wytrzeé suchg, miekka sciereczka.

Jesli konieczna jest wymiana wewnetrznej

zarowki, nalezy zwrdéci¢ sie w tej sprawie do

SERWISU.

Nalezy regularnie czysci¢ kuchenke i usuwac z

niej resztki zywnosci. Niestosowanie sie do

powyzszych wskazowek moze prowadzi¢ do

uszkodzenia powierzchni urzgdzenia, co z

kolei moze niekorzystnie wptynaé na jego

zywotno$¢ i prowadzi¢ do niebezpiecznych
nastepstw.

Urzadzenia nie wolno wyrzucaé wraz z

odpadami domowymi - nalezy je odda¢ do

okreslonego punktu wyznaczonego do tego
celu przez wtadze lokalne.

10.

11.

12.



To urzgdzenie elektryczne jest oznakowane zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2012/19/EU w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Poprzez wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym
przyczyniacie sie Panstwo do unikniecia negatywnych konsekwencji dla zdrowia ludzi i stanu
Srodowiska naturalnego, wynikajgcych z niewlasciwego sktadowania i przetwarzania zuzytego
sprzetu.

_ Ten symbol umieszczony na urzgdzeniu oznacza, ze sprzet ten nie moze byc¢ traktowany tak
samo, jak inne odpady z gospodarstw domowych i musi zosta¢ oddany do odpowiedniego
punktu zbidrki zajmujgcego sie utylizacjg zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Utylizacja musi by¢ prowadzona zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi usuwania odpadow.
Szczegotowe informacje dotyczgce postepowania z urzgdzeniem po zakohczeniu okresu eksploatacji mozna
uzyskaé¢ we wtasciwym wydziale urzedu miasta/gminy, w punkcie zbiérki odpaddéw gospodarczych lub sklepie,
w ktorym dokonano zakupu urzgdzenia.

Candy Polska Sp. z 0.0. 02-822 Warszawa, ul. Poleczki 23 www.candy.pl
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MIKROVLNNA TROUBA

Modelka: CMG 2071M
Navod k pouziti

Prectéte si prosim tento navod pozorné pred instalaci a pouzitim mikrovinné trouby. Zapiste si na nize uvedené misto
sérioveé Cislo, které naleznete na vyrobnim Stitku spotfebice.

Sériové Cislo:

Cz1



UPOZORNENI PRED MOZNYM VYSTAVENIM SE NADMERNE

MIKROVLNNE ENERGI |

1. Nepouzivejte mikrovinnou troubu s otevienymi dvifky, nebot’ to muze zpUsobit
vystaveni se mikrovinné energii. Nedemontujte bezpe€nostni zamky.

2. Neumistujte zadné pfedméty mezi pfedni panel trouby a dvifka a zabrarite
usazovani necistot na dvifkach nebo tésnéni.

3. Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud je poSkozena. Je to zejména dulezite,
aby se dvirtka zaviraly spravné a aby nebyly poSkozené.
a) Dvirka (ohnuté),
b) Zavésy a pojistky (zlomené nebo uvolnéné),
c) Tésnéni dvifek a tésnici povrch.

4. Mikrovinnou troubu smi opravovat pouze kvalifikovany servisni technik.
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DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

PFi pouziti elektrickych spotfebi¢i dodrzujte
zakladni bezpec&nostni pravidla, véetné
nésledujicich:

UPOZORNENI:

Abyste sniZili riziko vzniku poZaru, zasahu
elektrickym proudem, zranéni osob a na ochranu
pfed mikrovinnym zafenim pfi pouzivani Vaseho
spotfebi¢e doporuéujeme, abyste dodrZovali tato
zakladni bezpe&nostni opatfeni :

1.
2.

Prectéte si pokyny pfed pouZitim spotfebice.
Pouzivejte spotiebi¢ pouze k uréenému ucelu
podle popisu v tomto ndvodu. NepouZivejte
korozivni chemikalie na Cisténi spotfebice. Tento
typ mikrovinné trouby je urCen k ohfevu, vafeni
nebo suseni pokrmd. Neni uréen pro primyslové
ani laboratorni vyuZiti.
3. Nepouzivejte mikrovinnou troubu, pokud je
prazdna.
Nepouzivejte spotfebic, pokud ma poskozeny
pfivodni kabel nebo zastrc¢ku, nefunguje spravné
nebo je poSkozeny jakymkoli zpusobem. Pokud
je poSkozeny privodni kabel, smi jej vyménit
vyrobce nebo kvalifikovany servisni technik.
UPOZORNENI: Déti smi obsluhovat spotiebié
pouze za pfedpokladu, Ze byly pou€eny o pouZiti
spotfebite a porozumély nebezpedi v pfipadé
nespravneého pouziti spotfebice.
Upozornéni: Pokud pouZzivate spotfebic v
kombinovaném rezimu, déti smi obsluhovat
troubu pouze pod dohledem dospélé osoby z
divodu vysokych teplot spotfebice.
Za ucelem snizeni rizika pozaru uvnitf
mikrovinné trouby:
Pokud ohfivate pokrmy v plastovych nebo
papirovych obalech, kontrolujte proces Casto,
abyste zabranili moznému vzniceni.
Odstrante dratky z papirovych sackl pred
vloZenim do trouby.
Pokud si vS§imnete kouf, vypnéte nebo odpojte
spotfebi¢ a nechte dvifka zaviena, abyste
uhasili plamen.

Nepouzivejte vnitfni prostor trouby k skladovani.

Nenechavejte papirové vyrobky, nacini ani

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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pokrmy v mikrovinné troubé&, pokud ji
nepouzivate.
UPOZORNENI: Tekutiny neohFivejte v
uzavienych nadobach, nebot’ mohou explodovat.
Mikrovinny ohfev napoju mulze zpusobit
opozdéné nahlé vyvFeni, proto zvySte pozornost
pfi manipulaci s nadobou.
V troubé& nesmazte pokrmy. Horky olej muize
poskodit dily mikrovinné trouby a nadini.
Vajicka ve skofapce neohfivejte v mikrovinné
troubé&, nebot mohou explodovat i po skonceni
ohfevu.

Propichnéte pokrmy se slupkou, jako jsou
jablka a kastany pfed ohfevem.

Obsah kojeneckych lahvi dukladné promichejte
pfed podavanim a zkontrolujte teplotu, abyste
zabranili popaleni.

Nadobi se mlze ohfivat z dlivodu prenosu
tepla z pokrmu. K manipulaci s nadobim
pouzivejte kuchyriské rukavice.

Zkontrolujte, zda je nadobi vhodné pro pouziti v
mikrovinné troubé.

UPOZORNENI: Je nebezpe&né pro kohokoli
jiného nez kvalifikovany servisni technik,
provadét jakékoli opravy, které vyzaduji sejmuti
kryth poskytujicich ochranu pfed mikrovinnym
zarenim.

Tento vyrobek je zafizeni Skupiny 2 TFidy ISM.
Definice Skupiny 2, kterd obsahuje vSechny ISM
(Industrial, Scientific and Medical) zafizeni, ve
kterych se vytvafi a pouziva radio-frekvencéni
energie ve formé elektromagnetického zareni pro
oSetfeni materialu. Podle tfidy B zafizeni je
zarizeni vhodné pro pouziti v domacnosti a
uréené pro pfimé pfipojeni k nizkonapétoveé
elektrické siti v domacnostech.

Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo bez dostate¢nych zkusenosti a znalosti,
dokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpecénost.

Nedovolte détem hrat si se spotfebiem.



Technické udaje

Spotfeba el. energie:

230 V-240 V/50 Hz, 1200 W (Mikroviny)

900W (gril)
Jmenovity vystupni vykon mikrovin: 700W
Provozni frekvence: 2450 MHz

\Vné&jSi rozmeéry:

262 mm (v) x 452 mm (8) x 335 mm (h)

Rozméry vnitfniho prostoru:

198 mm (v) x 315 mm (8) x 297 mm (h)

Objem trouby:

20 litrdi

Systém vareni: Otocny talif
Hmotnost: pfibl. 11.3 kg
Instalace

Odstrarite veSkeré obalové materialy z
vnitfniho prostoru a z dvifek.

UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda trouba neni
poSkozena, jako jsou ohnuta dvirka,
poskozené tésnéni dvifek nebo tésnici povrch,
uvolnéné nebo prasklé zavésy a pojistky a
diry ve vnitfnim prostoru. V pfipadé jakéhokoli
poskozeni mikrovinnou troubu nepouZivejte a
kontaktujte kvalifikovaného servisniho
technika.

Mikrovinnou troubu postavte na rovny, stabilni
povrch, ktery unese jeji hmotnost a pokrmy
pfipravované v troubé.

Nestavte mikrovinnou troubu na mista
vystavené teplu, vihkosti nebo do blizkosti
hoflavych materialu.

Pro spravny provoz musi byt mikrovinna
trouba dostate¢né vétrana. Ponechte 20 cm
volného prostoru nad troubou, 1 0 cm ze zadni
strany a 5 cm z boc¢nich stran. Nezakryvejte
vétraci otvory spotfebiCe. Nedemontujte
nozicky.

Nepouzivejte troubu bez sklenéného talife a
jeho podlozky.

Ujistéte se, zda neni poSkozeny pfivodni
kabel a nevedte jej pfes horké nebo ostré
povrchy.

Z&suvka musi byt snadno dostupna pro
pfipad potfeby nahlého odpojeni spotfebice.
Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku.

Radiové rusSeni

Provoz mikrovinné trouby muze zpusobit ruseni

vaseho radia, TV, nebo podobného pfistroje. Pokud

se objevi ruseni, mlzete jej snizit nebo odstranit
jednim z nasledujicich kroku:

1.

Vydcistéte dvifka a tésnici povrch dvifek.

S

Pfesmérujte pfijimaci anténu radia nebo

televize.

Postavte mikrovinnou troubu s ohledem na
pFijimac.

Pfesurite mikrovinnou troubu dale od pfijimace.
Pfipojte mikrovinnou troubu k jinému okruhu

jako je pfipojeny pfijimaé

Princip vareni pomoci mikrovin

Rozmistéte pokrmy pozorné. Postavte silngjsi
Casti na vnéjsi okraj talife.

Sledujte dobu pfipravy. Pouzivejte co nejkratsi
doby, v pfipadé potfeby dobu prodiuzte.
Nadmérné prepecené pokrmy mohou zpUsobit
kouf nebo se vznitit.

Bé&hem pfipravy pokrmy zakryjte. Zakryti brani
stfikani a pomaha stejnomérné pfipravovat
pokrmy.
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4.

5.

Pokrmy v pribéhu pfipravy jednou otocte k
urychleni pfipravy pokrm( jako jsou kufe a
hambrugry. Velké kusy jako pe€inka musite
otocit nejméné jednou.

Pokrmy jako je mleté maso b&hem pfipravy
promichejte shora dolU a ze stran doprostred.



Pokyny k uzemnéni

Tento spotiebi¢ musi byt uzemnén. Tato trouba je
vybavena pfivodnim kabelem s uzemriovacim
vodiCem a zastrCkou. Musi byt pfipojena k
elektrické zasuvce, ktera je spravné instalovana a
uzemnéna. V pfipadé zkratu snizuje uzemnéni
riziko zasazeni elektrickym proudem pomoci
vodi¢e odvadéjiciho proud.

Pro troubu doporu¢ujeme samostatné elektrické
vedeni. Pouziti vysokého napéti je nebezpecné a
muze zpusobit pozar nebo jiné nebezpedi.
UPOZORNENI: Nespravné pouziti uzemfiovaci
zastréky maze zpusobit uraz elektrickym proudem.

Poznamka:

1. Pokud mate jakékoli otazky tykajici se
uzemnéni nebo pfipojeni, kontaktujte
kvalifikovaného technika.

2. Vyrobce ani prodejce neodpovida za
poskozeni trouby nebo Uraz zpusobeny
nedodrzenim pokynu k elektrickému pfipojeni.

Vodic¢e v tomto kabelu jsou barevné oznacené v

souladu s nasledujicim k6dem:

ZelenozZluty=Uzemnéni

Modry=Neutralni

Hnédy=Zivy

Drive nez zavolate servis

Pokud trouba nefunguje spravné:

1. Zajistéte, aby byla trouba spravné pfipojena.
Pokud neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
pockejte 1 O sekund a poté opét pfipojte.

2. Zkontrolujte, zda neni vypalena pojistka
napajeci sité nebo vypnuty jisti¢. Zkontrolujte
pomoci jiného spotfebice.

3. Zkontrolujte, zda je spravné naprogramovan
ovladaci panel a nastaveny ¢asovac.

4. Zkontrolujte, zda jsou spravné uzaviena dvirka
pomoci bezpeénostniho systému. V opacném
pfipadé nebude do trouby proudit mikrovinna
energie.

POKUD NIC NEPOMAHA, KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANEHO SERVISNIHO TECHNIKA.
NEPOKOUSEJTE SE SVEPOMOCNE NASTAVOVAT NEBO OPRAVOVAT MIKROVLNNOU TROUBU.

SERIOVE CiSLO VYROBKU. Kde jej najdu?

Servisnimu stfedisku je nutné sdélit typ vyrobku a sériové Cislo vyrobku (16 znakovy kod, ktery zacina Cislici
3); tento muzete najit na zaruénim listé nebo na vyrobnim Stitku na spotrebi¢i. Pomuze zabranit zbytenym
vyjezdlm technika, ¢imz (znac¢né) Setfi s tim spojené naklady. Seznam servisnich mist je uveden na

www.candy-hoover.cz v sekci servis.

Prirucka k nacini

1. Idealni material pro mikrovinné nacini je
propustny pro mikroviny, umoznujici pfechazet
energii pfes nadobu a ohfivat pokrmy.

2. Mikroviny nemohou pfechazet pfes kov, proto
nepouzivejte kovové nacini ani nadoby s
kovovym pasem.

3. Nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru,
nebot’ mohou obsahovat malé kovové &asti,
které mohou zpUsobit jiskfeni nebo pozar.

4. Pouzivejte radgji kulaté nadoby namisto
Ctvercovych, nebot pokrmy v rozich maji
tendenci se prevarit.

5. Hlinikovou félii mizete pouzit k zakryti
vy€nivajicich ¢asti pro ochranu pfed
prepecenim. Nepouzivejte vSak nadmérné
mnozstvi a dbejte na to, aby zUstala minimalni
vzdalenost 2.54 cm mezi folii a vnitfnimi
sténami trouby.

NiZe uvedeny seznam je zakladni pfiru¢kou pro volbu spravného nacini.

Nacini Mikroviny |Gril Kombinace
Teplu odolné sklo AnO ANnO Ano
Obycejné sklo Ne Ne Ne

Teplu odoln& keramika IAnO ANO IAno
Plastové nadobi vhodné pro mikroviny AnO Ne Ne
Kuchyrisky papir Ano Ne Ne

Kovova nadoba Ne ANO Ne

Kovovy rost Ne ANO Ne
Hlinikova folie & foliové nadoby Ne ANO Ne
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Nazvy Casti

Bezpecnostni zamek dvifek
Okynko trouby

Podlozka pod talif s koleCky
Ovladaci panel

Vinovod

Sklenény talif

Topné téleso grilu

© N o 0 bk~ w DN

Kovovy rost

Ovladaci pane
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Ovladaci panel obsahuje dva funkéni ovladace. Jeden je
Casovy ovladac a druhy ovlada¢ vykonu.

Voli¢ vykonu/funkce
Tento ovladac¢ pouzijte k volbé stupné vykonu. Je to
prvni krok pro spusténi pfipravy.

Casovy ovladaé
Nabizi vizualni €asové nastaveni snadnym
otoCenim voli€e az do 30 minut.

Mikrovinna pfiprava

Pro mikrovinnou pfipravu je pét vykonovych urovni, ze
kterych si muzete zvolit nejvhodnéjsi pro pozadovany
ukol. Urover vykonu zvy3ujete otagenim volice ve
sméru hodinovych ruci¢ek. urovné vykonu muazete
rozdélit nasledovné:

Vystupni vykon Popis
1 [18% z celkového Nizky
2 [36% Rozmrazovani
3 B8 % Stredni
4 Bl% Stfedné vysoky
5 100 % Vysoky
Gril

Pomoci volice otoCenim ve sméru hodinovych ruci¢ek
za nejvysSi uroven vykonu mikrovin pfepnete troubu na
funkci grilu, ktera je uziteCna zejména pro tenké platky
masa, steaky, kotlety, kebaby, klobasy nebo kousky
kufete. Je vhodna také pro opec€eni sendvicl a
zapékani jidel.
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Kombinovana priprava

Jiz podle nazvu tento zpusob pfipravy kombinuje mikroviny s grilem. Provoz je rozdélen do tfi drovni s raznymi
kombinacemi nastaveni vykonu podle nasledujici tabulky.
Tyto jsou vhodné zejména pro urcité pokrmy a kulinafské procesy. Také k udrzeni kfupavosti urcitych jidel.
Nasledujici tabulka zobrazuje 3 rlizné nastavené vykonu pro kombinované programy.

Program |Doba mikrovinného vafeni [Doba grilovani \VVhodné pro

Comb.1 [30% 70% Ryby, brambory

Comb. 2 |49% 51% Puding, omelety, peCené brambory
Comb. 3 [67% 33% Drabez

Nastaveni programu pfipravy. Vlozte pokrm do trouby a zaviete dvirka. Otocte voli¢ vykonu/funkce na
pozadovany vykon a zpUsob pfipravy. Pomoci voli¢e ¢asovace nastavte dobu pfipravy. Poznamka: Po
nastaveni Casovace se trouba aktivuje. Pokud chcete nastavit dobu do 2 minut, otoCte ovladac ¢asovace za 2

minuty a poté vratte na poZadovany ¢as.

UPOZORNENI: VZDY VRATTE OVLADAC CASOVACE NA POZICI NULA po vyjmuti pokrmu pFed uplynutim
nastavené doby. K zastaveni trouby b&hem procesu stisknéte tlagitko otevfeni dvifek, nebo oteviete dvirka za

madlo.

Cisténi a udrzba

1. Pred Cisténim vypnéte troubu a odpojte od sitové 7.
Zasuvky.
2. Udrzujte vnitfek trouby Cisty. Pokud je se vnitfek 8.
trouby postfika tekutinami, utfete jej vihkou
utérkou. V pfipadé silného znecisténi pouzijte
jemny myci prostfedek. NepouZivejte spreje
nebo jiné agresivni CistiCe, nebot’ mohou
poskodit povrch dvifek.
3. VnéjSi povrch Cistéte vihkou utérkou. Abyste
zabranili poSkozeni ovladacich komponentt
uvnitf mikrovinné trouby, voda se nesmi dostat 9.
do vétracich otvor(.
4. Utfete dvifka a okynko z obou stran a tésnéni
dvifek vihkou utérkou od skvrn a fleka.
Nepouzivejte drsné CistiCe.

5. Zabrante nadmérnému namoceni ovladaciho 10.

panelu. Vycistéte jej jemnou, vihkou utérkou. PFi
Cisténi ovladaciho panelu nechte dvifka oteviena,
abyste zabranili nechténému zapnuti mikrovinné
trouby.

Pokud se zkondenzuje vihkost uvnitf nebo z
vnéjsi strany trouby, utfete ji suchou utérkou.
MuUze se objevit v pfipadé pouziti mikrovinné
trouby ve vihkych podminkach. Je to zcela
normaini.

12.
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Je nutné vycistit také sklenény talif. Talif umyjte
v teplé vodé nebo v my¢ce nadobi.

Podlozku sklenéného talife s koleCky a dno
trouby Cistéte pravidelné, abyste zabranili
nadmérnému hluku. Pouze utfete dno trouby
jemnym saponatem. Kole€ka podlozky muzete
myt jemnym roztokem vody a saponatu nebo v
mycce nadobi. Pfi vkladani podlozky pod
sklenény talif dbejte na to, abyste jej vlioZili do
spravné pozice.

Pachy z mikrovinné trouby odstranite pomoci
sklenice vody s citronovou Stavou a kuze z
jednoho citrénu v hluboké mise, kterou nechate
ohfivat po dobu 5 minut. Poté dukladné vytrete
suchou jemnou utérkou.

Pokud je nutné vymeénit Zarovku osvétleni
mikrovinné trouby, kontaktujte prodejce.

. Troubu Cistéte pravidelné a odstranujte veSkeré

zbytky pokrmu. Zanedbani pravidelného ¢isténi
vede k znehodnoceni povrchu a ma to nepfiznivy
vliv na spotfebi¢, coz muze vést k nebezpecnym
situacim.

Nevyhazujte spotfebi¢ do bézného odpadu;
vyuzijte pfislusné recyklaéni stfedisko.



Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (domacnosti)
Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamena, ze pouzité
elektrické a elektronické vyrobky

nesmi byt pfidany do bézného komunalniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnové a
recyklaci doructe tyto vyrobky na urCena sbérna mista, kde budou pfijata zdarma.
Alternativné v nékterych zemich muazete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi
ekvivalentniho nového produktu.

_ Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate
prevenci potencialnich negativnich dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky
nespravneé likvidace odpadu. Pro ziskani informaci o likvidaci a recyklaci tohoto spotiebice se prosim obratte
na spolecnost Elektrowin a.s. tel. 241 091 843 nebo www.elektrowin.cz, kde naleznete i seznam mist
zpétného odbéru.

Pfi nespravne likvidaci tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty.

Pro podnikové uZivatele v zemich Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zafizeni, vyzadejte si potfebné informace od svého prodejce nebo
dodavatele.

Informace k likvidaci v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny jen v Evropské unii. Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, vyZzadejte si potfebné
informace o spravném zpusobu likvidace od mistnich ufadd nebo od svého prodejce.
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CUPTOR CU MICROUNDE

Model: CMG 2071M

Manual de utilizare

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de instalarea si utilizarea cuptorului. inregistrati in spatiul de mai jos

NUMARUL DE SERIE de pe pldcuta cu date tehnice a cuptorului si pastrati aceasts informatie pentru referinte ulterioare.

NUMAR SERIE:

RO 1



PRECAUTII PENTRU EVITAREA EXPUNERII LA ENERGIA MICROUNDELOR
1. Nuincercati sa utilizati acest cuptor cu usa deschisa, deoarece va puteti expune la energia
microundelor. Este important sa nu avariati dispozitivul de siguranta.
2. Nu asezati obiecte intre partea frontala a cuptorului si nu lasati murdaria sa se acumuleze pe
garnitura de etansare.
3. Nu utilizati cuptorul daca este avariat. Este important sa mentineti usa cuptorul inchisa si sa nu
existe avarii la:
a) Usa (inchidere),
b) Balamale si dispozitivul de Tnchidere (avariate sau slabite),
c) Garnitura de etansare a usii.
4. Cuptorul trebuie sa fie reglat sau reparat numai de personalul calificat al unui centru de service
autorizat.

CUPRINS

INSTRUCTIUNI IMPORT ANTE PRIVIND SIGURANTA ... ..ve e veeeeeeeeteeseeeeeseeseeeseeseeeeeeseseeseeeseeseesssseeseenen
SPECIFICATI oottt e e e e e e eee et eeeee e eseee e s eseee e eseeeees et eseee s e s eeeeee s eseee e eseseee e eses et ee s en e
INSTALARE ....c..ove et eeeeeee e eseeseee e eeees e e s eeees e e s eseee e eseesee et eeees e s e e e es e s eeees et e s e e e e eseeseee s eseee e eereeseeeee
INTERFERENTA RADIO ... eeeee et eeeee e eseeseee e eseeseees e seeseeeseesees s eseeseeeseeseeseeesesees et eseeseeeseeseeseeenes
PRINCIPILE PREPARARII LA MICROUNDE .......ooovooieeooeeeee oot eeeeee e eeeeeee s eseees e eees e seeseeees
INSTRUCTIUNI PRIVIND IMPAMANTAREA ... oot se e e e es e eees s neeeees
TNAINTE DE A APELA LA SERVICE ..ot eeeeeee e ee e e s eseeeseeseeseeesesees s eseeee e eneseseens
GHIDUL USTENSILELOR ..o eeee e e e s eee e eee e e eeeeseee e e eeeeees e eee e eeseeeeeeeeseseeeeee s eeeneenes
N 1 0] Y 110N N 3O
PANOUL DE CONTROL ... oottt eeeee e eeeeseee e eeeeeeeee e s eeeeeeeeeeees e eseeeeeseeeseeseeeseseeseeeseeeeeeeeseseeeeeeees
S TR P2 =2
CURATARE SITNTRETINERE .....voeee oot e e eeeeeeeeeeeseeee e eeeee s sseeseee s eseeeseeseesees e esseseeesseseeseeeseeseeeeeenees
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incendii

INSTRUCTIUNI IMPORT ANTE PRIVIND
SIGURANTA

Atunci cand utilizati produse electronice, trebuie sa
respectati precautiile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

ATENTIE: Pentru a reduce riscul unor arsuri,

sau electrocutare, leziuni sau

expunerea la energia microundelor:

1.

2.

Cititi cu atentie instructiunile Thainte de a utiliza
aparatul.

Utilizati aparatul doar in scopul pentru care a
fost creat. Nu utilizati substante chimice
corozive sau vapori In acest aparat. Acest tip
de cuptor este creat special pentru a incalzi,
prepara sau usca alimentele. Nu este creat
pentru a fi utilizat in scop industrial sau in
laborator.

Nu utilizati cuptorul daca este gol.

Nu utilizati aparatul daca este avariat cablul de
alimentare, daca nhu functioneaza
corespunzator sau daca a fost scapat pe jos
sau deteriorat. Dacad este avariat cablul de
alimentare, acesta trebuie sa fie Tnlocuit de
producator, de un agent service sau de o
persoana autorizata, pentru a evita un pericol.
ATENTIE: Nu permiteti copiilor sa utilizeze
cuptorul fara supraveghere decat dupa ce au
fost instruiti asupra pericolului unei utilizari
necorespunzatoare.

Atentie: Atunci cand utilizati cuptorul in modul
de preparare combinata, copiii trebuie sa
utilizeze cuptorul doar sub supravegherea
adultilor, datoritda temperaturilor ridicate
generate.

Pentru a reduce riscul producerii unui incendiu
in cavitatea cuptorului:

» Atunci cand incalziti alimentele in
recipiente de plastic sau hartie,
supravegheati cuptorul deoarece ce
poate produce un incendiu.

> Indepartati legaturile de la pungile de
plastic si de hartie inainte de a fi
introduse in cuptor. Daca aparatul scoate
fum, opriti sau scoateti cuptorul din priza
si tineti usa inchisa pentru a stinge
eventualele flacari.

» Nu utilizati cavitatea cuptorului pentru
depozitare.

» Nu lasati produse din hartie, ustensile de
preparare sau alimente in cavitatea de
incalzire atunci cand cuptorul nu este
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

utilizat.
ATENTIE: Lichidele si alte alimente nu trebuie
sa fie incalzite in recipiente sigilate, deoarece
acestea pot exploda.
Incélzirea la microunde a bauturilor poate duce
la fierbere eruptivda. De aceea trebuie sa
manevrati recipientele cu grija.
1 0. Nu prdjiti came in cuptor. Uleiul incins
poate avaria cuptorul si ustensilele si poate
produce arsuri.
Ouale in coaja si ouale fierte tari nu trebuie sa
fie incalzite la cuptorul cu microunde deoarece
pot exploda chiar si dupa ce cuptorul s-a oprit.
Inainte de preparare, impungeti cu o furculiti
alimentele cu coaja groasa cum ar fi cartofii
sau merele.
Continutul biberoanelor sau al recipientelor
pentru copii trebuie sa fie amestecat iar
temperatura verificata inainte de administrarea
alimentelor, pentru a evita arsurile.
Ustensilele de gatit se pot incinge datorita
transferului de caldura de la alimentele
incalzite.
Ustensilele trebuie sa fie verificate pentru a fi
siguri daca pot fi utilizate in cazul cuptorului cu
microunde.
ATENTIE: Este periculos pentru oricine in
afara personalului calificat de la un centru de
service sa repare cuptorul sau sa realizeze
operatii de reparare care implica indepartarea
carcasei pentru a desface partile componente.
Acest produs este un echipament clasa B Grup
2. Definitia de Grup 2 ce coniine tot
echipamentul ISM (Industrial, Stiintific si
Medical) in care energia frecventei radio este
generata intentionat si/sau utilizata in fonna

radiatiei electromagnetice pentru tratarea
materialului. Echipamentul Clasa B este
adecvat pentru uz casnic, in locuinte

conectate direct la o sursa de alimentare cu
voltaj scazut.

Acest produs nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capabilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta, fara stricta
supraveghere a unui adult reponsabile pentru
siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu acest aparat.



SPECIFICATII

Consum: 230V-240V/50Hz, 1200W(Microunde)
900W (Gratar)

Putere iesire: 700W

Frecventa uti | izare: 2450MHz

Dimensiuni exterioare: 262mm(1)x452mm(L)x335mm(A)

Dimensiuni ale cavitatii cuptorului:  [198mm(1)x315mm(L)x297mm(A)

Capacitatea cuptorului: 20 litri

Uniformitatea prepararii: Sistem platan rotativ

Greutate neta: Aproximativ 11,3 kg

INSTALARE

1. Asigurati-va de faptul ati indepartat ambalajul din 5. Pentru ca aparatul s& functioneze corect, trebuie

interior. asigurata o buna ventilatie. Lasati un spatiu de
2. ATENTIE: Verificati daca aparatul prezinta cel putin 20cm deasupra cuptorului, | Ocm in
deteriorari cum ar fi: usa indoita sau stramba, partea din spate si 5 cm in partile laterale. Nu
suprafete de etansare deteriorate, balamale scoateti piciorusele cuptorului.
deteriorate sau sistem de inchidere avariat, usa 6. Nu utilizati cuptorul daca platanul rotativ, suportul
sau interiorul cuptorului prezinta zgarieturi. In cazul de ghidare si axul rotativ nu sunt fixate corect.
in care observati astfel de probleme, nu puneti 7. Verificati sa nu fie deteriorat cablul de alimentare
cuptorul in functiune. Trebuie sa luati legatura cu si s& nu fie amplasat sub cuptorul cu microunde
un centru de service autorizat. sau pe suprafete incandescente sau cu margini
3. Acest cuptor cu microunde trebuie asezat pe o ascutite.
suprafata plata, stabila care rezista la greutatea 8. Priza trebuie sa fie la indemana pentru a putea
cuptorului si a alimentelor care vor fi preparate n scoate imediat stecherul cablului de alimentare
cuptor. . in situatii de urgenta.
4. Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de 9. Nu utilizati cuptorul in aer liber.

caldura si umezeala sau in apropierea
materialelor usor inflamabile.

INTERFERENTA RADIO

Utilizarea cuptorului poate produce interferente cu

echipamentul radio, TV sau alte echipamente 3. Modificati pozitia cuptorului in functie de

similare. receptor.

Atunci cand apar interferente, acestea pot fi reduse 4. Asezati cuptorul la distanta de receptor.

sau chiar eliminate procedand astfel: 5. Introduceti cuptorul intr-o alta priza astfel incat

1. Curatati suprafata de etansare si usa receptorul si cuptorul sa nu se afle pe acelasi
cuptorului. circuit.

2. Reorientati antena de receptie a televizorului sau a
aparatului TV.

PRINCIPIILE PREPARARII LA MICROUNDE

1. Aranjati cu atentie alimentele. Partile mai 4. Tntoarceti alimentele o data in timpul prepararii
groase trebuie agsezate in exteriorul platoului. Cu r.nAlcrounde pentrle a grgbl prépararéa, cum

2. Controlati timpul de preparare. Preparati ar fi in cazul prepararii puiuluisaua
pentru cel mai scurt timp indicat si mai hamburgerilor. Fripturile mari trebuie sa fie
prelungiti daca este nevoie. Alimentele foarte intoarse cel putin o data. o
rumenite pot fumega si chiar lua foc. 5. Rearanjati alimentele cum ar fi chiftelele, de

3. Acoperiti alimentele in timpul prepararii. Acest sus in jos sau din centru spre margine.

lucru previne stropirea cuptorului si ajuta la
prepararea uniforma a alimentelor.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND IMPAMANTAREA

Acest aparat trebuie conectat la 0 priza cu impsmantarc.
Cuptorul este echipat cu un cablu ce contine un fir de

Observatii:

1.

impamantare cu mufa de impamantare. Trebuie sa fie

introdusa intr-o priza care este instalata si

impamantata corespunzator. In cazul unui scurt circuit 2.

electric, impamantarea reduce riscul unei electrocutari
deoarece furnizeaza un fir pentru scurgerea curentului

electric. Este recomandabil sa utilizati un circuit
separat pentru acest aparat. Este periculoasa
utilizarea unei tensiuni ridicate si se pot produce
incendii sau alte accidente ce pot duce la avariea

Daca aveti intrebari privind instructiunile electrice
sau impamantarea. consultati un electrician
calificat sau o persoana de la un centru service.
Producatorul sau furnizorul nu se fac responsabili
pentru avarierea cuptorului sau a leziunilor
personale provocate de nerespectarea
procedurilor de conectare la energia electrica.

Firele din cablu sunt colorate in concordanta cu
urmatorul cod: o
Verde si Galben = IMPAMANTARE

cuptorului.

ATENTIE: Utilizarea necorespunzatoare a mufei de
impamantare poate duce la producerea unui incendiu
sau reprezinta pericol de electrocutare

INAINTE DE A APELA LA SERVICE

Tn cazul in care cuptorul nu functioneaza:

1.

Verificati daca stecherul cablului de alimentare
este corect introdus in priz&. In caz contrar,
scoateti stecherul din priza, asteptati 1 O
secunde, apoi introduceti din nou stecherul
cablului de alimentare Tn priza.

Verificati daca sigurantele sunt arse sau daca
circuitul este defect. Pentru a realiza acest test,
conectati la aceeasi priza un alt aparat care stifi
ca functioneaza.

Albastru = NUL
Maro =FAZA

3.

Verificati daca progamarile de pe panoul de
control sunt corecte si daca este setat
programatorul.

Verificati daca usa este bine inchisa si sistemul
de blocare al acesteia functioneaza. in caz
contrar, energia microundelor nu se va raspandi
n interiorul cuptorului.

DACA PROBLEMA NU POATE FI REMEDIATA, LUATI LEGATURA CUUN CENTRU DE SERVICE
AUTORIZAT. NU INCERCATI SA REPARA TI DUMNEAVOASTRA CUPTORUL CU MICROUNDE.

[\IUMARUL DE SERIE. Unde este inscriptionat?
In cazul in care apelati la service, este foarte important sa furnizati codul produsului si numarul de serie al
acestuia (codul format din 16 caractere, care incepe cu cifra 3). Acesta este inscriptionat pe certificatul de

garantie sau pe placuta cu date tehnice apalcata pe aparat.

GHIDUL USTENSILELOR

1. Materialul ideal pentru ustensilele utilizate este
transparent, pentru a permite trecerea

2. Microundele nu pot trece prin metal, de aceea
ustensilele sau recipientele din metal nu trebuie
sa fie utilizate.

3. Nu utilizati produse din hartie reciclabila atunci

cand preparati cu ajutorul cuptorului cu
microunde deoarece acestea pot contine mici
fragmente de metal care pot produce scéantei sau
chiar incendii.

4.

microundelor prin recipient pentru a incalzi
mancarea.

Sunt recomandate recipientele rotunde/ ovale in
defavoarea celor dreptunghiulare sau de alte
forme, deoarece in colfurile acestora alimentele
se ard.

Foliile inguste de aluminiu pot fi utilizate pentru a
preveni arderea suprafetelor expuse. Aveti grija
sa nu utilizati prea multa folie si pastrati o
distanta de 2,54 cm intre folie si cavitatea
cuptorului.

Lista de mai jos reprezinta un ghid general pentru a va ajuta sa alegeti ustensilele corecte.
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RECIPIENTE MICROUNDE GRATAR |COMBINAT
Sticla tenno-rezistenta Da Da Da
Sticla non termo-rezistenta Nu Nu Nu
Ceramica termo-rezistenta Da Da Da
\Vase din plastic rezistente la microunde Da Nu Nu
Hartie de bucatarie Da Nu Nu
Tava metalica Nu Da Nu
Suport metalic Nu Da Nu
Folie de aluminiu & Recipiente din folie Nu Da Nu

PARTILE COMPONENTE

Sistem blocare usa

Fereastra cuptor

Suport platou

Panou de control

Ghidaj microunde

Platou rotativ

Element grill

®
© N o gk w NP

Suport metalic

PANOUL DE CONTROL

Panoul de control se compune din doua butoane:
butonul pentru programare si butonul pentru setarea
puterii.

4! POWER LEVEL

M. HIGH
o

SELECTOR PUTERE/FUNCTIE

Utilizati acest buton pentru a alege nivelul puterii de
preparare. Acesta este primul pas pentru a incepe
prepararea.

MEDIUM
t3

o HIGH
PROGRAMATOR

Permite setarea usoara a duratei de preparare, pana la
30 de minute pe sesiune.

O GRILL|

/“COMB\ 1

/OCOMBI 2

o
COMBI 3

PREPARARE LA MICROUNDE

Pentru preparare la microunde sunt disponibile cinci
niveluri de putere.

Nivelul puterii creste prin rotirea butonului. Nivelurile
de putere sunt urmatoarele:

Putere iesire  |Descriere
1 18% din total [Scazut
2 36 % Decongelare
3 58 % Mediu
4 81 % Mediu.Ridicat
5 100 % Ridicat
(:z COOKING TIME
GRILL

Prin rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic si
trecerea peste cel mai ridicat nivel de putere al

- microundelor, cuptorul trece in functia de preparare
grill. Aceasta functie este utila pentru a prepara felii
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PREPARARE COMBINATA
Acest mod de preparare permite combinarea puterii microundelor cu prepararea la gril I. Acest mod de
functionare permite setarea a trei niveluri de putere, asa cum se poate observa din tabelul de pe pagina
urmatoare. Este adecvat pentru anumite produse si pentru anumite modalitati de preparare, precum si pentru
a obtine o crusta crocanta.

subtiri de carne, cotlete, chebab, carnaciori sau bucati
de pui. De asemenea este adecvata pentru a prepara
sandwich-uri calde sau preparare gratinate.

In tabelul de pe pagina urmatoare sunt prezentate cele 3 setéri de putere pentru programul de preparare

combinata.

Program [Timp preparare la microunde [Timp preparare grill Adecvat pentru

Comb.1 [30% 70% Peste, cartofi, gratinare
Comb.2 149% 51% Budinca, omleta, cartofi copfi
Comb.3 67% 33% Carne de pui

UTILIZARE

Pentru setarea unui program de preparare:

1.

2.

Asezati mancarea in cuptor si inchideti usa
cuptorului.

Rotiti butonul pentru selectarea puterii/funciiei
pentru a selecta nivelul de putere sau functia
de preparare.

Rotiti butonul de programare pentru a seta
durata de preparare.

OBSERVATIE: Imediat dupa rotirea butonului de
programare, va incepe prepararea. Pentru o durata

CURATARE SI INTRETINERE

Opriti cuptorul si scoateti stecherul cablului de
alimentare din priza inainte de a-l curata.
Pastrati curat interiorul cuptorului. Daca acesta
s-a murdarit, curatati cu un material umed.
Puteti utiliza si detergent daca interiorul
cuptorului este foarte murdar. Evitati utilizarea
spray-urilor sau a altor substante abrazive de
curatare, deoarece acestea pot afecta
suprafata.

Suprafata exterioara trebuie sa fie curatata cu
un material umed. Pentru a preveni avarierea
partilor interioare ale cuptorului, nu trebuie sa
patrunda apa prin fantele de ventilare.
Stergeti usa si fereastra pe ambele parti,
sistemul de inchidere si partile adiacente cu
ajutorul unui material umed. Nu utilizati
substante abrazive.

Nu udati panoul de control. Curatati cu un
material moale, umed. Atunci cand curatati
panoul de control, Iasati usa deschisa pentru a
preveni pornirea accidentala a cuptorului.
Daca se formeaza aburi in interiorul sau in
jurul usii, stergeti cu un material moale. Acest
lucru poate apare atunci cand cuptorul
functioneaza in conditii de umiditate, este un
lucru normal.

RO 7

de timp mai mica de 2 minute, rotiti butonul peste
durata de 2 minute si apoi reveniti la durata corecta.

AVERTIZARE: READUCETI INTOTDEAUNA
BUTONUL DE PROGRAMARE LA POZITIA ZERO
daca scoateti mancarea din cuptor inainte de a se
finaliza durata de preparare setata. Pentru a opri
functionarea cuptorului n timpul prepararii, apasati
butonul de deschidere a usii sau deschideti usa
prin tragerea manerului.

7.

10.

11.

Periodic este necesar sa indepartati platoul din
sticla pentru a-l curata. Spalati platoul in apa
cu detergent sau in masina de spalat vase.
Suportul rotativ si partea de jos a cuptorului
trebuie sa fie curatate periodic, pentru a evita
zgomotul excesiv. Stergeti pur si simplu partea
de jos din interiorul cuptorului cu detergent.
Suportul rotativ poate fi spalat in apa cu
detergent sau in magina de spalat vase. Atunci
cand scoateti suportul rotativ pentru a-l curata,
asigurati-va ca il introduceti inapoi in aceeasi
pozitie.

Mirosurile neplacute din interiorul cuptorului
pot fi indepartate cu ajutorul unui amestec de
apa, cu sucul si coaja unei lamai intr-un bol.
Acest bol se introduce in cuptor si lasati
cuptorul sa functioneze timp de 5 minute.
Stergeti si uscati cu un material moale.

Atunci cand trebuie sa inlocuiti becul cuptorului,
luati legatura cu un centru de service autorizat.
Cuptorul trebuie sa fie curatat periodic iar
depozitele de alimente sa fie indepartate.
Intretinerea necorespunzatoare a cuptorului
poate duce la deteriorarea suprafetei si poate fi
afectata durata de viata a produsului sau se
poate ajunge la situatii periculoase.



12. Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul centru de reciclare a aparatelor electrocasnice.
menajer; acesta trebuie sa fie predat unui

*Versiunea in limba engleza este de referinta.

Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale
nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale de colectare, societatile autorizate de
colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza echipamente noi de
acelasi tip).

Autoritatile locale trebuie sa asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor
I precum si functionalitatea acesotra. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul
specializat din cadrul primariei pentru informatji detaliate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de
echipamente noi de acelasi tip (schimb | la I).

Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de
colectare municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori ( Tn cazul in care se
achizitioneaza de echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de
valorificare a acestora.

Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculoase care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in care DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate
conform prevederilor legale.

Simbolul alaturat (o pubela cu roti barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un echipament electric sau
electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu
deseurile municipale nesortate.

Importator: CANDY HOOVER ROMANJA SRL
Calea Victoriei, 155, bi.Dl, sc.7, et.4, sector |, Bucuresti

Tel/Fax: 02131832 97; 02131832 98

RO 8



O®OYPNOZ MIKPOKYMATQN

ModeA: CMG 2071M

Odnyieg Xpnoewg

AloBdaoTe ye rpocoxn 1o BIBAIo odnyiwv TTpIv SOKIUATETE VA XPNOIUOTTIOINCETE TO YOUPVO UIKPOKUNATWY. AIATNPEIOTE TO
BiBAio waTe va T0 GUUPBOUAEUECTE OTAV TTAPACTEI AVAYKN. ZUPTTANPWATE TOV apIBud TTapaywyng TTou avaypa@eTal 6TV

TAPTTEAQ TOU TTPOIOVTOG KOl QUAGETE TO YIa HEAAOVTIKY Xprion.

Ap1Bu6g Mapaywyng :

GR1



IMPOPYAAEEIX I'TA NA AIIO®YT'ETE THN EKOEXH XE MET'AAH EKITOMITH

MIKPOKYMATQN

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO POUPVO PIKPOKUUATWY OTAV N TTOPTA €ival avoIKTH , €101
QTTOPEUYETE VO EKTEDEITE OTA PIKpOKUUATA. Mnv TTEURAIVETE OTO PNXAVIOUO QO@AAEIOG
NG TTOPTAG

Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA QVTIKEIUEVO avAPETT 0T TTOPTA KAl TNV EUTTPOCOIN ETTIPAVEIQ
TOU QOUPVOU, UNV a@rveTe va Jadeletal BpwiHId Kal UTTOAOITTA GTTOPPUTTAVTIKOU ETTAVW

poupvou

c) oTa

oTnV ETMPAVEIN TOU YOUPVOU.
3.  Mn Aciroupyeite T0 oUpvo av £xel Katrola BAGRN. E"ival onuavTtikd n mépTa TOU

a) aortnv moépTa
b) oToug ouvdiououg

4.  Mnv DOKIUAOETE VA ETTIOKEVUAOETE TN OUOKEUH PMOVol 0aG. KaAEoTe TEXVIKO yia TNV
ATTOKATAOTOON.

va KAgivel cwoTd Kal va punv uttdpxel BAARN

AaoTixa/ ToINOUXES

ITEPIEXOMENA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZDAAH XPHEH.......ooe e

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ...

ErKATAZTAZH........

AHMIOYPTTA TIAP AZITON .. e e

BAZIKEZ APXEZ MATEIPEMATOZX ZTA MIKPOKYMA TA .. ettt

EMKA T AZTAZH THZ TEIQZHZ ...

MPIN ANEYOYNOEITE ZTIZ YMHPEZIEZ TEXNIKHZ YNOZTHPIZHZ ...

YMHPEZIEZ TEXNIKHEZ YITOZTHPIZHZ ..ot

OAHTOZKATAANAHAOTHTAZZKEYQN. ..o

MEPITPA®H EZAPTHMATON. ...ttt e e e et e e e e e e e e e e e e s nnne e e e e nnnneeeas

MINAKAZ EAEMXOY

MATEIPEMA ME AYO AEITOYPIIEZ TAYTOXPONA ..o

XEIPIZMOX .............

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZIH ...
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2HMANTIKEZ OAHTI'IEZ I'lA THN AZ®AAH XPHzH

AKoAOUBWVTAG TIG TTIO KATW 0dNYieg ATTOPEUYETE TO KivOUVO va EKTEDEITE O€ PIKPOKUUATA , va TTABETE
NAEKTPOTTANEIQ, va TTPOKAAECETE BPAXUKUKAWWG 1) va TTPOKANBEI {nuid o€ dToua ) TTpdyuaTta

1.

2.

10.
11.

AlaBaoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG 0dnyieg TIPIV
XPNOIUOTIOINCETE Tr) CUOKEUR

XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN ATTOKAEIOTIKA YIa Tn
XpAon TToU TTEPIYPAPETAl OE auTd TO EyXEIpidIo
Mnv xpnoipotroigite aTud 1 dIOBPWTIKAE UAIKG
OTnVv OUOKeur. H OuoKkeur auTr KATOOKEUAOTNKE
yla 10 CéoTOpa @ayntwy, Ogv ETITPETTETAI N
Blounxavikn 1 xpnon o€ gpyaoTipio NG
OUOKEUNG.

Mnv Badete TOE AeIToupyia TO GOUPVO GBEIO.

Edv 10 koAwdio TTapoxng eugavioer @Bopd n
(nuid {nTteioTe va avTikataoTadbei amd Ta Kévipo
Texvikng YTmooTtAping 1 amd  eEeIdIKEUPEVO
TIPOOWTTIKO  TIPOKEIUEVOU VO ATTOQUYETE
KIvoUvoUuG.

EmoRAuavon: Mnv agrvere 1a maidid  va
XPNOIMOTTOIOUV TO QOUPVO UIKPOKUUATWY TTPIV TA
EVNMEPWOETE YIO TOV TPOTTO AEITOUPYIAG TOU Kal
TOUG KIVOUVOUG TTOU €yKupovei n AavBaopévn
xpron Tou.

NPOZOXH ! Me Tn ouvbuaoTIKn AsIToupyia Tou
QOUPVOU (MIKPOKUUATA -YKPIA) avaTITUOOETAI
uwnAn Bepuokpaaia yia autd To Adyo dev

TTPETTEI VA APAVETE TA TTAIOIA VA XPNOCIKMOTTOIOUV
TO QOUPVO Xwpig TNV eTTiBAEYN OOG.

MNa va YEIWoETE TO KivOuvo avAa@AeEns aTo
ECWTEPIKO TOU POUPVOU:

Mnv atmropakpUveoTe 0TV (EOTAIVETE TA TPOPIUA
METQ O€ XAPTIVA 1] TTAACTIKA dOXEia YIOTi UTTAPXEI
Kivduvog avagAeéng.

b Apaipeite Ta PeETOANIKA KAEIOTPA TWV dOXEIWV N
OUOKEUQOIWV TTOU TTPOKEITAI VO (EOTAVETE .

Edv ep@avioBei Katrvdg atroouvoEoTE TN
OUOKEUN attd TNV TTapoxr NAEKTPIKNAG EVEPYEIQG
Kal a@praTe TNV TTOPTA KAEIOTH WAOTE va
QTTOQUYETE TNV dnuioupyia GAdyaG.

Mnv xpnoiyoTrolcite To 6GAapo Tou poupvou
MIKPOKUUATWY oav atrobnkeuTikKO Xwpeo. Mnv
OTTOONKEUETE OTO ECWTEPIKO TOU POUPVOU
XOPTi,EPYAALia KOudivag Kal TPOPINA OTTWS Wwi,
MTTIOKOTO KATT.

EmoRpavon: unv Beppuaivete uypd Kal yeVIKG
TPOYINO 0€ oQpayIoUEVa DOXEIT YIATI UTTOPEI VO
ekpayouv.

H B¢puavon o1o goUpvo PIKPOKUPATWY
POPNUATWY PTTOPEI va TTPOKAAECEI BPaCTUO Kal
META TO TTEPAG TNG AEITOUPYiag Tou QoUupvou
TIPETTEI VA EIOTE TTPOCEKTIKOI OTAV £PXECTE OE
ETTAQPN ME TO DOXEIO TTOU TTEPIEXEI T TPOPIKA TTOU
CeoTAvare.

Mnv Tnyaviete péoa 0TO OUPVO PIKPOKUUATWY
To CeoT1d AAdI ptTOpEi VA TTPOKAAEDEI ZNUIG OTO
@OoUPVO Kal Ta EEAPTANATA TOU EVW EYKUUOVEI
TTAVTA 0 KivOuvog eykauuatog. Mnv (eoTaiveTe
OTa JIKPOKUMPATA auyd TTou NN éxeTe Bpdoel

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Quyd Je TO TOOQAI YIaTi JTTOPEI VO EKPayoUV Kal
a@ou (ecTabouv

MpIv TOTTOBETAOETE OTO OUPVO UIKPOKUUATWY
TPOQIUA PE TTUKVH QAOUBA (TTATATEG, KOAOKUBEG,
MAAQ ,KAOTOVA) TPUTTAOTE TA JE €va AETTTO
aAIXMNEOS avTIKEIUEVO.

Ortav CeoTaivete TO PTTIUTTEPS KAl TPOYEG VIO
Mwpd TTRETTEl: Na agaipeite atrd TO PTTINTTEPS TNV
BnAnA yiati utropei va ekpayei. Na eAEyETte TNV
Bepuokpaaia TG TPOPAG TIPIV TNV DWOCETE OTO
MTTEUTTE ,VO AQOETE TNV TPOPI) OE AVAUOVH] YIa
MIKPO XPOoVIKO d1a0Tnua waTe va dlaxubei
opoIdpop@a n BepudtnTa. Na avakateleTe TNV
TPO®N PETA TO C€oTapa Na ToTToBeTeiTe péoa OTO
OKeUoG £va TTAAOTIKG KOUTAAI (WOTE va aTTOoQUYETE
KaBuoTepnuévo Bpacuo.

210 dOXEiO HAYEIPEPATOG UTTOPET VO avaTTTuXOei
BepuoTNTA N OTTOIa PETAPEPETAI ATTO TA TPOPIUA
TTou BpiokovTtal o€ autd. H xpAon
TTPOCTATEUTIKWY TTIACTPWV gival ETTIBEBANUEVN.
To TTEPIEXOUEVO TOU PTTINTTEPS Kal TwV BACWY e
TTaIdIKA TPOPH TTPETTEI va avaKkaTeUETal A va
avadeUeTal TTPIV TO CEPPIPETE TTPOKEIUEVOU VO
QATTOPUYETE TO KiVOUVO EYKAUUATWYV
XPNOIPOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKA OKEUN KATAAANAQ
yI0 QOUPVOUG HIKPOKUUATWY.

EmoRpavon: Eival emkivouvo va dokIydoeTe va
OTTOKATOOTHOETE KATTOIO BAGRN TNG CUOKEUNG N
va KAveTe KATTOIO £pyaCia ouvTipnong TTou
TPOUTTOBETEI TNV GPAiPETN OTTOIOOATTOTE
KOAUPMATOG YIATI UTTAPXE! KivOUVOG va eKTEDEITE
O€ EKTTOUTTEG MIKPOKUMATWV.

H ocuokeun autr avikel otnvy Opdda 2 Karnyopia
B Twv ouokeuwyv ISM. O opiopdg TnG opdadag

2 ,0Tnv otroia cupTrepIAapBAavovTal OAEG ol
OUOKeUEG ISM (BlopnxavikéG.ETTIoOTNUOVIKEG Kal
laTpikEG), dNAADK OAEG EKEIVES TIGC CUOKEUEG OTTOU
N XPNOIMOTTOIOUHEVN EVEPYEIA YVIVETAI UE EKTTOUTTN
NAEKTPOUAYVNTIKWY KUPATWYV Yia TNV
eTTeEEPYaTia UAIKWV Kal pnxavnudatwy
dIaBpwaong e Tnv Bondeia ommvenpa e Qg
MNXaviuaTta Tng katnyopiag B voouvtal 6Aa
€KEIVA TTOU PTTOPEI Va XpNnoldoTroinBoulv o€
EYKATAOTACEIG KAI IDPUUATA OTNV ETTIKPATEI TA
oTToia ouvdéovTal areuBeiag oe diKTUO XapnAng
Tdong TTOU TPOPODOTEI TO BIKTUO OIKIAKNG XPAONG.
H ocuokeun auth dev JTTOPEI va XPNOIUOTTIOIEITAI
atrd aToua Pe Kivnta TrpoBARuaTa ,atméd Taidid ,
dTopa pe €I0IKEG AVAYKEG ) ATOUA TTOU eV £XOUV
€COIKEIWOEI e TNV Xprion TéToIwV cuokeuwv. H
xpAon atrd autd Ta dToua PTTOPEI va Yivel UTTO
TNV €MiRAEWN TPITOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao@PAAEIO
TOUG.

Mnv agrivete Ta TTAIBIA va TTAIOUV UE TN
OUOKEUN.



1.
2.

3.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaoTikr Tdon

230V-240V / 50Hz

OvopaoTKn 10X0G €10060U

1200W (MikpokupaTta) - 900W (MkpIA)

OvopaoTKn 10X06 £€660ou MikpokUuaTa

700W

> UXVOTNTA JIKPOKUNATWYV

2450MHz

E¢wTepikég dlaoTaoelg

262mm(A)x452mm(P)x335mm(L)

AlaoTdoeig BaAduou @oupvou

198mm(A)x315mm(P)x297mm(L)

XwpnTIKOTATA POoUPVOU

20 It

Ouoloyévela PayEIPEPATOG

Me TTepIoTPEPOUEVO BIOKO

KaBapd Bapog

Mepitrou 11.3 Kg

EFKATAZTAZH

BeBaiwBeite 611 £xeTe agaipéoel atd TNV
E0WTEPIKN ETTIPAVEIA TNG TTOPTAG TA UNIKA
OUOKEUOOIOG .

MPOZOXH: EAéyETe OTI 0 POUPVOG BeV £XEI
KATTola aTo TIG {NUIEG TTou aKoAouBouy,
oTPARN ) TOAKIOPEVN TTOPTA ,KATECTPOUUEVEG
TOIMOUXEG TTOPTAG ,HEVTETEDEG 1 KAEIOTPA
oTTaguéva 1 AsiTTouv ,XTUTTANATA OTO
EOWTEPIKO TOU BAAGUOU 1} OTNnV TTOPTA. Z€
OTTOIAdNTTOTE TTEPITITWON PNV XPNOIUOTIOINCETE
TO (POUPVO TIPIV ETTIKOIVWVACETE PE EIDIKEUPEVO
TEXVIKO TWV KEVTPWV TEXVIKAG UTTOOTHPIENG.
TotroBeTeioTe TNV GUOKEUR O€ ETTITTEdN KOl
OTEPEN ETTIPAVEIQ TTOU PTTOPET VO AVTEEEI TO
BApog NG Kai eKeivo TWV TPOYiwy TToU Ba
TOTTOBETNBOUV YyIa payeipeua.

Mnv ToTTOBETEITE TO POUPVO KOVTA OE TTNYEG
BepudTNTAG 1} UYPACIag A KOVTA 0€ EUPAEKTEG
UAEG.

H owaoTr KukAogopia Tou aépa gival yipw atrd
TN OUOKeUN €ival Baalikr] TTpoUTTé0eCN yia TNV
owoTr Asitoupyia 1o U . Apriote 20cm agpa
oTnv opo®r NG ouokeung, 10 cm aTn TTAATN
NG Kal 5 cm oTIg 800 TTAeUpEG .Mnv agaipeite
Ta TTodapdaKIa oTAPIENG.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO POUPVO XWPIG TOV
YUGAIVO TTEPIOTPEPOEVO BIOKO, XWPIG TNV
Bdaon ue TIG podEéAEG OTAPIEN G Kal TOV TTiPO
OwoTa ToTmoBeTNUEVO OTNV BAon Tou.
BeBaiwBeite 611 TO KAAWSIO TTAPOXAG dEV
ePaviCel @BopPES ,0TI BEV AKOUUTTA O€ CEOTEG
'N AIXUNPEG ETTIPAVEIEG KAl OTI OEV TTEPVA KATW
atrd Tn CUCKEUN.

H trpifa ouvdeong pe TNV TTapox NAEKTPIKAG
evépyelag TTPETTEl va gival eUKOAa TTpooBAaciun
WOTE Va gival EQIKTA N amoouvdeon TNG
OUOKEUNG O€ TTEPITITWOT.

Mnv xpnoIPOTTOIEITE TO POUPVO OTO UTTAIBPO.

AHMIOYPTIA NMAP AZITQN

H Aeiroupyia Tou @oUpvou PIKPOKUMATWY PTTOPED va TTPOKAAEéoEl TTapdaoiTa oTo padiopwvo, TNAEGpacon n
TTAOPOUOIEG CUOKEUEG.
MNa va TeplopigeTe 1 va ammo@UyeTe autd To TTPORANUA TTPETTEN VA

4. ATTONOKPUVETE TO PIKPOKUMATA ATTO TNV QVTEVA.

KaBapiocete TO @oUpVO Kal TIG TOIMOUXEG TOU.
Na aAAGEETE TO TTPOCAVATOANICHO TNG AVTEVAG
padlo@wvou N TNAEGpaONG.

AMN\GEeTE BEON TOU MIKPOKUPATWY € OXEON WE
TNV avTéva.

5.

Na cuvdéoeTe TO POUPVO PIKPOKUUATWY KAl TOV
OEKTN TNG TNAEGPaONG /padido@wvou o€ AAAN
TPIa (eKTOG KUKAWMATOG QOUpPVOoU).

BAZIKEZ APXEZ MATEIPEMATOZ 2TA
MIKPOKYMA TA

TotroBeTeioTe TA TPOPIUA TAKTIKA HECO OTO
@oupvo. TotroBeTeioTe Ta TTIO XOVTPA KOUUATIO
oTnNV €CWTEPIKNA TTEPIUETPO TOU TTIATOU.
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2.

EAéyETe TNV diGpKeIa XpOVOU PAYEIPEUATOG.
EmAEETE TNV HIKPSTEPN BIGPKEID KAl AV
XPEIAleTal payeipEéWTe yia Aiyo akopa. Ta TToAU
Mayeipepéva eaynTd Ptropei va ByadAouv Katrvo



N va aptragouv. KaAuywTe Ta TpO@QIua Katé tnv
Oldpkela Tou payelpéuarog. KaAuTrTovTag Ta o
@OoUPVOG TTAPAUEVEI KOBOPOGS KAl TO GaynTo
Hay€eIpEUETE OUOIOUOPPA .

3. TupioTe 1o @aynTd TOUAGXIOTO I agopd KATA
TNV OIGPKEIQ PAYEIPEPOTOG PE T MIKPOKUWOTA
é1o1 TTouAepikd kal hamburger payeipetovral
TIO YPryOpPa .

Tpooiua peydAng didotaong OTTwG Ta WnTd
TTPETTEI VA TA "yUpIZeTe" TOUAGXIOTOV HIa Qopd
KATA TNV OIAPKEID TOU PAYEIPEPATOG

Edv payeipelete umm@TEKIO OTA PMIKPOKUUATA ..
TTPETTEI Va Ta "yupioeTe" Kal va aAAACeTE TNV
B¢on Toug oTO TATO (OTTO TN YEON TTPOG TA £EW)

EMKA T A2TAZH THZ T'EIQZHZ

AuTn n cuokeun TTPETTEl va ouvdeBei pe yeiwon. O
POUPVOG HIKPOKUUATWY OUVODEUETAIl aTTO £vVa
KaAWwdIO TTaPOXNG Kal TTpia pE yeiworn. H cuokeun
TTPETTEl va oUuvOEDEi e pia TTpICa O€ TOIXO TTOU EXEI
eykaTaoTabei kal ouvdeBei cwoTd e TNV yeiwon. H
y€iwaon TNG CUOKEUNG TTEPIOPICEl TO KivOuvo
NAekTpoTTANEiag yiati TTpooc@épel 066 dlaYuyng oTO
NAEKTPIKG pela.

MPOZOXH: H AavBaocuévn xprion Tng yeiwong
NG TPifag EyKUMOVEi Kivduvo nAekTpoTtrAndiag.

2nueiwon:
1. T TNV emiAuon atTopIwy OXETIKA PE TNV YeEiwon
1] TTANPOPOPIWY TTOU APOPOUV OTNV CUVOEDN HE

TNV NAEKTPIKNA TTAPOXT] TTPETTEI VO TUUPBOUAEUDEITE
eTTayyeAuaTia NAEKTPOASGYO .

0 KaTaOKEUAOTAG Kal O PMETATTWANTAG dev
avayvwpi¢ouv kapia eubuvn yia {nuIES /BAGRES
TTOU PTTOPEI va TTPOKANBoUV o€ TTPOCWTTIA 1) O€
TTPAyHaTa egauTiag NG eAMITTOUG THPENONG TWV
odnylwv ouvdeoNG TNG CUOKEUNRG ME TO BIKTUO
NAEKTPIKAG TTapoxnG. Ta ouppaTa Tou KaAwdiou
TTAPOXNG TNPOUV Ta XpwuaTa TG akdAoudng
KwOIKOTTOINONG

Kitpivo -lNpaocivo= N'EIQZH
MT1TAE = Qudétepo
Kagé = daon.

MPIN AMIEYOYNOEITE 2Tiz YMHPEZIEXZ TEXNIKHZ
YMNOZTHPI=ZHZ

Edv n ouokeun oag dev AsIToupyei :

1. BePaiwBeite 011 €x€1 ouVOEBEI AOPAAWG OTO
OikTUO.AV OXI aQaIpéoTe TRV TTPICa aTTd TO QIG
TrepigéveTe 100€UTEPA KA AVATOTTOBETEIOTE TNV
KaAG OTO QIG.

2. BeBaiwBeite 611 N ao@daAeia aTo TTivaKa
KEVTPIKNG TTAPOXNG OEV £XEI BPAXUKUKAWOTEL.
Edv dev gpgaviel BAGPN SoKINAOTE PE Pia
GAAN OUOKEUR.

3. BeBaiwBeite 611 XETE TTPOYPANMPATIOEI CWOTA
TN OUOKEUN KAl TOV XPOVOOBIaKOTITN.

GR5

BeBaiwBeite £xeTe KAEioEI CWOTA TNV TTOPTA KOl
OTI O UNXQVIOUOG AOQPAAEIaG £XEI EVEPYOTTOINOEI.
Al0QOPETIKA Ta KUPATA MIKPOKUPATWY Ogv Ba
OloxeTEUBOUV PHECQ OTO YOUPVO.

Edav TapoAa autd 1o TpéRAnua dev
atrokataoTaBei ,{nTAOTE TNV BorBeia evog
e€e1dIKeUPEVOU TEXVIKOU .Mnv SOKINAOETE va
aTTOKATACTAOETE TN BAGRN HOVOG 0OG
€TMEPPaiVOVTOG OTN OUOKEUN.



YMNHPEZIEZ TEXNIKHZ YINOZTHPI=ZHZ

YMNHPEY'IEX EZYNMHP ETHZHZ NEAATQN

>€ TTEPITTTWOT TTOU N CUOKEUNR 0AG ENQAVIOEI
KATTOI0 TTPORANUA OTNV AgITOUpyia TNG Kal TTPIV
KAAEOETE TO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG €ival
OKOTTIMO VA EAEYEETE :

Edv n mpica eival kaAd TotroBeTnPEVN OTO @IG.
E@ooov bev evioTmioeTe Tov AGYO TRG N
A€IToupyiag TNG CUOKEUNRG , ATTOOUVOEDTE TNV
OUOKEUN Kal KAAEDTE TO TTANCIECTEPO KEVTPO
TEXVIKAG €guTTNpéTnoNng Gias Service oT1o TNAéQWVO
8011505050 (aoTIKA Xpéwan o€ OAn TNV ETTIKPATEIQ)
XWPIG va SOKIUAOETE va ETTEPPRETE OTNV OUCKEUN).

MIZTONOIHTIKO ENMYHZHZ

H ouokeur) ouvodeUeTal OTTO TO TTIOTOTTOINTIKO
£yyunong oTo oTT0i0 avaypdgovTtal ol 6pol Kal ol
TPoUTTOBEo €IS 1I0XU0G TNG £yyunong. H didpkela Tng
gyyunong ival 24 priveg ato Tnv NuéPa ayopds TnG
OUOKEUNRG OTTWG AUTH TTPOKUTTTEI ATTO TO TIMOASYIO
ayopdg 1 GAAo etTionuo TTapacTaTiké .To
TMOTOTTOINTIKO £yyUNONG TTPETTEI VA gival CwoTd
OUUTTANPWHEVO Kal va ETTIOEIKVUETAI OTO TEXVIKO
TTPOKEINEVOU VO TTIOTOTTOINGEI OTI N TTEURAO
YiVETAI 0€ KABEOTWG £yyUNONG, OUVOBEUSUEVO aTTO
ETTIONUO TTAPACTATIKO ayOPds e TO OVOUQ TOU
TTWANTA KAl NUEPoPnvia TTwAnong.

TPONOZX ENEKTAZHZ THXZ EITYHZHZ éwg 5
Xpovia

Edav emBupeite va emrekTeiveTe TNV didpKeia
€yyunong £wg 5 xpovia ammeubuvBeite oTO TUAKA
TEXVIKWYV UTTNPeoiwv Candy Hellas Zayopdg kai
Mapadeicou 29 Mapoua

Mo TepIooOTEPES TTANPOPOPIEG KAAEDTE TO
2106845750 eowTepPIKO 2

AMNMOKATAXTAZH BAABHZ n KAKHZ
AEITOYPIMNAZ

Ta KEVTPA TEXVIKAG UTTOOTHPIENGS €ival T pova
apuodia yia Tnv atrokatdoTtaon Tuxov BAGRNS n
Kakng Aeiroupyiag. KaAéoTe 1o 80111505050
(aoTikn) Xpéwan yia 6An Tnv EAAGSQ) TTpoKeIuévou
va ouvOEeBEITE PE TO TTANCIECTEPO KEVTPO TEXVIKAG
UTTOO TN PIENG.

APIOMOZ MHTPQOY MNAPAIrQIrHz

2TIG ETTIKOIVWVIEG OAG PE TO KEVTPO TEXVIKAG
UTTOOTHPIENG TTPETTEI VO ava@épecBe oTov apIBud
HNTPWOU KaI OTA CTOIXEIQ TTAPAYWYAS TNG
OUOKEUNG (TTpoKeEITal yIa 16 XapakTAPES TTOU
apyiCouv pe Tov apiBud 3) TTou avaypd@ovTal GTo
TNOTOTTOINTIKO £yYUNONG AAAd KAl OTAV ETIKETA TOU
TTPOoIoVTOG. Me autd 1o TpdTTO Ba BonBroeTe OTNV
TaxUTEPN KAl TTIO ATTOTEAECUATIKA €TTEURACN TOU
TEXVIKOU

OAHIMOZKATAAAHAOTHTAZZKEYQN

1. To 1davikd okeUog yia XpAon OTa PIKPOKUPaTa TTPETTEN va gival attd diapaveg UAIKO yiaTi autd SIEUKOAUVEI
TNV dIATTEPATOTNTA ATTO T MIKPOKUWATA KAl KATA CUVETTEIQ TO PayEipEPa Tou gaynTou.
2. L Ta pikpokupara dev utropouv va dIsicdUoouV T HETAAAQ, KAl wg €K TOUTOU OKeUN aTTd HETOAAQ gival

akaTAAANAa yia Xprion oTa JIKPOKUPATA.

3. NMnv XpnOIJOTIOIEITE OTA PIKPOKUMATA UAIKA aTTO AVOKUKAWMEVO XOPTi YIOT JTTOPE va TTEPIEXOUV
pivioyaTta JETAAAWYV TTOU UTTOPEI va dnuIoupyrnoouy CTTIVEAPA ) Kal va avaTrTuXBei pwrTid.

4. PH xpnrion otpoyyuAwv 1} o&A mdTwyv gival TTpoTINOTEPN aTTO €KEivn TTIATWY AAAOU oxrpaTog( TETpAywva
KATT,) yiaTi TO @aynTd TTou BpioKeTal OTIG YwVieg Ba payeipeuTei TTEPICOOTEPO ATTO TO UTTOAOITTO.

5. Slia va atmo@uyete TO UTTEPPOAIKO PayEiPEPA UTTOPEITE VA KAAUWETE TO QaynTo Pe AETTTEG Aoupideg
aAOUUIVOXOPTOU ,POVTICOVTAG VA PNV UTTEPRBAAAETE OTNV TTOOOTNTA KAl VO ATTEXOUV TOUAGXIOTOV 2,5
EKATOOTA aTTO TNV ECWTEPIKN ETTIPAVEIQ TOU BaAdpou.
270 Trivaka TTou akoAouBei Ba Bpeite xproiueg TTANpoopicg Tou Ba cag BonbAcouv TNV £TTIAOYR TWV

OWOTWYV OKEUWV YIa Xpron oTa PIKPOKUPATA.

2KEYOZX MIKPOKYMATA F'KPIA MIKPOKYMATA+IKPIN
Mupipayo MuaAi Nai Nai Nai
Mn trupipaxo MNuaAi OxI OxI Oxi
Mupipayxo Kepapikéd Nai Nai Nai
MAaOTIKG TTIATA KATAAANAG yIa PIK/KOPOTA Nai Nai Oxi1
XapTi koudivag Nai OxI Nai
MeTtaAAikég Siokog Oxi Nai [0)%
MeTaAAIKA oxdpa OxI Nai Oxi
XapTi&Aoxeia atrd aAoupivio OxI Nai Oxi
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MEPIrPA®H EZEAPTHMATQN

@ ® ©

Mnxaviopdg ac@AAsiag TopTag

Qeyyitng TOHPTAG

Mipog TTepIoTPOPNG dioKOU

Baon ompigng
OdnNyodG MIKPOKUPATWY

MepioTpe@duevog BioKog

AvtioTaon INkpiA

© N o gk wh e

MeTaAAIkr) oxapa

MINAKAZ EAET XOY

N
| ] O Trivakag eAéyxou atToTeAEiTal aTTd dUO ETTIAOYEIG
Aeiroupyiwyv. O évag emmAoyéag puBbpilel To Xpoévo
Kal 0 0eUTEPOG TNV I0XU AEITOUPYIag .
AZ POWER LEVEL ENIAOIEAZ IZXYOZ AEITOYPIIAZ
. Me Tnv BoriBeia auTtou Tou etmAoyEa pubuiceTal
’\“Q N 10XUg AsiToupyiag payeipéuatog. Eival 1o

TTPWTO Briua oTn d1adIKaoia PayeIpEUATOoG.

DEFROST o
o HIGH

XPONOMETPO

° 0 GRILL|
Low

°cons! 1 Me Tnv BoriBeia auTtou Tou eTTIAOYEQ PUBUICETE TNV
/ didpkela Asitoupyiag Ewg 30" AeTITd.

__—~"coumi2

o
COMBI 3

MAIEIPEMA ZTA MIKPOK'YMATA

H ouokeur) d108€Tel 5 €TIAOYEG 10XU0G IO
MayEipEPa HOVO PE PIKPOKUPATA .

H ad&non NG 10XU0G HayEIpEPATOG
ETTITUYXAVETAI TTEPIOTPEPOVTAG TOV ETTIAOYEQ
TTPOG Ta OECIA.

AkoAouBei Tagivéunon Twy dl1aQopwyV ETTITTEdWYV

I0XU0G AEITOUPYIagG:
Mapayduevn 100G Mepiypaon
1 18% T1ov cuvoAou XapnAf
(:! COOKING TIME 2 36% ATTC’)LIJUEI']
3 58% Meoaia
4 81% Meoaia-YynAn
|| 5 100% YywnAi
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MAIEIPEMA ME AYO AEITOYPIIEZ TAYTOXPONA

AUTOG 0 TPOTTOG HAYEIPEUATOG CUVOUACLEI TNV AEITOUPYia PMIKPOKUMATWY Kal €KEIVN TOU YKPIA. ZTO TTiVaKa TToU
akoAouBei atreikovifovTal ol 3 dIAPOPETIKOI CUVOUATHOI JE 3 BIOPOPETIKEG EVTATEIG I0XUOG. AUTA TO
TTpoypdappaTa dev gival YeVIKAG XPAONG EVOEIKVUVTAI YIO CUYKEKPIYEVA €idn @aynTou Kal yia TTIATa
yaoTtpovouiag. O1 cuvduacouoi fonBolv a1o EEPOWATIUO (TPAYAVICUA) OPICHEVWY TTIATWV.

27OV TTivaka TTou akoAouBei atreikovifovTal 3 dIapopeTIKA eTTITTESA I0XUOG TTOU PTTOPEI VA ETTIAEYOUV Yia

TAUTOXPOVO HAYEIPEUA MIKPOKUPATA+YKPIA.

Mpdéypaupa Aldpkela pay.uikpokupaTa | Aldpkeia MKpIAA KatdAAnAo yia
2uvd.1 30% 70% Wapl,Matareg
2uvd.2 49% 51% "AUKd, opeAETA, TTOTATESG POUPVOU
2uvd.3 67% 33% MouAcoikd

XEIPIZMOx

TpoT1T0G £TMIAOYNG ASITOUPYIOG :

1. TotroBeteioTe TO PayNTO OTO POUPVO Kal KAEIOTE

TNV TTOPTA.

2. [MepioTpéyTte TOV ETMAOYEA I0XUOG YIA VO
eMAEEETE TNV 10XU AsiToupyiag ) TpOTTO
MayeIpéPaTOG.

3. lMepioTpéyTte TOV ETTIAOYEQA XPOVOU YIA VO
ETMIAECETE OIAPKEIQ PAYEIPEUATOG.

2HMEIQZH :H cuokeun TiBeTal o€ Asitoupyia agou

EMAELETE TN SIAPKEIQ PHAYEIPEPATOS WUE TNV BorBeia
Tou etmAoyéa. OTav o xpdvog Asiroupyiag ival

MIKPOTEPOG TWV 2 AETITWV ,TTEPIOTPEYTE TOV ETTIAOYEQ
TEPQA aTTO TA 2 AETTTA KOl HETA TOV ETTAVAPEPETAI TNV
owoTnA Béon.

MPOZOXH: EMANA®EPETE TON
XPONOAIAKOMNTH ZTHN ©EXH MHAEN k&8¢ @opd
TToU ByddeTe TO PaynTé atrd 10 YoUPVOo TIPIV
OAOKANPWOEI 0 XpOVOG MAYEIPEPATOC TTOU €iXaTE
EMMAEEEI 1] OTAV O PoUpvOog Oev XpnoldoTrolital. IMNa
va JIOKOWETE TN AEITOUPYia TOU YoUpPVoU evOoW
TIPETTEI VA TTIECETE TO TTANKTPO AVOIYUATOG TNG TTOPTAG
] VO QVOIgeTE TV TTOPTA WE TNV XEIPOAARH.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. Mpiv amrd kGBe diadikaoia kabapiouoU TTPETTEI va

OIAKOWTE TN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG KAl va TNV
OTTOOUVOECTE ATTO TNV TTAPOXN PEUMATOG.

O BdAauog Tou oupvou TTPETTEN va diaTnpEiTal
KaBapadg. Agaipeite TIG TITOIAIEG aTTO aynTo i
poonuata pe éva uypo Travi. Edv o goupvog eival
1I01aiTEPA BPUWHIKOG KABapIioTe TOV PE €va atTaAd
QTTOPPUTTAVTIKO. MNV XpNOIYOTIOIEITE TTOTE OTTPEI
Il ATTOPPUTTAVTIKA TTOU WTTOPEI Va AekIdoouV ,va
yodpouVv va BauTriwoouV Thv ETIQAVEIA TNG
TéPTAG.

KaBapioTe TIG eEWTEPIKES ETTIPAVEIEG PE Eva UYPO
1rc Na va pnv TTPokANBEi {nNuIG oTa AEITOUPYIKA
THAPOTA: CUOKEUNG QPOVTIOTE va PNV TTEPACEI

VEPO YETa aTrod Til OTTEG £EOEPIOUOU TNG OUOKEUNG.

KaBapilete ouxva Tnv em@aveia TG TOPTAG Kal
TO QEYYITN ,TIG TOIMOUXEG KAl TIG YUPW ETTIPAVEIEG
ME Eva uypod TTavi aPaIpEOTE TUXOV TIITOIAIEG ATTO
@aynTé. ATTOQUYETE TN XPROoN AEIAVTIKWV
ATTOPPUTTAVTIKWYV.

dpovTioTe WOTE O TTiVOKAG EAEYXOU Va PNV
uypavd KabBapioTe To TTivaka pe £va atraAo uypo
Travi.Kard 1 didpkeia kabapiguou Tou TTivaka
eAEYXOU aPAOTE - TTOPTA TOU POUPVOU QVOIKTH)
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TTPOKEINEVOU va PNV TEO, OoUpVOC e AsImoupyia
Tuxaia.

Edv hePIKEG OPES YUPW ATTO TNV TTOPTA OXNUATIO
ATHOG OTEYVWOTE TOV WE £va Jahakd travi. O
OXNUaTiol aTPoU Katd Tnv dIdpKela AsiIToupyiag
TNG CUOKEURG U OUVONRKES uypaciag gival
PUOI0AOYIKOG.

MepIikEG QopEg eival avaykaio va BydAeTe Tov
TTEPIOTPEPOUEVO BICKO YIO va ToV

kaBapioete .MAUveTE TO dioKO pE (0TS vEPOD 1) OTO
TIAUVTHPIO TTIATWV.

O1 podéAeg TNG BAaNG oTPIENG Kal O TTUBPEVAG
TOU @OoUpVoU TTPETTEI va KaBapiovTal TOKTIKA yiaTi
€101 atToQeUyeTal N BopuPBwdng AsIToupyia Tou
@oupvou. MepdoTe TO EOWTEPIKO TOU POUPVOU lE
éva oudETepo atmopputtavTiko. H Bdon otipiéng
pTTOPEl VO TTAUBET pg (0T vePO 1} OTO TTAUVTIPIO
Twv mMdtwv. Otav Ba EavaBaleTe To TTipo 0TN
Béon Tou BePaiwBeite 6TI TOV £xETE TOTTOBETNOEI
owoTda.

MNa va e€apavioeTe TIG HUPWBIES aTTd TO POUPVO
00G avaKaTéWTe o€ PIa KOUTTa vepoU @Aouda Kal
XUMO aTTO €va AgudVI Kal AEITOUPYEIOTE TO YOUPVO
oag yia 5 Aemrtd. Metd kaBapioTe TTPOCEKTIKA TO
E0WTEPIKO TOU YoUpPVOU HE £va uypd Upaoua



10. Edv xpelaoTei va avTIKATAOTACETE TO AQUTITHPO EOWTEPIKEG ETTIPAvVEIES. H TTapAAEIYn €TTIHEAOUG

QWTIOWOU TnG ouokeung Mpétrel va atreuBuvBeite KaBapiopoU TNG OUCKEUNG PTTopE va @Beipel TIg
oTIg YTnpeoieg Texvikng YTTOoTAPIENG. EOWTEPIKEG ETTIPAVEIEG VA ETTNPEACEI APVNTIKA TV

11. 10 @oUpvog TTpéTTel va TTAEVETAI TOKTIKA KAl TO QAVOEKTIKOTNTA TNG CUCKEUNG EVW) EYKUMOVEI Kal
uTTOAOITTa PaynTOU VO ATTOPOKPUVOVTAl ATTO TIG Kivouvo.

AuTn n cuokeun TTANpoi TNV uttdpiBu. 2012/19/EU EupwTraik Odnyia yia 1a nAeKTpoVIKG
ammopAnTa. BeBaiwBeite 611 N ammdéoupon TNG CUCKEUNG Ba Yivel e TOV TTPOCHKOVTA TPOTTO, £T0I
OUMBAAETE evepyd oTnV TTPOOTACIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl TNV £§00@ANICN CUVONKWYV UYIEIVAG
aTTéoUPONG.

. To oUuBoAo Pe TO OTTOIO £XEI HAPKAPIOTEI N CUCKEUr ONAWVEI OTI N CUCKEUN auTh eV UTTOPEI va
XOPOKTNPIOOEI WG KOIVO aTTOpPIKUQ.

MNa TRV 0pBr atrdéoupaon TNG ouokeung atreuBuvBeite otnv ETaipeia AvakUkAwon AE TnAéowvo 210 5319762-
66 yIa va oag Kateubuvel oTo KEVTPO avakUKAWGONG Tou AARoUTNG TTEPIOXAS 0ag
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MMUKPOBOJTHOBAA NE4Yb

moaenb: CMG 2071M

PyKOBO,EI,CTBO NnoJib30BaTeEslA

Mepen Tem Kak yCTaHOBUTb MUKPOBOJTHOBYIO NeYb M Ha4aTb €10 NoMb30BaThCH, BHUMATENbHO NPOYTUTE AaHHOe
pykosoacTBo. 3anuiumte Hke CEPUMHBIA HOMEP (SERIAL NO.) usgenws, ykasaHHblil B NacrnopTHOIt Tabnnuke,

3aerI'IﬂeHHOl7I Ha Baluen MMKpOBOﬂHOBOIZ ne4yu, N CoxpaHntTe aaHHoOe PykoBOACTBO ANlA nocrneayrouwlero ncnofnb3oBaHuA.
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MEPBI HPEJOCTOPOXHOCTH, KOTOPBIE HEOBXOJNMO COBJIOJATD,
YTOBbI HCKJIIOYUTHh ONACHOCTH MOJABEPTHYTHCS BO3JENCTBHIO

MMUKPOBOJIHOBOI'O U3JITYYEHUSA

npunBecCTU

1. He nbiTanTech BKNtoYaTb MUKPOBOSTHOBYHO NeYb C OTKPLITON ABEPLEN, TaK KaK 9TO MOXET

MUWKPOBOJSTHOBOIO U3ny4eHus. He oTkniovanTe 3awMTHble BIOKMPOBKU.

2. He nomelwante Hukakue npegMeThl MeXAy ABEPLEN N NepedHen NaHenbo MUKPOBOSTHOBOM
neyn, n He 4ONyCKanTe CKannmMBaHUS rps3n UM OCTaTKOB YNCTALLMX CPEACTB Ha
YNAOTHAEMbIX NOBEPXHOCTSAX.

3. 3anpeuwaeTcs nonb3oBaTbCsl HEMCMPABHOW MUKPOBOSTHOBOWN NeYbto. O4YeHb BaXXHO, YTOObI
OBepua MMKPOBOJSTHOBOW NeYum MoTHO 3akpbiBanach, U YTOObI HE ObINIO NOBPEXAEHWI Ha:
a) Aaeepue (aedopmupoBaHa),

b) netnax n 3awenkax (CnomaHbl UM HENMOTHO 3akpenseHbl),
C) YNNOTHUTENbHbIX NPOKNagKax ABepLbl U YNNOTHAEMbIX MOBEPXHOCTSX.

4. PerynupoBKkn N peMOHT MUKPOBOJSTHOBOW NeYn A0MKHbI BbINOSTHATECA TOMNbKO
KBanMpuunMpoBaHHbIM NEPCOHANIOM, 3aHUMAOLLIMMCS TEXHUYECKNM 06CyXMBaHUEM.

K TOMY, 4YTO Bbl NOoABEpPrHeTeChb BO34ENCTBUIO BpeaHoro and 3aopoBbA

COJIEPKAHME

BAXHBIE MHCTPYKLIW MO TEXHUKE BESOTMMACHOCTW ...
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTIUIKI. ...ttt e e

YCTAHOBKA ......
PAOVOMNOMEXN

OBLUME NPUHLMMBI MPUTOTOBNEHUA MWK B MUKPOBOJTHOBOWM MEUW ...
NHCTPYKLIW MO BbIMOJNTHEHMIO SASEMITEHUA ...
NPEXAE YEM OBPATUTBCA 3A NMOMOLLBIO B CEPBUCHYIO CITYXKBY ..o
MOCYOA ONA MPUTOTOBNEHVA N B MUKPOBOMTHOBOW MEUW ...
KOMMOHEHTbBI MUKPOBOJTHOBOW TTEUM ......oouiiiciiicicieieee ettt
NAHEID YIIPABITEHUA ...
OKCTUTYATALINA HTOBDBI ... e e s e e e e
UUCTRKA M YXOL .ot e e s e e e s s e e e s s b e e e e s s e e e e e
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BAXHbIE MHCTPYKUUN MO TEXHUKE
BE3OINACHOCTU

Mpy ncnonb3oBaHWN AaHHOTO
anekTponpmnbopa HyXHO cobnoaaTb
OCHOBHbIE Mepbl NPEeLOCTOPOXHOCTH,
BKItOYasA crneayollee:

NMPEOYNPEXOEHUE: YT0o0bI CHM3MUTL ONAacHOCTb
NOSTYYEHUS1 OXKOroB, NOPAXKEHUS AMNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HMKHOBEHWSI NOXapa, NonyyYeHns
TpaBMbl, U1 06Ny4YEeHUA MUKPOBOSTHOBbIM
n3ny4eHMeM BO BpeMsi SKCnyaTaumm
MMWKPOBOJSTHOBOW Neyn, HeoBXoauMO CTPOro
cobntogatb NPUBEAEHHbIE HUXKE NpaBuia TEXHUKA
©esonacHocTu.

1.

lMepen Tem Kak Ha4yaTb NOMb30BaATLCA
3NeKTponpnbopoM BHUMATENBHO NPOYTUTE
BCE MHCTPYKLUUN.

Mcnonb3ynTte gaHHbIn anekTponpmbop Tonbko
no ero NPSMOMY Ha3Ha4YeHMIo, Kak ONMcaHo B
HacTosLweM pykoBoacTee. He HarpesaiTe B
MMWKPOBOJSTHOBOW NEYM KOPPO3NpyroLme
XUMUYECKNEe peakTuBbl U UX napbl. JaHHas
MUWKPOBOJSIHOBAs neyb NpegHasHayeHa
UCKMIOYMTENBHO NS MPUrOTOBIEHUS NMULLN, U
He npegHasHadeHa 4515 NPOMbILINEHHbIX UMK
nabopaTopHbIX NPUMEHEHWUN.

He BknoyanTe nycTyio MUKPOBOJSTHOBYHO MeYb.
He nonb3yntecb MMKPOBOSTHOBOW MEeYbio C
NOBPEXAEHHBIM CETEBbLIM LLUHYPOM UM BUSKOW.
He nonb3yntecb MUKPOBOSTHOBOW NeYbto, €Cin
OHa He paboTaeT AoMKHbIM 00pa3om, uUnu
ecnu oHa Gbina noBpexaeHa B pesynbrate
nageHus. B cnyyae noBpexaeHnsa ceTeBoro
LUHYpa LWHYp AOMMKEH ObiTb 3aMeHeH
npou3soauTenieM MUKPOBOMHOBOM NeYn unm
YyTBEPXAEHHBIM UM CNeunanncTom, unm
crneumanmcToM, UMeLWUM OCTaTOYHYO
KBanuukaumo s BbINONHEHNSA 3TON
paboTbl. HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHns
MOXeT MPMBECTN K BO3HUKHOBEHUIO OMacHbIX
cuTyauun.

MPEOYMNPEXOEHWE: OeTtn moryT
Nnonb30BaTbCA MUKPOBOSTHOBOM NEeYbio
CaMOCTOSATENBHO TOSBLKO B TOM Criyvae, ecnu
OHM MOSy4YMnn COOTBETCTBYHOLLME UHCTPYKLINN
1 CNOCOBHbI NONb30BaTLCH MUKPOBOITHOBOW
neybto 6esonacHo, a Takke, eCnu oHu
NMOHUMALOT, Kakne onacHOCTU MOryT
BO3HMKHYTb NPV HENPaBUITbHOM
NCNONb30BaHWUK NMeYu.

NMPEOYNPEXOEHWME: Koroa MmkpoBOnHoBas
neyb paboTtaeT B pexxmme KOMOUHUPOBAHHOIO
HarpeBsa, OHa HarpeBaeTCs 40 BbICOKOM
Temnepartypsbl. [MoaToMy oetu moryT
Nosib30BaTbCA MEYbI0 B 3TOM peEXMUME TOMbKO
non, HabnwgeHnem B3pOCHbIX.
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7.

>

11.

12.

13.

14.

15.

UToObl YMEHbLUMTL ONACHOCTb BO3ropaHns B
Kamepe MUKPOBOJSTHOBOW NeyYMu:
Mpn HarpeBaHUM NULLKM B NSIACTUKOBOM UK
OyMaXHOM KOHTENHepe Nepuoanyveckn
npoBepsaANTE BO3MOXHOCTb BO3ropaHus
BHYTPM Neuw.
Mepen Tem Kak NOMECTUTb B MUKPOBOJSTHOBYIO
neyvb NIACTUKOBLIN UM ByMaXHbIN NakeT,
CHVMMUTE C HEero NPOBOJSIOYHbIE 3aBA3KM.
Ecnu Bbl 3amMeTUTE BHYTPU MUKPOBOSTHOBOM
neyn ObiM, BbIKMOYMTE NeYdb Unm
OTCOEOUHUTE BUIKY CETEBOrO LUHYypa nevn ot
3MEeKTpNYEeCcKon po3eTkn. He oTkpbiBanTe
ABepuy MUKPOBOSTHOBOWM NeYun, MHaye BHYTPU
nevyn MoXXeT BO3HUKHYTb Nrams.
He ncnonbaymnte MMKPOBOSHOBYIO NeYb B
KadecTBe Wwkada ans xpaHeHus. He
OCTaBNANTE BHYTpU HepaboTatoLLen
MWKPOBOJSTHOBOM Neyvn GymakHble nsgenus,
KYXOHHYIO NMocyay v NULLEeBble NPOAYKTbI.
NMPEOYNPEXOEHWUE: XKngkoctn u gpyras
nuLLa He OOSMKHbI HarpeBaTbCA B 3aKPbIThIX
UNKN B repMeTUYHbIX KOHTENHEpax, Tak Kak
Takune KOHTeMHepPbl MOTyT B3pPbIBaTbCA.
Mpwu pasorpeBaHMM HaNUTKOB MOXET
NPOV30ONTN 3afepXXaHHOe B3PbIBHOE
3akunaHue xugkoctu. Noatomy byabTte
OCTOPOXHbI MPY BbINOSTHEHUN MaHUMYNALUUNA C
KOHTENHEPOM.

. He xapbTe nuwy B MMKPOBOSHOBOW neyu.

opsavee macno MoxeT NoBpeaAnTb Aetanm
MUWKPOBOJSTHOBOW NeYun 1 nocyay, a Takke
MOXET BbI3BaTb OXXOrM Ha KOXe.

He HarpeBainTe B MMKPOBOSTHOBOW Neyn anua B
CKOpJlyne 1 BapeHble fiflia B CKopyne, Tak Kak
AnLa MOryT B3opBaTbCs Aaxe nocne
npekpaLLeHsi MMKPOBOSTHOBOIO Harpesa.
Mepen npuroToBneHNemM B MUKPOBOJTHOBOW
neyun nNpokanbiBanTe LWKYPKY Takux NPoayKTOB
Kak kapToderb, KOTOPbIA NpUroTaBnnMBaeTcs
"B MyHaupe", 96nokn, nnu kawTadbl.locne
nogorpeBaHns 4eTCKOro NMTaHNs XOPOLLIO
nepemMewante unv s3bontanTte ero Ang Toro,
4YTOObI TENNO PaBHOMEPHO pacnpenenuocs B
npoaykte. [NpoBepbTe TemnepaTtypy nuLmn
nepen TeM, Kak Aatb ee pebeHKy, 4Tobbl
n3dexaTb OXOros.

KyxoHHas nocyga MOXeT HarpeBaTbCs 40
BbICOKOW TeMnepaTypbl BCieACTBME NepeHoca
Tenna ot Harpesaemou nuwn. MNonb3yntecb
npuxBaTKamu.

MpoBepbTe, 4YTO NOCyAa NoaxoauT Ans
NCNONb30BaHNS B MUKPOBOJSTHOBOW Meyun.
NPEOYMNPEXOEHWUE: B uenax 6e3onacHocTy,
obcnyxmBaHe UM peMOHT MUKPOBOSTHOBOW
neyu, NpyM KOTOPOM BLIMNOJTHAETCS CHATUE
naHenen, obecneymsaroLLnX 3aWmUTy OT



16.

1.

MWKPOBOJSTHOBOTO M3MNYy4YEeHUs, LOIDKEH
BbINOMHATLCA TONbKO KBaNMULMPOBAHHbLIM
cneunanucToMm.

[aHHoe nagenne aensietcsa obopynoBaHMEM
Mpynnbl 2 Knacca B ISM (npomblwwneHHoe,
Hay4yHoe, n MeauumHckoe obopynoBaHue). B
Mpynny 2 BxoauT Bce obopynoBaHune ISM,
KOTOpOEe NpefHaMepPEHHO reHepupyeT u/unm
NCMNonb3yeT 3MNeKTPOMarHUTHOE U3nyvyeHne
anst o6paboTkM maTtepmnanos, a Takke
obopyaoBaHve Ans 3NeKTPO3PO3NOHHOWN
obpaboTtkn. ObopynosaHme Knacca B - 310
obopynoBaHue, KOTOpOe MOXET
MCNONb30BaTbCA ANst ObITOBLIX MPUMEHEHWI 1
NPUMEHEHUI C NOAKIIOYEHNEM K NIEKTPOCETU

17.

18.

HW3KOro HanpshKeHusi, KoTopoe UCNonNb3yeTcs
B XXWIbIX AOMaX.

[aHHbIN BbITOBONM 3nekTponpubop He
npeaHasHaveH Ans Ucnonb3oBaHus nuuamm
(BkNtoYasa geTen) ¢ HapyLLEHHbIMU
dU3nYeCKUMN NN yMCTBEHHBIMU
CrnocoBbHOCTAMM, a TaKkKe Nnuuamm, He
obragaroLwmnmMm JOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHusAMK. Ncnonb3oBaHne anekTponpubopa
TakMMn Nuuammn JonyckaeTcs TOMbKO Nog
NPUCMOTPOM NULA, HecyLLLero
OTBETCTBEHHOCTb 3a X 6e30MacHOCTb.

He nossonsante getam urpatb C
MUKPOBOJSTHOBOW MEYbIO.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH

230 B - 240 B-/50 'y, 1200 BT (MMKPOBOMNHOBLINA Harpes)

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb:

900 BT (rpunb)

HomuHanbHas BbixogHas
MOLLIHOCTb(MVKPOBOJTHOBBIN HarpeB):

700 BT

YactoTa MUWKPOBOJTHOBOIO U3INy4YeHUA:

2450 MI'y

BHeluHVe pa3mepb:

262 mm (B) x 452 mm (L) x 335 mm ()

P33Mepbl KaMepbl MVIKpOBOJ'IHOBOIZ neyu:

198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (')

BHyTpeHHMIN 06 bEM MUKPOBOSTHOBOW NeYu:

20 n

OpQHOPOAHOCTb NPUrOTOBMNEHMS MULLIN:

Cucrema NoBOPOTHOro cTona

Bec HeTTO:

MpnbnuantensHo 11.3 Kr

YCTAHOBKA

lMpoBepbTe, YTO C BHYTPEHHEN CTOPOHbI ABEPLbI
yaaneHbl Bce yNnakoBOYHbIE MaTepuarnbl.
MPEOYMNPEXOEHUE: MpoBepbTe, HE MMEET NN
MWKPOBOJSTHOBASA NMeYvb AedEKTOB, TaKNX Kak,

5.

HanpuMmep, nepekoweHHada nnm nordytas asepua,

NOBPEXAEHHbIE YNNOTHUTENbHbIE NPOKNaaK/
Asepubl U YyNNOTHAEMbIE MOBEPXHOCTH,
NOMOMaHHbIe UMW HEMMOTHO 3aKpenrfeHHble
neTnn 1 3allenkuy, BMATUHbI BHYTPU KaMepbl
MUWKPOBOSTHOBOM Neyun unu Ha asepue. Ecnu
3aMeyYeHbl Kakne-nmbo aedekTbl, He BKNOYanTe
MWKPOBOJTHOBYHO NeYyb, a CBSXKUTECH C
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

[aHHasa MMKpoBOHOBasi NeYvb JOSMKHa
yCTaHaBnMBaTbCA Ha POBHOW, YCTONYNBOM
NOBEPXHOCTU, KOTOpasa AormkHa BbiTb cnocobHa
BblAEPXMBATb HArpy3Ky nevu ¢ cambiMu
TSXKENbIMU 3arpy>KeHHbIMW B Hee NPOAYKTaMU,
KOTOpbl€ MOryT NpPUroTaBnNuBaTbLCS B
MUKPOBOSTHOBOW Neyun.

He yctaHaBnueante MUKPOBOJSTHOBYIO MNeYb B
MecTax C BbICOKOM TemMnepaTtypon, u B MecTax c
BbICOKOW BIIaXHOCTbIO, @ Takke nobnm3ocTtu oT
ropro4mx MaTepmarnos.
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[na obecneyeHnss HopmanbHOM paboTbl
MUWKPOBOJSTHOBOW NEeYM BOKPYr HEE OOSMKHO
obecneunBaTbCs NPOXOXAEHNSA NOTOKA BO3ayXa.
Heobxogmmo, 4tobbl BOKpyr neuvn 6oinm
cneaywowme ceobogHble npoctpaHcTea: 20 cm
Hapg neybto, 10 cm c3aau neyn, u 5 cMm no odenm
CTOpOHaM neyun. He 3aropaxmeante u He
3aKpblBaNTE BEHTUMSILUMOHHbLIE OTBEPCTUS B
Kopnyce neyn. He cHUMaiTe ¢ neum HOXKMU.

He BkntovanTe nevb 6€3 yCTaHOBNEHHOMO B HEE
CTEKMSIHHOro NogHoca, POrIMKOBOro KormbLa, 1
NPUBOAHOrO Bana NnoBOPOTHOrO cTona.
MpoBepbTe, YTO CETEBOM LLUHYP MUKPOBOHOBOM
neyn He NMeeT NOBPEXOEHNN, HEe NPOXOAMT NoA
NneYbto, U HE COMpUKacaeTCa C ropAvYMMmn
NMOBEPXHOCTAMM U C OCTPbIMW KpasimMu.

HormkeH obecneunBatbCcsa yaobHbIN OOCTYN K
3MEKTPUYECKON PO3ETKE, OT KOTOPOMU
3annTbIBAeTCA MUKPOBOJHOBAs MeYyb. ATO
HeobxoaMMo A1 TOro, YToObl MOXHO ObINo
ObICTPO OTCOEOVHUTL NEeYb OT 3MEKTPOCETU B
aBapuMHON cuTyaunu.

He nonb3yntecb MUKPOBOMHOBOM NeYbIo Ha
OTKpPbITOM BO34yXe.




PALI,I/IOI'IOMEXI/I

Mpyn paboTe MUKPOBOSHOBOW NeYn MoryT
co34aBaTbCs PaaMonoMexm, Hapyliarowme
HOpMarbHylo paboTy Ballero pagnuonpuemMHuka,
Teneensopa unu gpyroro o6opyaoBaHus.

Ecnu npun paboTte MMKpOBONHOBOW neyn
CO34aloTcs pagnonoMexm, TO UX BIIMSIHUE Ha
paboTy apyroro o6opyaoBaHust MOXeT BbiTb
CHWXEHO C NMOMOLLbIO NMPUHATUSA CReayoLwmx Mep:

1. OuuncTtute ABepLy U yNNOTHSEMblE
NMOBEPXHOCTN MUKPOBOJSTHOBOWN MEeYMn.

N3meHunTe opreHTauunio NpMeMHON aHTEHHbI
paguonpuemMHuka unu Tenesunsopa.

3. V3meHuTe nonoxeHue MUKPOBOITHOBOM Neyn
OTHOCUTENBLHO paguonpuemMHuKa nunu
Tenesusopa.

4. T[lepemecTuTe MUKPOBOSHOBYHO NMeYvb
noganblue OT paguonpueMHuKa nnm
Tenesusopa.

5. [loakntounTte BUIKY LLUHYpa NUTaHWS
MUKPOBOSTHOBOW MEYM K 3NIEKTPUYECKON
po3eTKe, KOTOpasi 3anuTbIBaeTCHa OT ApYron
BETBW NNHUN 3MEKTPONUTAHNS.

OBLUME NMPUHLUUINbI MPUTOTOBIEHUA NMALLU B
MUKPOBOJTHOBOW NEYN

1. MNpaBunbHo pacrnonoxwute nuwy. Camble
TONCTbIE YacTW NPOAYKTOB AOMXKHbI
pacnonaratbcsi Ha nepudepun Gnoga.

2. Cnepnute 3a BpeMeHeM MpUroToBrEHNUS NULLN.
[0TOBbTE NULLY B TE4EHNE YKa3aHHOro
MWUHUMAarbHOIO BpEMEHU, N yBenu4mBamnTe
BPEMS NPUrOTOBMEHUS NULLN NO Mepe
HeobxogumocTwu. MNnwa, nogseprHyTas
CINULLKOM CUIbHOM Tenoeon obpaboTke,
MOXeT 3a4bIMUTb 1 3aropeTbCs.

3. ToToBbTe MULY B NOCyAe C 3aKpbITON KPbILLIKOW,
3TO NpefoTBpaTUT pasbpbl3rmBaHne NULLM K

obecneynT paBHOMEpPHOE NPUroTOBNEHNE
LK.

4. B npouecce NnpuroToBreHNs Takom NULLK, Kak
Kypuua nnm rambyprepbl, nepeBepHuTe nuLLy
OOVH pa3s. ITO NO3BOSNT COKPATUTbL BPEMS
npuroToBneHns nuwmn. KpynHole Kyckn msca
OOJTKHbI NepeBopavmBaTbCs BO BpeMS
NPUroTOBMNEHUS HE MEHee O4HOro pasa.

5. Tlpu NpuroToBREHNN TaKOW NULLM, KK MACHbIE
LapWKK, NepenoxmnTe nx B cepeanHe Lukna
NPUrOTOBMEHNSA CBEPXY BHU3 UM U3 LIEHTpA
ontoga Ha kpawn 6noga.

WHCTPYKLUUWU NO BbINONHEHUIO 3A3EMJIEHUA

[aHHbIN anekTponpubop AOMKeH ObiTb 3a3eMIIeH.
[aHHaa MUKpoBONHOBas neyb cHabeHa ceTeBbIM
LUHYPOM, MMEIOLLMM NPOBOA 3a3EeMITEHUSA, KOTOPbIN
NOACOEOVHEH K BUIKE CeTeBoro LwHypa. B cnyyae
noaknyaTh MMKPOBOJSTHOBYIO NeYb K OTAENbHON
BETBU NUHWUM anekTponutaxus. Micnonb3oBaHue
3NEKTPUYECKOro HaNPsSPKEHNST COMPSIKEHO C
ONaCHOCTbK BO3HWKHOBEHUSA NOXapa unu
NOBPEXAEHUS MUKPOBOJTHOBOW MEYM.

NPEOQYNPEXOEHUE: HenpasunbHo

BbIMOSIHEHHOE 3a3EMIIEHNE MOXET MPUBECTU K

NOPaKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM.

npuMeyHue:

1. Ecnuy Bac BO3HUKHYT Kakne-nnbo COMHEHUs no
NoBoAY NPaBUITbHOCTU BbIMNOTHEHUS 3a3EMITEHMS
M NOAKMIOYEHNSA aNeKTPonuTaHma, obpaTtmuTech
3a NOMOLLLIO K KBannUUMpoOBaHHOMY 3MNEKTPUKY

npo6osi Ha Kopnyc 3alNnTHOE 3a3eMIieHne

obecneynBaeT 0TBOJ, MIEKTPUYECKOrO TOKa Ha

3eMrto, 1, TakuMm 06pa3oM, yMeHbLUIAET ONacCHOCTb

nopakeHus anekTpmyeckum TokoM. PekomeHnayetca
UInu cneumnanmcTy no TEXHNYECKOMY
obcnyXueaHuio.

2. [powuseoauTens AaHHOro U34enusa n Toprosas
opraHusaums, B KOTOPOW Bbl ero npnobpenu, He
NPUHUMAET HUKaKUX NPETEH3NIN NO NOBOAY
NOBPEXAEHNA MUKPOBOSTHOBOW NEYN Unn Tpaem,
NOSTYYEHHbIX U3-3a HEMPaBUMBHO BbIMNOSIHEHHOIO
NOAKMOYEHNS SNEKTPONUTaHUS.

MpoBOAHMKM CETEBOrO LLUHYPa UMEIKT CrieayoLLni

LIBETOBOW Kof;:

KenTo-3eneHbii= 3EMIA

CvHuii= HEUTPAINb

Kopu4yHeBbin = PA3A

NMPEXOE YEM OBPATUTBLCA 3A MNOMOLBIO B
CEPBUCHYIO CIIYXBY

Ecnn mukpoBosHoBasi neyb He paboTaer:
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1. TpoBepbTe, YTO BUSKA CETEBOIO LUHYpa
MWKPOBOJSTHOBOW Neyn NoTHO BCTaBneHa B
3NeKTPUYECKyt po3eTKy. Ecnu aTo He Tak,

BbIHbTE BUINKY U3 po3eTkn, nogoxaute 10 ¢, n

CHOBaA MNJ1I0THO BCTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

2. I'IpOBepre, He neperoperna Jjin nnaBkasa BCTaBKa,

N He cpaboTan N1 aBToMaTUYECKUiA
BbIKIHOYaTENb, PACNONOXEHHbIN Ha

pacnpeaenutenbHoM anekTpowmute. Ecnu Bce
HopMaribHO, MPoBepbTEe, ECTb SN HaNpsikeHne B

4.

3NEKTPUYECKON PO3ETKE C MOMOLLbIO
noacoeanHeHns K Her Apyroro anekTponpuodopa.
IMpoBepbTe, YTO Ha NepeaHen nNnaHenu
npaBuUNbHO YyCTaHOBIIEHA NporpaMmma, 1 4Yto
yCTaHOBIEH Tanmep.

lMpoBepbTe, 4TO ABEPLA MUKPOBOSTHOBOM NeYun
NMOTHO 3aKpbiTa, N KOHLEBOW BbIKIOYaTENb
3aLMTHON BOKMPOBKM HaxaT. B npoTnBHOM
cnyyae MMKpPOBOSTHOBas 3Heprus He byaeT
nocTynaTtb B Neyb.

ECIN H OOHA N3 ONMNCAHHbBIX BbILWE NMPOBEPOK HE MNMO3BOJIUIA PELINTL NMPOBJIIEMY,
OBPATUTECH 3A NMOMOLLBIKO K KBATTMOUNLIMPOBAHHOMY CMNEUMANUCTY. HE MbITAUTECH
OTPEINYJIMPOBATb UMM OTPEMOHTUPOBATbL INEYb CAMOCTOATESIbHO.

CEPUMHbLI HOMEP U3OENNSA. Moe ero Hantu?

Mpun KOHTaKTe C cepBUCHOM CNy>X601n HeOBXO0ANMO yKasaTb KOAOBbLI HOMEP U3OEeNns N ero CEPUNHbIN

Homep (16-3HaYHbIN KOA, KOTOPbIN HaYMHAETCH C Undpbl 3). ATOT KOO MOXHO HAWTU B rapaHTUAHOM

TanoHe unun B nacnopTHoM Tabnuyke, 3akpenneHHon Ha usgenuun.

OTO NO3BONUT n3bexaTb NULLHNX BbI3OBOB CNeuManucTa, u (4To O4MeHb BaXXHO) NO3BOMUT COIKOHOMUTL AEHbIN.

NOCYOA OnA NPUTOTOBINEHUA NMULLIA B
MUKPOBOJTHOBOW NEYN

1. WpeanbHbIM MaTepuarnom Anis nocyabl,
KOTOopasi MOXET UCMOofb30BaTbCA B
MMKPOBOSTHOBOM Meyu, ABnaeTcs Takom
mMartepuarn, KOTopblin HE 3agepXxnBaeT
MUKPOBONHOBOE nsnyyeHue. KoHtenHep,
M3roTOBMNEHHbIN U3 TAKOro matepmana,
cB06OAHO NponyckaeT MUKPOBOSTHOBYHO
3HEepruto, U NO3TOMY HarpeBaeTCcs TONbKO
npuroTaenMBaemas nuLla.

2.  MuKpOBOMHOBOE M3ry4YeHME HE MOXET
NpOXoAnNTb CKBO3b MeTars, no3aTomy
mMeTannuyeckas nocyga wnu énioga c
MeTannmMyeckom OTAENKON He OOKHbI

ncnonb3oBaTbCA ONA NPUroToBEHUA NULLA B

MMKPOBOSTHOBOMW MeyMm.

3. ﬂpm npUroToBneHNN NN B MI/IKpOBOJ'IHOBOI7I

neyn He Nonb3yntecb Gymarom,

N3roTOBNEHHOM M3 BYMaXHbIX OTXOO0B, TaK Kak
Takast bymara MOXeT coaepxaTtb Menkue
YacTU4YKK MeTanna, n 3To MoxeT BbITb
NPUYUHOM UCKPEHWUS U/ BO3ropaHms.
Jlyuywe ncnonb3oBatb Kpyrible Unn oBarnbHbIe
6noaa, a He KBagpaTHbIE NN NPSAMOYTONbHbIE
KOHTEMHepbI, TaK Kak nuLia B yrnax Takux
KOHTEeNHepoB ByaeT nogBepraTbCA CAULLIKOM
cuUnbHoOW TennoBon obpaboTke.

[nsa npegoTBpalleHnst CANLLKOM CUITbHOW
TennoBon 06paboTkM OTKPLITLIX y4aCTKOB
MULLM, UX MOXHO 3aKpblBaTb TOHKUMMU
nosockamu antoMmHMeBsomn goneri. Ho npu
3TOM He AOMMKHO MCMOSb30BaTbCA CIIULLKOM
MHOrO antoMUHNEBON hONbI1, N pacCTosiHME
mMexay onbron n CTeHKamMmm Kamepbl Neyn
OOJMKHO ObITb HE MeHbLLEe 2,5 CM.

Hwxe npeacTtaeneHbl obne pekomeHaaumm, KoTopble NOMOryT BaM NpaBuiibHO BbiGpaTb nocyay Ans
NMPUrOTOBINEHUS NMULLM B MUKPOBOJSTHOBOM MEYMN.

MWKPOBOJIHOB KOMBUHMPOBAHHbIW
MocYnA bii HArPEB | PP HATPEB
TepMoCTONKOe CTEKNO [a [a [a
HeTepMoCTOMNKOE CTEKNO Het Het Het
TepMocTonkaga kepaMmuka Oa Oa Ja
Tapenka 13 nnactmacchl, 6e3onacHom
C TOYKN 3pPEHUS UCMNOSTb30BaHUS B Ha Het Het
MUKPOBOJSTHOBOW Meyu
KyxoHHasa 6ymara Oa Het Het
MeTannuMyecku NpoTUBEHb Het Oa Het
MeTannuyeckasi pelueTka Het Ha Het
ArntomMmuHneBas cponbravm KOHTENHEpBI Het a Het
13 antoMnH1MeBon oonbru
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KOMMNOHEHTbI MUKPOBOJIHOBOW NEYN
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MEDIUM
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°COMBI 1

_/CE:OMEH 2

o
ComBI 3

(:! COOKING TIME

1. Cucrema 3awmTHOM BNOKNPOBKKN ABEPLbI
OkHo neun

PonukoBoe konbLo

MaHenb ynpaBneHuns

BonHoBopg

CTexnsHHbI NogHOC

HarpeaTenb rpuns

© N g M Db

MeTannuyeckasi pelueTka

NMAHEINb YNPABNEHUA
N

Ha naHenu ynpaBneHus pacnornoxeHbl ABe py4ku
ynpasneHus. OgHa ABNsSeTcs pyykon ynpasneHus
Tarimepa, a BTopasi py4ykon Bbibopa MOLLHOCTMW.

NMEPEKIJIIOYATEJIb MOLHOCTU/PEXXMOB

OTa pyuka ynpaBreHus ucnonb3yeTcst Ans Bbibopa
YPOBHS1 MOLLIHOCTM Neyun. OTO NepBbI 3Tan npouecca
NPUrOTOBNEHUS MULLY B MUKPOBOSTHOBOW Neyu.

PYUYKA YIPABJIEHUSI TAUMEPA

lMo3BonseT nerko ycTaHoBUTb BPEMS MPUroTOBMEHUS
nuwy B ananasoHe 4O 30 MUHYT,

NPUIrOTOBJIEHUE MNMALUNA B PEXXKUME
MUKPOBOJIHOBOI'O HAPEBA

[nsa npuroToBneHns NULLK ¢ UCMONb30BaHNEM TONBKO
MWKPOBOJSTHOBOIO HarpeBa UMeeTcs NsiTb YPOBHEN
MOLLLHOCTW. OTO NO3BOSIsSieT BaM BblOpaTb ONTUMarnbHY0
MOLLHOCTb AJ1S1 MPUrOTOBMNEHUS AaHHOIo Buaa MULLIN.

Mpn NnoBOpPOTE 3TOM PYYKN NO YACOBOW CTPESKE YPOBEHb
MOLLHOCTM yBenuunaeTcs. Mimetotca cnegyowine
YPOBHM MOLLHOCTMU:

BbixogHas MOLHOCTb OnvcaHne
1 18% (nonHow mowHocTM)  |Hu3kas
2 36% PasmopaxwuBaHne
3 58% CpegHsas
4 81% CpenHe-BbICOKas
5 100% Bbicokas
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T'PUJIb
Mpy NOBOPOTE PYy4YKN perynsatopa MOLLHOCTU MO YacoBOW CTPenkKe Aarblle CaMoro BbICOKOro YPOBHS
MUWKPOBOITHOBOIO HarpeBa MUKPOBOIHOBAs NeYb NepexoauT B PEXUM NPUroToBEeHNs NULLKU Ha rpurne,
KOTOpPbIN O4EHb XOPOLLIO NPOXOAMT AN NPUrOTOBEHNE TOHKUX NTOMTUKOB Msica, CTENKOB, KOTNeT, ke6abos.,
COCMCOK, UIK KYCKOB KypULibl. ATOT PEXUM TakkKe NoaxoauT Anst NPUroToBNEHUS FopsYnx caHaBuyen n 6nog
N3 3epHOBbIX NPOAYKTOB.

TMPUIrOTOBJIEHUE NMULLN B KOMBUHUPOBAHHOM PEXWUME

B 3TOM pexume NpuroToBreHns NULLY OAHOBPEMEHHO UCNONb3YEeTCA MUKPOBOSTHOBOE U3MydeHune U
HarpeBaTesb rpuns. ATOT PEXUM UMeeT TPY pasHbiX KOMOVHALMM PEXUMOB MPUrOTOBIIEHNS MWLM, KOTOPbIE
nokasaHbl B NPEeACTaBEeHHOW Hke Tabnuue. 3Ta PyHKLMA 0YEHb XOPOLLIO NOAXOAUT ANst NPUrOTOBMNEHUS
HEKOTOPbIX BUAOB NMULLM U KyNMHApHbIX onepauuii. OHa Takke XOpOoLLO NoaAXOAUT AN NonydYeHns XpycTaLLen
KOPOYKM.

B npeacTtaBneHHo Hke Tabnuue nokasaHbl TPY pasHbiX KOMGUHALMM PEXUMOB MPUFOTOBINEHUS MULLM NPK
MCMoNb30BaHUN NPOrpaMM KOMGUHMPOBAHHOIO PeXuMa NpPUroTOBNEHUS MULLN.

n Bpems npurotoBneHuanum Bpeus MoxxeTncnonb3oBaTbCs
porpamma NPUroTOBMNEHNANULLN B
BMWKPOBOSTHOBOMpPEXMME ANANPUroToBNEeHUs
pexume rpuns
Comb.1 30% 0% PuI6bI, kapTodhens, 6ntoa 3
3€PHOBbLIXNPOOYKTOB
Comb.2 49% 51% ryAvnra, omnera,
3aneyeHHorokaptodens
Comb.3 67% 33% Kypuua

1.

2.

IKCIMNYATALUA YTob6bI

Bbl6paTb nporpammy npuroTtoBrneHnA nuLLn:

[MomecTuTe NuLLy B MUKPOBOITHOBYHO Meyb, U
3aKpounTe ABepLy neyu.

YCTaHOBUTE HYXHbIA YPOBEHb MOLLHOCTU UMK
PEXMUM NPUrOTOBMAEHUS NMULLX C MOMOLLN
nepekni4aTens MOLHOCTU/PEXUMOB
NPUrOTOBMEHNS MULLM.

YcTtaHoB/Te BpeMs MPUroToBEHUS NULLA C
MOMOLLbIO pyYKM TarnmMepa

NMPUMEYAHMUE:

lMocne noBopoTa py4ku TaMepa HaumMHaeTcs
NPUroTOBMEHNE MULLM.

Ecnu BbiBrpaeTca BpeMs npurotToBneHns
MWLM MEHbLLE 2 MUHYT, NOBEPHUTE PYYKY

Tarimepa 3a OTMETKY, COOTBETCTBYIOLLYIO 2
MWH., @ 3aTeM BEpHUTE ee B NONOXeHNe,
cooTBeTCTBYlOLEee TpebyeMoMy BpeMeHU
MPUrOTOBMNEHUSA NULLK.

BHUMAHMUE: OBA3ATEJIbHO BEPHUTE
PYYKY TAUMEPA B HYNIEBOE MNMONOXEHWE,
€CInK NuLLa N3BMeKaeTcs U3 NeYn 4o UCTEYEHMs
NPOMEXyTKa BPEMEHMU, 3a[1aHHOIO TaiMepoM,

UM ecrnm MUKPOBOJTHOBAS NeYb He UCMOSb3YeTCs.
[ins BbIKNIOYEHMS NeYn BO Bpemsi npouecca
MPUrOTOBMNEHUS NMULLM HAXMUTE KHOMKY
OTKPbIBaHWSA 3aMka ABepLbl, UMK OTKPONTe

[BEPLLY 3a PyuKy.

YUNCTKA U yXOAa

MNepen BbINOMHEHMEM YNCTKM MUKPOBOJSTHOBOM
neyn o65a3aTenbHO BbIKIYNTE NUTAHNE NEYn 1

OTCOEAMHUTE ee CETEBOM LUHYP OT 3.

3MEKTPNYECKON PO3ETKN.

BHyTpeHHMe noBepXxHOCTU Kamepbl
MWKPOBOJTHOBOW Meyr JOIMKHbI BbITb YNCTBIMU.
Ecnn Ha BHYTPEHHUX CTEeHKax nevv nMeroTcs
OpbI3rv NULLK UK NPONUTBIE XXMAKOCTK, yaanuTe
UX C NOMOLLLI0 BNaxHoOW TkaHW. B cny4yae

CUIbHOIo 3arpAa3HeHna MOXXHO MUCMNOJ1b30BaTb 4.

HenTparnbHbIM AeTepreHT. He nonb3yntech
cnpesiMv 1 ApyrMMu akTUBHBIMU YUCTALLUMUA
cpeacTeBaMu, Tak Kak OHU MOTyT OCTaBMnATb
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NATHA M NOMNOCHl HA NOBEPXHOCTU ABEPLbI, U
MOryT cAenaTtb NOBEPXHOCTb ABEPLibl TYCKMOMN.
[ns ounCTKN HapYXHbIX MOBEPXHOCTEN
MMWKPOBOJSTHOBOW NeYM 4OCTAaTOYHO NpPOTEpPEeTb UX
BNaXXHOW TKaHblo. He gonyckanTte nonagaHua
BOAbl BHYTPb MMKPOBOJTHOBOW NMeyn Yyepes
BEHTUNSLNOHHbIE OTBEPCTUSA. ITO MOXET
NPUBECTU K MOBPEXOEHNIO KOMMNOHEHTOB,
Haxo4sALLMXCA BHYTPU neyu.

MpoTupanTe BNaXXHOW TKaHbO ABEPLY U OKHO
aBepubl (C 06enx CTOPOH), a Takke Npoknagku
ABepLbl JOCTAaTOYHO 4acTo, YTobbl yAansTb
NPONUTYIO XNAKOCTb U 6pbI3rn nuwmn. He



nonb3ynTecb abpasnmBHbIMU YUCTALLMMUA
cpeacTBamu.

He ponyckanTte nonagaHus Bogbl Ha NaHenb
ynpasneHus. OunwanTe naHernb ynpasneHns ¢
MOMOLLbIO MSATKOW BraXXHOW TKaHu. [Npwu
BbINOSIHEHWM YNCTKM NaHENn ynpaBrieHns
OCTaBNANTE ABepLy Neyvn OTKPbITON, YTOObI
CNyYanHO He BKMOYUTL Nevb.

Ecnn B obnacTtu asepubl nevn obpasyeTcs nap,
yoansmnTte KoHOeHcaT C NOMOLLbI0 MAMKOW TKaHMU.
OTO MOXeT NPOUCXOANTb, KOrga MUKPOBOJSTHOBas
neyb paboTaeT B YCNOBUSIX BbICOKOW BIIAXXHOCTH.
OTO HOpMaribHOE SIBNEHME.

MHorga Bo3HMKaeT HeobXxoaMMOCTb BbIHUMATb U3
neymn CTEeKNAHHbIN NOAHOC AN BbINOMHEHUS €ro
YncTKN. BbiMonTEe NnogHOC B TeNon Boge ¢
MbISIOM UM B MOCYAOMOEYHON MaLUVHE.

YTto6bI paboTa MUKPOBOSTHOBOW NeYyn He
conpoBoXaanach CIMULLIKOM CUIbHbIM LLYMOM,
perynspHo ounLianTe poriMkoBoe KombLo 1 AHO
kamepbl neyun. MpocTo npoTpuTe 4HO Kamepbl
neyn HemTpanbHbIM aeTepreHTom. Ponukosoe
KOMbLO MOXXHO MbITb B TEMSON BOAE C MbISIOM
MM B NoCcygoMoeyHon mawnHe. Nocne
N3BMeYeHNs1 POSIMKOBOroO KomnbLia 13 nevv ans
BbINOSIHEHWSI €r0 YNCTKN He 3abyabTe
YCTaHOBUTb POSIMKOBOE KOSbLO HA MEeCTO.

10.

11.

12.
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[ns yaaneHus 3 nevv 3anaxos, HarnenTe YaLlky
BOAbI B rNyGOKYI0 YaLly, KOTOPYK MOXHO
NCNonb3oBaTb B MUKPOBOSTHOBOW Neyu,
BblJaBWUTE B HEE COK U3 OOHOro NIMMOHA U
NoMecTuTe B Hee KOXypy NMMoHa. HarpesanTte B
MUKPOBOSTHOBOM pPEXMME B TeYEeHNe 5 MUHYT, a
3aTeM TLaTernbHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTU
Kamepbl NeYn MArkom TKaHbHo.

Ecnu Bo3sHukna Heo6xoanMMOCTb 3aMeHNUTb B
neyn OCBETUTENbHYIO Nammnoyky, obpaTntech 3a
NMOMOLLbIO B TOProBYt0 OpraHv3aumio, rae boina
npuobpeTeHa MMKPOBOMHOBAs NeYb.
Heobxoammo perynsipHo YUCTuUTb
MUWKPOBOJIHOBYIO MeYyb W yAansTb U3 Hee ocTaTku
nuwu. HeBbiNonHeHne aToro TpeboBaHMa MOXeT
NpUBECTU K NMOpYe ee NOBEPXHOCTEN, YTO, B CBOKO
ovyepedb, MOXET MPMBECTU K YMEHbLLEHMWIO CpoKa
cnyx6bl anekTponpmbopa n K BO3HUKHOBEHMIO
OMacHbIX CUTyauun.

He BbiOpacbiBalniTe oTpaboTaBLUyHO CBOM CPOK
MUWKPOBOJSTHOBYIO NeYb B KOHTENHEpP ANS
ObITOBbIX OTXOA0B; MUKPOBOJSTHOBYHO NeYb HY>XHO
OTBE3TU B CrneumanbHbl NYHKT cbopa Takoro
poda 0TXo40B, OpraHN30BaHHbIN MECTHBLIMU
BNacTAMM.



ToproBast Mmapka Candy

Tun npogykuun MuvkpoBoOnHOBas neyb

Mogenb CMG 2071M

MpouasoauTens "Kangu Nysep MNpyn C.p.n. ", Bua Komonnu 16, 20861 bpyrepuo (MoHua n
bpunaHua), Atanus

dabpuka «lNyangyH ManydekuypuHr Ko., Iltg.» 25 Xydryn Han Poag. XKyuryn, LWyHge,

dowanb, N'yaHayH, Kutan

MocTaBLUMK Ha TeppuTOpPUM
P® ynonHOMO4YeHHbI Ha
NPUHATUE NPETEH3UN

O0O0«Kanan CHIM»; 115419; Mockea, 2- PowuunHckuin np-a, +7 499 110 22
11;candymow@candy.ru;www.candy.ru

WmnopTtep

OAOQO «Becta» 610035, Poccus, r. Kupos, yn. lNponssoacteeHHasa 24

CepTudukaTt cooTBETCTBUS

OT0 n3genve cooTBETCTBYET TEXHUYECKUM perfiaMmeHTam TaMOXeHHOro
Coto3a:

- TP 1e 004'2011 «O cooTBETCTBUMN HNU3KOBOSIbTHOMO 06OPYAOBaAHUSI»

- TP 1e 020/2011 «3nekTpoMarHMTHas COBMECTUMOCTb TEXHNYECKMX
CpeacTB»

U3genue ceptndmumpoBaHo B opraHe no ceptudmkaumm npoaykumm n ycnyr
«POCTECT-MOCKBAW, r. Mocksa.

MonyunTb KONUIO cepTUdMKaTa COOTBETCTBUSA Bbl MOXeTe nony4nTsb B
MarasviHe, rge npyobpeTancs anekTpPoHHY nNoyTy candymow@candy.ru

OpraH no ceptudmkaumm

POCC RU.0001.10AA46 «PoctecTt-MockBa» PO, r. MockBa

Cpok rapaHTum

12 mecsiueB Ha TeppuTopun Poccunckon doegepaumm n Pecnybnukn
KasaxcTaH
24 mecsua Ha TeppuTtopumn Pecnybnukn benapycb

Cpok cnyx6bl

7 net

CepuinHbin Homep (S/N)
CepuirHbIN HOMep yKa3aH
Ha 3TUKeTKe,
pacnonoXeHHOW Ha
3aaHen yactu Bawero
npubopa.

CepuiHbii Homep 380001201249XXXX), rae:

1. Mep.ble 8 undp cocTaBNAT 3aBOACKON KOA NpoayKTa.

2. Cnegyrowme 4 umdpbl 0603HavaloT gaTy npondsoactea. Hanpumep, 1249,
raoe: 12 - rog npoussoactea (2012 rog), 49 - 49-aa Hegens roga.

3. NocnegHue YeTbipe UMdPLI - HOMep NpoayKTa B NapTUW.

Ytunusauums!

» YnakoBO4YHble MaTepuanbl: cobnogante MecTHble HOPMbI MO YTUNN3aLMM YNaKOBOYHbBIX MaTepuasos.
» Bawa MMKpOBOSTHOBas neYyb He JOMKHa BbiOpackiBaTbCs BMECTE C ObITOBLIM MyCOPOM. BhiBe4EHHbIN 13
CTposi NpnbOp OOMKEH YTUIM3NPOBATLCA B COOTBETCTBUN C MECTHLIMU HOPMaMM

> Onsa YTOYHEeHUA npasui ytnnnsauymum npocmm Bac O6paTI/ITbCF| B cneunann3npoBaHHY rocyaapCTBe€HHYHO
opraHmn3auuio nnm Mmara3viH.

CepBucHoe obcnyxuBaHue
O6cnyxmBaHMem 6bITOBON TEXHUKM 3aHMMaKOTCA aBTOPU3MPOBAHHBIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI.

Cnuncok CepBUCHBIX LLIEHTPOB MOXHO HaWTK Ha canTe www.candy.ru B pasgerne «nogaepxka» Unm yToO4HUTb Mo
TenedoHy 8-800-707-0204
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Toprosasa mapka

Candy

TunnpoayKuum MwuKpoBO/IHOBaA neyb

Mogenb CMG 2071M

MpoussoanTtenb "KanguXyseplpynC.p.a. ", Buakomonnu 16, 208616pyrepmo (MoHua u
BbpuaHua), Utanua

®abpuka «T'yaHgyHlanaH3MarikpoBeriBInekTpukanAnnnamHcesMaHyderkuypuHrKo., /1t

.» Ne3KcmurnyAseHtoMcTPoag, MakcnHHaacTpnan3oH,XyaHrnyTayH,
YkyHWwaHbCutu,NyanayH, Kutai

MmnopTepunocTaBLLMKHaTeppUTOpPUnNP
0]

000 «KananCHIM»

HOp. agpec: 115419, MockBa, 2-iMPowmHcKkuinnp-a, 4.8;
dakTt.agpec: 125167, Mocksa, J/IeHUHrpagCcKMii NpocnekT, 37
Ten.: +7 499 110 22 11; candymow@candy.ru; www.candy.ru

CepTudurKaT COOTBETCTBMUA

EHL

370 U3genune COOTBETCTBYET TEXHUYECKMM periameHTam TamoxkeHHoro Cotosa:
- TP TC 004/2011 «O COOTBETCTBMM HU3KOBOLTHOIO 060PYA0BAHMAY

-TP TC 020/2011 «DneKTpOMarHMTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPeacTB»
U3penve cepTnduLMpoBaHO B OpraHe nNo cepTUdMKaLmMm NpoayKUUN N yCayr
«POCTECT-MOCKBAY, r. MockBa.

MonyunTb Konuto cepTudmKaTa COOTBETCTBUA Bbl MOXKeTe Nony4mTs B
MarasuHe, rae npuobpeTanca ToBap UAM HANMCaB 3aNPOC Ha SNIEKTPOHHYHO
noyty candymow@candy.ru

OpraH no ceptudurKaumum

POCC RU.0001.10AA46 «PoctecT-MockBa» P®, r. MockBa

CpoK rapaHTum

12 mecsues Ha TeppuTopun Poccuiickoi depepaumm n Pecnybnvkmn KasaxcraH
24 mecAua Ha Tepputopumn Pecnybankun benapycb

CpoK cny»bbl

7 net

CepuitHbiit Homep (S/N)

CepuitHbIii HOMep YKa3aH Ha 3TUKeTKe,
Pacno/io}KeHHO Ha 3agHel YacTn
Bawero npubopa.

CepuitHbIN HOMEpP NPOAYKTa COCTOMT M3 16 undp (npumep
390004851249XXXX), rae:

1. Nepsble 8 uMdp cOCTaBNAOT 3aBOACKOM KOA NPOAYKTa.

2. Cnepytowme 4 undpbl 0603HavatoT AaTy npomssoacTsa. Hanpumep, 1249,
roe:

12 —roa npoussoacTea (2012 rog), 49 — 49-aa Hepena roaa

3. NocnegHue YyeTbipe LUdpPbI — HOMEP NPOAYKTA B NAPTUM.

YTunusauyusa!

- YnakoBouHble MmaTepuanbl: cobniopaiite mecTHble
HOPMbI N0 YTUAN3ALUM YNAKOBOYHbIX MaTePUaNOoB.

CepBucHoe obcnyKusaHme

O6cnykuBaHMem 6bITOBOM TEXHUKU 3aHUMALOTCA
aBTOPU30BaHHble CEPBUCHbIE LLEHTPbI.

- Bawa MWKpPOBO/NHOBAA neybHe [JOJIKHA CNM1COK CepBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO HaliTU Ha caiiTe
BbI6pacbiBaTbcA BMecTe ¢  6bITOBbIM  MycCOpPOM. www.candy.ru B pasgene «llogaep>KKa» Uam yTouyHUTb
BbiBegeHHbIN n3 cTpoA npubop AONKEH no tenedoHy 8-800-707-0204

YTUAN3UPOBATbCA B  COOTBETCTBMM C  MECTHbIMMU

HOpMamu

- OnAa yTouHeHMA npasun ytmamsauyum npocum Bac
06paTUTbCA B CNELMannu3UpoOBaHHYIO FOCYAAPCTBEHHYHO

OpraHnsayuio A marasmH.

Mpownssoantennb He 6epeT Ha cebA OTBETCTBEHHOCTb 3a OLMOKM B AaHHOVI WHCTPYKUUU, BO3HUKLLIKE B NMpouecce neyaTu.

MpounssoanTenb UmeeT NPaBoO BHOCUTL B CBOU U3AEINA U3MEHEHUA, KOTOPbIe OH COYTET NoIe3HbIMU ANA CBOUX VI3A€J'IVII>1,

COXpPaHAA NPUN 3TOM OCHOBHbIE XapPaKTePUCTUKN.

Bca npeacrtasneHHaa B MHCTPYKLUMK MHCbOpMaLI,Mﬂ, KacakoWwanaca KomMmnaektaunm, TeXHU4eCKUX XapaKTePUCTUK, ¢YHKuMﬁ,

LBETOBbIX COYeTaHul m T.4. HOCUT VIH¢OpMaLI.VIOHHbIﬁ XapaKTep U HW Npu KaKUX yCNoBUAX He ABNAETCA HY6}1MHHOVI

odepToit. M3roToBUTENb HE YCTaHAB/AMBAET YCNOBUA U MOJOMKEHWUA NOKYMKM, OHM A0/XKHbI COOTBETCTBOBAThH TPeboBaHUAM

pPernoHanbHOro VI/I/U'IVI HAaUMOHAa/IbHOIO 3aKOHOA4ATeNbCTBA CTPAHbI NPOAa*XM TOBAPOB.
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MIKPOXBUITIbOBA T4

moaenb: CMG 2071M

[HCTpYKUIA 3 ekcnnyaTauil

Byab nacka, nepen yCTaHOBKOI Ta eKcrnyaTtalielo YBaXKHO NpUYUTanTe Lo iHCTPYKL0. 3anuLiTe HKYe CepirHuin
HOMep BMPOOY, LLIO 3a3Ha4YeHUIA B NACNOPTHIA Tabnuyli, 3akpinneHin Ha BaLlii MiKpOXBMIbOBIN nevi, Ta 36epexiTb Lo

IHCTPYKLUiO AN NoAanbLIoro BAKOPUCTaHHS.

UKA 1



3ACTEPEXEHHA WOAO TOro, AK MOXXHA YHUKHYTU HAOMIPHOI O BrJiuBY

MIKPOXBWUIT1bOBOI'O BUNMPOMIHKOBAHHA

1. He HamaramnTecsa KopucTyBaTUCA MIKPOXBUNBOBOI MiYYI0 i3 BigYMHEHNMU OBepLUaTaMu, OCKINbKA
3a Takmx ymoB Bu puaunkyeTe 3asHaTu WKIANNMBOIo BNMBY MiIKPOXBUIBEOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS.
CrexTe 3a TUM, W00 HE NOLWKOANTW N He 3iNCyBaTW BHYTPILLHI 3aXUCHI 3aMKW;

2. He BcTtaBnganTte HigkMx NnpegMeTiB MK ABepudaTaMn nedi  nepedHboo naHenno. He gonyckante
HaKOMUYEHHS 3anuLKiB DKi Y MUIOUYKMX 3acobiB Ha yLinbHIOBavax;

3. He kopuctynTecs niv4to, AKLWO BOHA NOLWKOM4XKeHa. HaassmyanHo Baxnmeo Wob aeepusaTa
a) 3a4YMHANUCb HANEXHWM YMHOM i He Bynu NowKoaXeHi: a) [IBepusTa (pama)
b) TMMetni Ta 3acyBku (3namaHi abo ocnabneHi)
c) YuwinbHioBaYi Ha geepudTax abo repMeTunsytoUi NOBEPXHI

4. PeMOHT MiKpOXBUITbOBOI NeYi Mae 3iMCHI0BATMUCA BUKITIOYHO KBanidikoBaHUMKU dhaxiBLAMUN.

BAXINBI NMOP AOU WWOOO BESIIMNEKA

CMNELM®IKALL

YCTAHOBKA

30BHILWHI PAOIOMNEPELIKOON

APUHLUWNW MPUFOTYBAHHSA Y MIKPOXBUIBOBIN MEMI

IHCTPYKLI LLOAO 3A3EMITEHHS

MEPEL TUM, AK TENE®OHYBATW 0O CEPBICHOI CIY>XBEM

MOCYA, WO MOXHA BUKOPUCTOBYBATW Y MIKPOXBUIBOBIN MEMI

NAHENb YTP ABJTIHA

EKCIMITYATALIA

OYNLLEHHA TA gornsan

UKA 2



BAXIINBI NMOP AU LLOOO BE3IMNEKU

IMig Yac BUKOPUCTAHHSA eNeKTPUYHOro npunagy
HeobXigHO 4OTPMMYBaTUCS OCHOBHMX 3aM00iKHMX
YBAIA: [Insa 3HWKEHHSA PU3NKY BUHUKHEHHS
NOXeXi, YypaKEeHHs1 eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
TpaBMyBaHHs1 abo BBy HagMipHOT
MIKpOXBUNBbOBOI eHepril nevi nig 4yac BUKOPUCTaHHSA
npunaay:

1.

2.

YBaxHO npoynTanTe BCi nopaau nepen
BUKOPUCTaHHSM Npunagy.
BukopucTtoBynTe Le npunag BUKMIOYHO 38
NPU3HAYEHHAM, SK BKa3aHo y LN iHCTpYyKLii. He
BMKOPUCTOBYIWTE arpecuBHi XiMikaTn 41 napu y
uboOMY npunagi. daHnin TMn nevi npusHadeHnin
AN posirpiBaHHA, NpUrotyBaHHA abo CyLiHHA
npoaykTiB. BoHa He npu3HaveHa ans
npoMncnoBoro Ta nabopaTtopHoro
BMKOPUCTAHHS.
He BMuKanTe niy KOnv BoHa MOPOXHA.
He KOpUCTYMTECH NiYYI0 SKLO LUHYP KMUBIIEHHS
abo BWIKa NOLLKOKEHI, AKLWO BOHA NpaLoe
HeHaneXHUMM YUHOM, HasiBHi MOLLKOAXKEHHS
abo niy nagana. AKWO WHYP XUBIEHHS
MOLLKOXXEHWI, BiH MOBMHEH OYTW 3aMiHEHWIA
BUPOBHNKOM, NOro areHTom 3 06CnyroByBaHHS
abo aHanoriyHMM kBaniikoBaHUM
nepcoHanom, wob YHUKHYTM HeGeaneku.
YBAlA: OiT MOXyTb CaMOCTINHO
KOPUCTYBATUCH NiY4t0 fiMLle y ToMy pasi, SKLLO
BOHW OTpMMani YiTKi BKasiBKM LWOA0
NPaBUNbHOIO BUKOPUCTAHHS Ta MOXITUBUX
Hebesnek, SKLLIO NiYY0 KOPUCTYBaTUCH
HeHanexxHMM YMHOM.
YBAIA: Konu npunag npautooTb B pEXUMI
KoMOiHaUji, 4iTU NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATH
TiNbKKX Niv Nig HarNagom Oopocnux Yepes
Temneparypy, Lo reHepyTbCs.
[ns Toro, wob 3MEHLNTN PU3UK 3aNMaHHS Y
MIKpOXBUbOBIV LWadi npunagy:
LLlo6 nonepeanTtn 3anmaHHs, 3aBxam
crnocTepiranTe 3a iKeto, Ky BU posirpisacTe y
nnacTnkoBomMy abo nanepoBoMy KOHTEMHEDI.
Buoanante nepekpyyeHi ApoToBi 3aB' A3KU i
MeTaneBsi py4yku 3 nanepoBmx abo
NIacTUKOBUX KOHTENHEPIB / NakeTiB nepea
TUM, K MOMICTUTM iX B Niy.
Akwo Bn 6aunte oMM, BUMKHITL abo
BiQKMOYITE NpuUnag Big mepexi i Tpumante
ABepusdTa 3akpuTumu, Wwob nonym'a sracro.
He BMKOPUCTOBYIWTE NOPOXHUHY Mevi 3
MeToto 36epiraHHs - He 30epiranTe naneposi
pedi, nocya Ta NpoayKTn BCepeavHi neui.
YBATA: PiguHu Ta iHWi NpoayKTN HE NOBUHHI
HarpiBaTUCs B repMeTUYHMX KOHTenHepax,
OCKIiNMbKN BOHU MOXYTb BUBYXHYTU.
MikpoxBuriboBe HarpiBaHHS1 HarnoiB MoXe
NpU3BECTU 0 3aTPUMKM KUMiIHHA Ta
po36pun3KyBaHHS, TOMY HeobxigHO ByTu

10.

11.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

obepexxHUM nig Yyac BUKOPUCTAHHS
KOHTenHepa.

He BukopucToBynTE MIKPOXBUIBLOBY MY AN
CMaXKeHHs NpoaykTiB. Mapsya onia moxe
MOLLKOANTM YaCTUHM nedi Ta Npu3BecTy 4O
ONiKy LUKipW.

He cnig posirpisati anua B Wwkapanyni i uini
3BapeHi A1MUA B MiIKPOXBUITbOBI Neui, OCKifbKu
BOHW MOXYTb BUOYXHYTW, HaBITb Nicns
3aBepLUeHHS HarpiBaHHs B neui.

. MpoayKTK i3 TOBCTOMO LWKIPKOH, HaNpuknaza

KapTonmsd, KpynHi WwmaTkm, sényka, cnig
Hapi3aTy WmaToYkamn nepen NpUroTyBaHHAM.
3MiCT NNAWOK ANA roayBaHHA Ta AUTAYNX
©aHok cnig nepemiwysatn abo po3aMopo3nTH,
a Temnepatypa noBuHHa 6yTn nepesipeHa
nepea nogayveto, Wob YHUKHYTM ONiKiB.
KyxoHHMIN nocyn, MOXe CUIbHO HarpiBaTmucs
LUISIXOM nepeavdi Tenna Big NPUroToBaHmx
NPOAYKTIB, TOX PEKOMEHAYETHCA
BMKOPUCTOBYBATWN KYXOHHI PyKaBUYKM.
lNepeBipsanTe nocyn Ha BigNOBIAHICTL AN
BUKOPUCTAHHA Y MIKPOXBUMNbOBIN Neyi.
YBAT A: ans ocib, ski He € cneuianictamu,
nposoanTn 6yab-ske obcnyroByBaHHst abo
PEMOHT, NOB'A3aHi 3i 3HATTSAM KPULLKK, sKa
3abe3neyvye 3axucCT Big BNMBY
MiKpPOXBWIbOBOI eHeprii - HeGe3neyHo.

Llen npunag HanexuTb 4o 2 rpynu knacy b
€neKTpOHHOro obnagHaHHA Ans NPOMUCIIOBUX,
HayKoBUX Ta MeanYHUX uinen. BusHavyeHHs 2
rpynu enekTpoHHOro obnagHaHHa Ans
NMPOMUCIOBUX, HAYKOBUX Ta MEOUYHMX Linen,
A0 KO BXOAUTb obnagHaHHs, B IkOMy
pagioyacTtoTHa eHeprisi HaBMUCHO
CTBOPHOETLCA Ta / ab0 BUKOPUCTOBYETHLCS Y
BUIMSAI €NeKTpoMarHiTHoro BUNpoOMiHIOBaHHS
ans obpobkn martepiany, a Takox obnagHaHHs,
B SIKOMY CTBOPKETLCS iCKpiHHA. [Jo knacy b
Hanexartb Npunaau, Wo nNpu3HaYveHi ans
BMKOPWUCTAHHS Y XXUTMOBUX NPUMILLLEHHAX Ta B
yCcTaHoBax, 6e3nocepeaHbo NigknYeHnx go
MepeXi HU3bKOBOMbTHUX MEpPEX
ereKTponocTadaHHs, aka nocravyae dOyanHku,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTbCA OS5 NOBYTOBMX Linemn.
Llen npunag He npu3HaveHun ons
BMKOPUCTaHHS ocobamu (BKITHOYHO i3 AiTbMK) 3
obmexeHMn isnYHNMKN, CEHCOPHUMK abo
po3ymoBMMU 34i6HOCTAMM abo ocobamm 3
BiZICYTHICTIO 4OCBIQY Ta 3HAHb, AKLLO BOHMU
3Haxo4aTbecA nig Harnsgom, abo Gynu
iHCTpYKTOBaHi ocobolo, Lo BignoBigae 3a ix
6esneky, Woa0 BUKOPUCTaHHS npunagy
0e3neyHnmM cnocobom i po3ymitoTb MOTEHUINHY
Hebe3neky.
3a niTbMu cnig cnocTtepiratv Wob BOHM He
©aBunnch 3 Npunagom.



arwpdE

CNEUUN®DIKALLII

230 B-240 B~/50 I'y, 1200 Bt (Mikpoxsuni)

CnoXvBaHHS eHeprii:

900 BT (rpunb)

HomiHanbHa BuXigHa NOTYXHICTb:

700 Bt

Poboya vyacTtoTa:

2450 MI'y

30BHiLWLHI po3mipu:

262 mm (B) x 452 mm (L) x 335 mm (IN)

Poamipn kamepu MiKpOXBUNbOBOI Neui:

198 mm (B) x 315 mm (L) x 297 mm (M)

BHyTpiwWwHi 06’eM MIKpOXBMNBLOBOI Neyi:

20 n

OAaHopigHICTb NpUroTyBaHHS iXi:

Cuctema, Wwo obeptaeTbes

Bara HeTTO:

Mpn6nnsHo 11.3 kr

YCTAHOBKA

lMepekoHanTecCh, WO BCi NakyBanbHi MaTepianu
Oyno BUy4YeHo i3 cepeauHn nevi Ta i3 oBepusT.
NONEPEMXEHHA: nepesipTe ni4y Ha npeameT
MOLLKOMKEHb, HAaNpUKNag Taki K 3MiLLeHHs
OBEPUAT, HAABHICTb BM'ATUH, MOLLKOAXEHI
OBEpPHiI YLWiNbHEHHS Ta repMeTmn3yodi NoOBEPXHI,
NoLLKOMKeHi abo nocnabneri neTni oBepusT,
MOLLIKOLXKEHHI KPiNneHHsA Ta 3acyBKW ABEpUAT
abo NOLLKOSKEHHS HasIBHI BCepeauHi
MiKpOXBMNbOBOT Wadu. AKLWO € ski-Hebyab
MOLLIKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYIUTE Niy Ta
3BEpPHITLCSA 40 KBanidikoBaHoro daxisus.

Lis mikpoxBunboBa niy NoBUHHA ByTK po3milleHa
Ha piBHiN, cTabinbHin NOBEPXHI, Wo6 yTpuMmyBaTH
il Bary Ta Baxky Xy, sika Moxe 0yTu
NpUroToBrieHa B AyXOBLi.

3.He BcTaHoBnonTe Niv y Tennomy, MOKpomy
abo HagMipHO Bonoromy mici, Ta nobnmay
roptoumx matepianis.

[ns HanexHoi poboTn neyi HeobxigHa HaAsABHICTb
rapHoi BeHTunsauii. 3anuwTe 20 cm Hag nivyto, 1
O cMm Big 3agHbOT CTiHKKU, Ta N0 5 CM 3 KOXHOT
cTtopoHu. He nepekpuanTte Ta He Gnokynte
XKOAHi i3 0TBOpPIB Ha npunagi. He 3HiManTe HixXKn.

6. He kopuctyinTech nivyto 6€3 CKNSHOI NigCTaBKw,
POJIMKOBOIO KinbLA Ta MOBOPOTHOIO NPUCTPOHD
SIKLLIO BOHM He Ha CBOIX MicLsX.

7. [lepekoHanTeCh, WO WHYP eNEKTPOXUBIIEHHS He
NOLLKOMXXEHUA Ta He NpoxXoauTb Nig nivdto abo
Haf rapsidoto MOBEPXHELD i3 rOCTPMMIN KpasiMu.

8. PoseTka mae Oyt y Mexax 4OCSKHOCTI Tak, Wwob
BUIKY MOXHa Byno i3 NerkicTio BUMKHYTW y paa3i
Ha[3BMYANHOrO BMMAAKY.

9. He kopucTynTeCcs nivyto no3a mexamm
NPUMILLLEHHS.

3OBHIWHI PAOIOMNEPELWIKOAN

Po6oTa MiKpOXBUIbOBOI NeYi MOXe CNpUYNHUTK NOSBY NepeLukoq y poboTi Baworo pagio, Th, Ta cxoxux
npucTposix. MNepeLlkoan MOXIMBO 3MEHLWNTM abo YCyHYTU HAaCTYNMHUM YUHOM:

OuucTiTh ABEpPUATA Ta NOBEPXHIO YLUINTbHIOBAYIB MiKPOXBUITLOBOT NeYi.

3MiHiTb NOMNOXEHHA aHTEHM pagionpunmMada abo Tenesisopa.

3. lNepeMicTiTb MiKPOXBUNBOBY MiY Y iHLWE MicLe BiGHOCHO npuiMaYa.

MepemicTiTb MiKPOXBMBLOBY Miv Nogani Big npuriMaya.

MigknoYiTe MiKPOXBUNBOBY MY B iHWY PO3eTKy Wo6 niy Ta NpuiMay >XMBUMUCH Bif PI3HUX MEPEX.

NMPAHUUTMU MPUTOTYBAHHA Y
MIKPOXBWUITbOBIN NEYI

O6epexHo nomiwante NPoaykTH y nid. ToBCTi
LUMaTKN pO3TaLlOBYyWTE 3BEPXY CTPaBMU.
Cnigkynte 3a 4yacom npurotyBaHHs. [loTynTe
NPOTArOM HaAVMEHLLIOro 3a3Ha4YeHoro yacy Ta
30inbLynTe NOro 3a HeOBXiAHOCTI. AKLWO CUIBHO
nepeTpmmaTu Xy, TO BOHa MoXe 3agummtucs abo
3aropitucs.

HakpuBanTte Xy nig 4ac npurotysBaHHA. Kpuiika
nonepemxye po3bpnskyBaHHs Ta AOMNOMOXe
CTpaBi NpUroTyBaTUCs PiBHOMIPHO.

4. TlepeBepTanTte Ky Nig Yac NPUroTyBaHHS Yy
MIKPOXBWIbOBI Mevi, Lie A0NOMOXE MPUroTyBaTu
Taki NPOAYKTU SK Kypya Ta ramOyprep LiBugLue.
KpynHi WwmaTkn, Hanpuknaza cMaxeHe M'aco, cnig
nepesepTaTh Nig Yac NpuroTyBaHHsa xoda 6 pas.

5. Yac Big yacy nepemiwynTte cTpasu, Hanpvkniag
bpukagensku, BiO HU3Y 0 BEpPXY Ta Bi LEHTPY
Jo 6okiB.
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IHCTPYKLII LLOAOO 3A3EMJIEHHSA

MikpoxBunboBa nid NoBMHHa ByTn 3a3emrieHa.
KabGenb x1MBneHHs Ta BUnKka MikpoxBurbOBOI nedi
obnagHaHi npoBoAOM 3a3emreHHs Bunky
MIKpOXBWIbOBIW Mevi crig BMukaTu Tifbkn B
NpaBUNbHO BCTAHOBIEHY i 3a3eMieHy po3eTky. Y
BMMNAAKY €NTEeKTPUYHOro 3aMUKaHHS 3a3eMSeHHS
CKOPOYYE PU3MK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
3a 4OMNOMOroH BiABIAHOMO APOTY ANns
eneKkTpuyHoro cTpymy. PekomeHayeTbes
3a6e3neynTn oKpemy MiHito nuwe aAng nedi.
BukopucTaHHSA BMCOKOT Hanpyrn Moxxe npmu3BecTu
00 noxexi abo iHWOoro HelacHoro BUNaaKy, Lo
MOXE CNPUYMHUTW NOLUKOLKEHHS Mevi.

YBATA!

HenpaBunbHe BCTaHOBMNEHHS 3a3eMIEHHST MOXeE
NPU3BECTUN 0 YPaKEHHSI CTPYMOM.

MpuMiTkn:

1.

Axwo y Bac € 6yab-AKi NUTaHHS WOAO0
3a3eMrneHHs abo enekTpMYHOro NigKNIOYeHHs,
NPOKOHCYNbTYNTECH i3 KBaniikoBaHUM
eneKkTpukomM abo TEXHIYHMM creLianicTom.

Hi BUpo6GHUK, Hi omunep He HecyTb
BiQNOBiganbHOCTI 3a NOLLKOO)XEHHs nedi abo
3aBfaHi TpaBMKU OTPUMaHI B pe3ynbTari
HeJOTPMMaHHS NpoLueaypu enekTpu4Horo
BCTAHOBJIEHHS.

Mposig B win kabenbHi Marictpani mae konip y
BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUM KOOOM:

3enenun i xostun = SEMNA

Cuniii = HEUTP Alb

KopunyHeBunin= ®A3A

NEPEQ TUM, SIK TEJIE®@OHYBATU 0O CEPBICHOI
CNyXbHU

AKWO MiKpOXBUITbOBA MiY HEe Npautoe:

1. TlepeBipTe YM MiKpOXBUNBLOBA MiY YBIMKHEHA Y
PO3ETKY HaNEXHUM YNHOM. FAKLLO Hi, TO
BUTSITHITb BUIKY i3 po3eTku, 3adyekante 1 O
CeKyHf, a ToAj 3HOBY YBIMKHITb BUNKY Y
PO3eTKy HaNeXXHUM YNHOM.

2. [lepeBipTe 3an0biKHUK Ta rONOBHUI BUMMKAY
Ha NpegMeT NOLKOAKEHb Ta HECMPaBHOCTEN.
AKWLO Ui NpUCTPOI NpautooTh HaNeXHUM

YMHOM, NepeBipTe Po3eTKy 3a AOMNOMOroK
iHLLOro NPUCTPOIO.

3. NepekoHanTech WO NaHerb ynpasriHHA
npaBuibHO HanawToBaHa Ta BCTAHOBNEHUN
npaBuIibHUI Yac.

lMepekoHanTech, Wo ABepuaTa gobpe
3a4YMHAOTBLCS i3 BUKOPUCTAHHAM CUCTEMM
GnokyBaHHS. IHaKLIe MIKpOXBUITbOBA eHepris
He NpoHMKaTume y niy.

AKLWO >KOLEH I3 BULLENEPEP AXOBAHWX MYHKTIB HE MIAXOANTb, TO 3B'AXITbCA 13
KBAJTI®IKOBAHNM ®AXIBLIEM. HE HAMATAUTECH HANAWTYBATW ABO BIAPEMOHTYBATU

MIKPOXBMIOBY MY CAMOCTIVHO.

CEPIMHW/ HOMEP BUPOBY. [e ioro 3HaitTn?

Mpwn 3BEpPHEHHI 4O LEHTPY cepBiCHOro o6cnyroByBaHHA HEOOXIAHO BKa3aTh KO4OBUIA HOMEP BUPOOY Ta Moro
CepinHun Homep (16-3HaYHUIM Kog, KU NoYMHaeTbes 3 undpu 3). Llen kog moxxHa 3HanTU B rapaHTinHOMY
TanoHi abo B nacnopTHin Tabnunydi, Ska npukpinneHa 4o snpoby.

Lle 0O3BONUTL YHUKHYTU MapHUX BUKIMKIB chewianicTis, i (Lo gy)Xe BaXIMBO) A03BONUTL BaM 3aoLLaantin

nocyn, Wwo MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU Y
MIKPOXBUIIbOBIU MNEUI

rpoLui.

1. lgeanbHUM nocygoM Anst MiKpOXBUbOBOI Nedi
€ TOW, L0 NpornycKae MiKpoXBusli Ta JO3BONSE
eHepril MPOHMKHYTU KPi3b KOHTENHEpP Ta
HarpitTh ixy.

2. MikpoxBusi He NPOHUKAIOTb Kpi3b MeTan, TOX
meTanesuin nocya abo nocya i3 metanesmm
HaMWNeHHAM He chif BUKOPUCTOBYBaTU Y
MiKPOXBWIbOBIN Nevi.

3. [ig yac npuroTyBaHHSA HEe BUKOPUCTOBYMTE
nocya i3 nepepobrieHoro nanepy, OCKiSbkn Tam
MOXYTb MICTUTUCb MeTaneBi YaCTUHKM Lo
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MOXYTb MPU3BECTN A0 ICKPIHHA Ta/abo
3aNMaHHsA.

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATMU NOCY.
KpYyrnoi/npsamMoKyTHOI (hoopMK a He KBaapaTHOI,
OCKINbKM Ka y KyTUKax 3a3suyan
nepecMaxyeTbCs.

TOHKi CMY>XKKN antoMiHiEBOI hONbrM MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU AN TOro, LWob 3anobirtu
nepecMakyBaHHIO LUMaTKiB, O BUCTYNAIOTb.
Ane 6yabTte 06epeXXHUMKN, HE BUKOPUCTOBYITE
il 3aHaaTo GaraTo Ta TPUMaKTe Ha BiACTaHi B 1



aronm (2,5 cm) mix ponbroto Ta CTiHkamm

MIKpOXBMNbOBOI LLadKu.

Hwkye HaBegeHU CNUCOK - Lie 3aranbHui NOCiOHMK, AKMI JONOMOXe BaM BUbpaTy npaBuibHUIA Nocya,.

. , KOMBIHOBAHUI
Mocyn Mikpoxsuni rPUNb HATPEB
TepmocTilnike CKno Tak Tak Tak
He TepMocTiike ckno Hi Hi Hi
TepmocTirka Kepamika Tak Tak Tak
lMnacTukoBuin Nocya, WO CTIMKUIA OO MIKNOXBUIb Tak Hi Hi
KyxoHHuU® nanip Tak Hi Hi
MeTanesui nocyn Hi Tak Hi
MeTanesi CTilikn Hi Tak Hi
AntomiHieBa ¢ponbra Ta KOHTENHepHU i3 Ponbru HI Tak Hi

HAUMEHYBAHHS1 YACTUH

© N o o b~ w NP
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Cuncrema 6n0oKyBaHHA ABepUAT
BikoHLe MiKpOXBUITbOBOI Neyi
PonukoBe kinbLe

MaHenb ynpaBniHHA

XBunesig

CknsHa nigctaBka

O6irpiBay rpuns

MeTaneBa crTilka




NMAHEJDb YINP ABJIIHA

3 Ha naHeni ynpasniHHg po3TalloBaHi ABa perynsaTtopu.

| OavH -pydka kepyBaHHS TaMepy, a iHLIWA -
nepemMumKkay NoTY>XHOCTi / peXXnMIB.

j

NEPEMUWKAY INOTYXXHOCTN PEXKUMIB

4! POWER LEVEL
Ller nepemunkay BUKOPUCTOBYETLCS AN BUOOPY PiBHS
— NOTYXHOCTI nevi. Lle nepwunin etan npouecy

1 I ) . H HY H
_\R MPUroTYBaHHS ki B MiKPOXBUITOBIi Nevi.

Ko PYYKA KEPYBAHHSI TAUMEPY
j [o3Bonse nerko BCTaHOBUTW Yac NPUroTyBaHHS ixi 4o
¥ COMBI 1 30 xBUNUH.

— cowei2 NMPUIrOTYBAHHSY PEXUMI MIKPOXBWIIb

[ns npuroTyBaHHA Xi Y peXXuMi MiKpOXBUIb € LWICTb
PiBHIB NOTYXXHOCTI. Lle go3Bonsie Bam obpaTu
ONTUMarnbHy NOTYXXHICTb ANs NPUrOTYBaHHS
neBHOroBuAay ixi.

lMoBepTatoum Len perynatop 3a roguHHMKOBOKO
CTPINIKOK piBEHb MOTYXKHOCTI 36inbLlyeTbCA. HasiBHi
HaACTYMHi PiBHi NOTYXHOCTI:

BuxigHa NoTyXXHICTb Onnc
1 18% Big 3aranbHoi Low (HU3bKA)
@M KiNTbKOCTI
2 [36% Deftost (Po3amopoxxyBaHHS)
3 [58% Med (CEPEOHA)
m M.Hight (CEPEOHBO —
A [B1% BVICOKA)
5 [100% Hight (BUCOKA)

rPUilb

3a JoONOMOroK pyyku, yXOBKa NPMXoauTb Ha (PYHKLIK0 NPUroTyBaHHA rpuns, sika 0CcobrMBo KopucHa ans
TOHKMX CKMOOYOK M'Aca, CTeNKiB, KOTNETIB, LWaLnukie, koBbac abo KyckiB Kypku. BiH Takox nigxoguTb ans
NpUroTyBaHHs rapaynx 6ytepbpoais Ta apomMaTuyHNX nocyay.

ngroToBKA KOMBIHALIT

3a 1oro Ha3Bo, Lie NpUroTyBaHHA ki NoegHye B COBi MiIKPOXBUNBbOBY NOTYXHICTb Ta NPUTrOTYBaHHA rpunsi.
Onepauito MOXXHa po34ifiMTN Ha TPU PiBHI 3 PI3HUMKU HanawTyBaHHAMW KOMBiHaUIT eHeprii, K BU MoXeTe
no6aunTn 3 HacTynHoi Tabnuui. BoHn ocobnueo nigxoaaTe ANs NEBHUX NPOAYKTIB Ta KyfiHapHUX onepadii.
Takox ans 36epiraHHsa HabaraTo 6axaHol YiTKOCTi MEBHUX NPOAYKTIB.

Y HaBefeHin Hk4e Tabnuui nokasaHo 3 pisHMX NapameTpiB XKMBIMEHHS OMs1 KOMBIHOBAHNX Nporpam.

Mporpama Hac npurotysaHHs Yac npurotyBaHHs rpunsa | MNMigxoants gng
porp MIKpOXBWITbOBOT Nevi P Y P AXon A
Kom6. 1 30% 70% Puba, kapTonns, anenscuH
KoMG.2 49% 51% MMyauHr, omneTtun, neyeHa
KapTonns
Kom6.3 67% 33% MTrysa
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EKCIITYATALIA

LLlo6 o6paTu nporpamy NpuroTyBaHHS:

1. TlomicTiTb XXy B MiIKpOXBWIbOBY MiY i 3aKpunTe
asepusara neui.

2. BcTtaHOoBITb NOTPIGHUI piBEHb NOTYXXHOCTI abo
PEeXUM NPUroTyBaHHS 3a JONOMOrO
nepemMukayda noTy>KHoCTi.

3. BcTaHoBITb Yac NpUroTyBaHHs iXi 3a
A0MOMOrOK0 PYYKM KepyBaHHSA TaMepa

MPUMITKA:

[Micnsa Toro, sik BU NOBEPHYNN PYyYKYy KepyBaHHS
TanmMepy NOYMHAETLCA NPUroTYBaHHS 1Xi.

OYULLEHHA TA oornAan

Mepen oYNLLIEHHAM BMMKHITb M4 Ta BUTAMHITb
BUJIIKY i3 pO3ETKMU.

MigTpMMynTe YNCTOTY BHYTPILLHIX NOBEPXOHb
nevi. BUTpiTb i3 CTIHOK 3anuLikuM ixi abo piauHy,
LLIO pO3nuachk, BOMIOroK raHyipkoro. AKLLo niy
CUNbHO 3abpyaHeHa TO MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
M'SIKi MUIOYi 3aCOBW. YHUKaNTe BUKOPUCTAHHS
cnpeto abo KOPCTKMX MUKOYMX 3acobiB, OCKINbKM
BOHW MOXYTb 3anuiaTti nnsamMu, cmyrm abo x
nogpsnaTy NOBEPXHIO OBEPLIAT.

3. 30BHiLLHI MOBEPXHI Crlig o4uLLIaT BOOro
raHyipkoto. [1ns Toro, Wwob yHUKHYTK
NOLLKOAXEHHSA poboYMX YaCcTUH BCEPEOUHI neui,
cnigkynTe wob Boga He noTpannanay
BEHTUNALINHI OTBOPW.

YacTo BUTUpanTe BOMOroK raHYyipkor ABepusita
Ta BiKOHLe 3 060X CTOPIH, YLiNbHIOBaYi Ha
ABepusaTax Ta CyMiKHI YaCcTUHM, WOO OYNCTUTH iX
Big Opun3kiB Ta 6pyay.

CnigkynTe 3a TUM, W00 NaHenb ynpaeniHHA He
oyna Bonoroto. OunwanTe ii M'sIKOKO 3rierka
BOJIOrot0 TKaHWHOM. i Yyac ounLLeHHs
KOHTPOMbHOI NaHeni, ABepusaTa nevi cnig
BiAYMHUTK, WOOG YHUKHYTM BMMNALKOBOIO
BMUKaHHS.

AKLo napa HakonnyyeTbCa BCcepeanHi abo
HaBKOJ0 30BHILLHbLOT YaCTUHW OBEepPUAT nedi,
NPOTPITL il M'AKOO raH4ipkoro. Tak Moxe cTaTucs,
KoM MiKpOXBMNbOBA MiY NpaLe B yMOBax
NigBULLEHOT BOMNOrocTi. | Le HopMansHo.

7.

8.

10.

11.

12.
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AKLWO Yac NpUroTyBaHHs CTaHOBUTL MeHLLE 2
XBUIMVH, NOBEPHITb PyYKy Tanmepa 3a BiAMITKy 2-X
XBWUITMH, @ NOTiM NOBEPHITb 11 B MOSIOXKEHHS, LLO
BignoBigae NoTpibGHOMY Yacy NpUroTyBaHHS iXi.
YBAT'A: OBOBA3KOBO NMOBEPHITb PYYKY
TAVMEPA B HYNbOBE MOJIOXEHHSA, skwo
BUAMAaETE DKy 3 nedi 4O 3aKiH4eHHA MPOMIXKY vacy,
3agaHoro TanmMepom, abo AKLLO MIKpOXBMbOBa Mid
He BUKOPUCTOBYETLCS. [Ng BUMKHEHHS nedi nig
Yyac NPUroTyBaHHA Ki HATUCHITb KHOMKY
BiQUYMHEHHS ABepuAT, abo BiokpuinTe aBepi 3a
[ONOMOrOK PYYKU.

CknsHy nigcTaBKy vac Big 4Yacy crig oduwartu.
MomuinTe nigcTasky y Tennii MUnbHiv Bodi abo y
NoCyAOMUIHIA MaLLWHI.

PonukoBe KinbLie Ta HWKHIO CTIHKY nedi cnig,
perynsapHo ounwaTti Wod YHUKHYTU HaaMipHOro
wymy. MpocTo NPOTPITE HUXKHIO CTIHKY JYXOBKU
M'SIKUM MUtoYnM 3acobom. PonunkoBe kinbLe
MOXHa MOMUTW Yy MUNbHIN Bogi abo B
NOCYAOMMIAHIN MaLUWHI. 3HiMalo4um ponnkoee
KinbLEe 3 HWKHbOI YaCTMHW nedi AN YMLLEHHS,
000B'sA3KOBO NpPOCHigKynTe 3a TUM, W00 NoTim
BOHO Gyro BCTAHOBIEHE Y HANEXHOMY
NOSTOXKEHHI.

LLlo6 Buganutu 3anaxu i3 nedvi, amillanTe Yaluky
BOAM i3 COKOM Ta M'SIKOTTIO JIMMOHY Y rInBoKin
NOCYAUHI, WO NiAX0AUTb ANA BUKOPUCTAHHS Y
MiIKpPOXBWIbOBIV Mevi, Ta posirpiBanTte ii y neui
BNPOJoBX 5 XBUnuvH. MNoTim peTenbHO BUTPITb
M'SIKOIO TKQHWHOIO.

Akwo BaM HEOBXIAHO 3aMiHUTK Yy NeYi TaMMnoYKYy,
Oyab nacka, NPOKOHCYNbTYUTECH i3 dhaxiBLeM
Lodo ii 3amMiHn.

MikpoxBurboBY Niy cnif perynsapHo ovnati ta
BUOANATM 3anULLKN Xi. Y BUNagkKy, sKLWO BU He
NiATPUMYETE YNCTOTY Nedi, e MOXe NpU3BecTn
00 NCyBaHHS NMOBEPXOHb, L0 B CBOK YEpry MOXe
HeraTUBHUM YMHOM BMNSIMHYTU HA TEPMIH Cry>KOun
npunagy Ta cnpuyanHnTN HebeaneuHy cutyadito.
byab nacka, He yTunisymnte uen npunag siK
nobyToBe CMITT4, KOro cnig 3aatv 4o
creuianbHOro MyHiLMNanbHOro LeHTpy yTunisauii
Bigxoais.



Llen npunag npomapkoBaHun BignoeigHo Ao Oupektusn 2002/96/EU wogo BignpawboBaHoOro
€MNeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHsa (BEEO).

3abeanevyoun HanexHy yTunisauito Lboro npunagy, BM 4onomaraete YHUKHYTU NOTEHLINHO
HeraTMBHMX HacnigKiB 4ns HaBKONULLHBOrO cepefoBuLLa Ta NI0ACHLKOro 300poB's, WO MOXYTb
ByTn cnpuYMHeHi HEBIQNOBIAHO yTUMI3aUi€o Lboro npunaay.

_ CumBon Ha npunagi o3Havae, Wo Len npunag He cnig posrnagaTtu sk 3smMyanHe nobytose
cMITTA. Moro HeobxigHo 3aaTu y BiANOBIAHI NYHKTM 360pY YTUMI30BAHOTO EMNEKTPOHHOTO Ta
enekTpuYHoro obnagHaHHA. YTunisauis npunagy Mae 34incHIoBaTHCS BignoBigHO 4O MiCLLEBOro
3aKoHO4aBCTBa LWOAO0 yTuUnisauii Bigxoqis.

Ona 6inbw getanbHOI iHdopmauii npo 06pobky, BiAHOBNEHHS Ta NepepobKy Luboro npunagy, 6yab nacka,

3B'AXKITbCS i3 MICLIEBOIO MICbKOK aAaMiHicTpauieto, crnyxboto yTunizauii nobyToBux Bigxoais abo marasmHom, e
BY npugbanu npunag.
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MMKPOBBJIHOBAIE4YKA

Mopen: CMG 2071M

MHCTpyKUMK 3a ynoTpeba

Monsi, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKUUM BHUMATENHO Npeau Aa uHctanupaTe u paboTuTe ¢ ypeaa.
3anucbT e nog npoctpaHcTtBoTo CEPUMEH HOMEP, KoiiTo We Hamepute BbpXxy Tabena Bbpxy ypeaa. MNpenopbunTtenHo

€ [a ro 3aanasmte 3a A0NbJIHUTEITHU CNpaBKU.
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Hpezma:mn MEPKH 32 Bb3MOKHO H3JaraH¢e Ha MUKPOBBJHOBO JBbYCHHUC

1. He ce onutBanTe ga m3nonsearte dypHaTta C OTBOPEHa BpaTa.3alloTo TOBa MOXe fa foBede Ao
OMacHO manaraHe Ha MWKPOBBIIHOBA NbyeHue. MHOro € BaXHO [a He ce NMOAMEHAT Wnv NOCTaBAT
BesonacHu KIoYarnku.

2. He nocraesante npegmMeTn mexay npegHata CTpaHa Ha nedykata W BpaTaTta.Mm He Mno3BonisiBavTe
oCTaTbUU MMM NOYUCTBALLM YACTMUM A OCTaHAT MeXay NOBbPXHOCTUTE.

3. He wusnonssante ypega ako e yBpedeH. 3aAbDKMTENHO € BpaTtaTa Ha nedvkata ga ce 3aTtBaps
NpaBUHO N Aa HAMa YBPEXOAHUSA BbPXY:

a) BpaTtaTta(HaBegeHa HacTpaHu),
b) [MaHTK 1 kMoyanku (cHyneHn unu pasxnabeHn)
C) yBpeaeHU yNIbTHUTENN UNKN 3aKPUTN NOBBPXHOCTMW.

dypHaTa He TpsabBa Aa ce peMoHTMpa 1N Nonpaes OT HEKOMNETETHTHU NuLa, a camo TO KBanuduumpaH

nepcoHarn.

Cbabpikanue

BAXKHU MHCTPYKLIMIN 3A BEBOTIACHOCT ...ttt ettt e e et e e e et e e e e anneeeas
XAPAKTEPUICTUIKI. ...ttt ettt e+ ekttt e e 24kttt e 2o e Rt bt e e e e em b be e e e e ennbe e e e e e annaeaaeeannneeaeann
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BAXHU UHCTPYKLUUU 3A BE3OIMNACHOCT

Mpu n3nonsBaHe Ha eNneKkTpuYECKn ypes
TpsibBa Aa ce cna3saT OCHOBHUTE NpeanasHu
MEPKM, BKIMHOYNTENHO:

NMPEOYNPEXAOEHUE: 3a na HamanuTte pucka

OT u3rapsHusi, TOKOB yaap, noxap, TenecHa

nospena unun nanaraHe Ha npekomepHa

MUKPOBBLITHOBA EHEPIUS:

[MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMKN Npeaun Aa

n3nonaeaTe ypeaa.

1. lpo4yeTeTe BCMYKN MHCTPYKUUK, Npean aa
n3nonaeaTe ypeaa.

2. W3nonseanTe TO3M ypepn camo 3a
npegHasHa4YeHNeTo My, KakTo € OnMcaHo B
TOBa PbKOBOACTBO. He nanonssante
KOPO3UBHWN XMMUKAIM U1 napun B TO3u
ypea. Toau Tvn pypHa e cneymanHo
npegHasHa4yeH 3a OTONfeHne, roTBEHE Unn
cyxa xpaHa. Ton He e npegHa3Ha4eH 3a
npomuwineHa nnun nabopaTtopHa ynotpeba.

3. He usnonseante pypHaTa, korato e
npasHa.

4. He nsnonsesante 1031 ype[q, ako nma
noBpeneH kaben unu wencern, ako He
paboTu npaBuUIHO NN ako e dun noBpeaeH
nnun nycHat. AKO 3axpaHBalLmaT Kaben e
noBpeaeH, Ton TpsidbBa ga 6bae 3aMeHeH
OT NPOM3BOANTENS NN HEFOBUS CEPBU3EH
areHT unm nogobHo keanuuunpaHo nuue,
3a ga ce nsberHe onacHocCT

5. NMPEAYNPEXAOEHMUE: [1a ce no3sBonu Ha
AeuaTta ga manonasat pypHata 6e3 Hagsop,
KoraTo ca AafeHu agekBaTHU UHCTPYKLUUHK,
Taka 4ye JeTeTo JAa MOXe Aa M3noniea
dypHaTa no 6esonaceH Ha4YMH 1 aa
pa3bepe onacHOCTUTE OT HENpaBuUITHa
ynotpeba.

6. MPEOYNPEXOEHUE:Korato ypeasT
paboTn B KOMOMHMPaAH pexum, geuata
TpabBa ga nanonseart oypHaTa nog,
HabngeHne Ha Bb3pacTHM nopagm
reHepupaHuTe TemnepaTypu.

7. 3a ga HamanuTe pucka oT noxap B
KyXuHaTa Ha pypHarTa:

» Ako nma nyulek, nsknioyete ypeaa v
APbXTE BpaTaTa 3aTBOpeHa.

» He nsnonseante neykaTa 3a
CbXpaHEeHne Ha xpaHa.

» He ocTtaBanTte BbTpe XN, xapTneHu
npoaykTn, BUCKBUTK 1 Ap, KOraTo
neykaTta He paboTtu.

» BaxHo: BogHu n gpyrn xapHu He
TpsibBa Oa ce 3aTonnAT B 3anevataHu
CbAoBe, 3aW0TO € Bb3MOXHO Aa
ekcnnoagupar.

8. HarpsiBaHeTo Ha nuTMeTa CbLyecTByBa
PUCK OT KuneHe, 3a ToBa bbaete
BHUMATENHN.

9. He nbpxeTe xpaHa BbB oypHaTa.

10.lMopeLLoTo oMo MoXe Aa yBpeaun YyactuTe

Ha dpypHaTa gopu 1 aa B N3ropu.

11.4nuata c Yepynku v TBbLPLO CBapeHUTe

anua He TpsabBa oa ce 3aTonnAT B

MMKPOBbBJTHOBATA Meyka, 3awWoTo Te MmoraTa

Aa n3byxHaT.nopu KoraTo HarpsiBaHeTo e

NPUKNIOYNIIO.

12. XpaHu c 06BUBKN KaTO KapTodu, AO6BIIKK,
TUKBUYKN N KECTEHM NMpean roTBeHe Tpsibea
Ja 6baaTt obeneHu.

13.CbabpxaHueTo Ha ByTunkm n 6ebeLuku
XpaHu TpsibBa Aa 6bae pa3amecBaHo n
onuTtBaHo npeau ynotpeba, 3a ga ce
n3berHe pucka ot onapBaHe ..

14.CbaoBeTe, B KOUTO Ce roTBM Morar ga ce

HarpesaT B Te3ynTaT Ha ropeljaTta xpaHa.

Moxxe ga ca Heobxoanmmn pbKOXBATKK, 3a

na nsberHete nsrapsHe.

15.TpubopuTte Tpsabea ga 6baat nogxoasaLum
3a ynotpeba B MUKPOBBLITHOBaA (bypHa.

16.BaxHo: MHoro e puckoBaHO apyru xopa

OCBEH KOMMNETEHTHM Nnua Aa npemaxsat

NOBBbPXHOCTTA ,KOATO 3alumMTaBa oT

MUKPOBDBJTHOBOTO STbYEHME.

17.Toau ypeq e ot rpyna 2 knac B ISM
obopyasaHe. OnpegeneHneTo Ha rpyna 2 ,
KOATO cbabpxa ISM (npomuwineHn, Hay4YHn
N MeAULMHCKN) MmaTepuanu, B KOUTO
pagMoYeCTOTHN BbITHN Ca FrEHeEpUpPaHn unm
N3KyCTBEHO Cb3fafeHn 3a obpaboTka Ha
maTtepuanute. Knac B matepnanu ca
noaxoaswin 3a gomatllHa ynotpeba u 3a
npeanpusTus, CBbp3aHn KbM Mpexa C
HWUCKO HanpexeHwue.

18.YpenbT He e npefHa3Ha4veH 3a ynotpeba
oT nuua(Bkn.geua) ¢ pmsndeckn unm
MEHTaIHW yYBpPEeXaaHusa unm nunca Ha onut
N 3HAHUA, OCBEH ako He 6baaTt
HabnogaBaHW OT ONUTHO NULE, KOETOo Aa
rapaHTupa 3a TsaxHata 6e3onacHocCT.

19.0euata Tpsbea aa 6bAaT npeaynpenexn,

Yye He OvBa ga cu urpasaT ¢ ypeaa.
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XAPAKTEPUCTUKU

230V-240V/50Hz, 1200W(Microwave)

En. koHcvmauus:

900W(Grill)
HopmarnHa MMKpoBBbITHOBA MOLLHOCT 700W
YecToTa 2450MHz

BbHLWHM pasmepun

262mm(H)x452mm(W)x335mm(D)

BbTpeluHn pasmepu

198mm(H)x315mm(W)x297mm(D)

BmectumocTt

20 nutpa

PaBHOMepHO roTBeHe

BbpTawa ce cuctema

Terno

okono.11.3 kg

MOHTAX

YBepeTe ce,4ye BCMYKM ONaKkoBbYHM MaTtepuanu ca
npemMaxHaTtu OT BbTpeLUHaTa 4YacT Ha nedkara.

BaxHo: [NpoBepeTe hypHaTa 3a noBpeaun KaTo
n3BageHa Bpartae, yBpeaeHUu ynabTHUTENN U
NMOBBPXHOCTU, CUHYNEHM Unn 3arybeHn naHTn n
Kntovarnku, BAnbOHaTUHM BbB BbTPELUHOCTTA Ha KyXnHa
Unu Ha BpaTaTa. AKO MMa nospeaa He U3nona3sanTe
dypHaTa, a ce cBbpXeTe C kBanuduumpaH TEXHUK.

He nocTtaBsanTe neykaTta 4o BRaXkHM MecTta unum o
necHosananMmu npeagmMeTu.

3a ga dyHKUMoHMpa npasuIiHo dypHaTta Tpsbsa na
MMa NpPOCTPaHCTBO 3a BeHTunumpaHe. OcTtaea ce Han-
manko 20 cm Hag nedkaTta, 10 cm 3aa nevkatam rno 5 cm

OT ABEeTe cTpaHu. He nokpmeanTe ypeaa.
He BageTe kpayeTara.

5. He usnonseanTe gpypHaTa npu
HenpaBWHO NOCTaBsiHE Ha CTbKreHaTa
Tabna .

6. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBawimsa kaben He e
yBpeAdeH, He e 3aTucHaTt nog dypHata u

HEe € NnoCTaBeH BbpPXy OCTpU Unn ropewin

yacTu.

7. KoHTakTbT TpsbBa Oa € Ha [AOCTbMHO
MSICTO, 3a Ja MOXe Aa ce u3Baau 6bp3o B
cnyyan Ha nospega.

8. He n3nonaeante ypHaTa Ha OTKpUTO.

PAOVOCMYLUEHUA

PaboTtaTta ¢ MMKpoBbITHOBaTa neyvka Moxe aa npudnHn
CMYLLIEHMS B paanOTO.TENEBM30PA 1 NpU OpYru
nogobHu ypean.

KoraTo uma TakuBa CMyLLEHUS.MOXETE [a '
npemMaxHeTe Mo CneaHUs HaumH:

MoumncTeTe BpaTaTta u ynnbTHUTENUTE.
MNpeHacoyeTe aHTeHaTa Ha paguoTo UNu

Ternesusopa.

MpemecTeTe dhypHaTa CNpsMO NpUeMHUKA.

MpemecTeTe dypHaTa ganed ot

npueMHuKa.

7. BkntoveTe MUKpoBBLITHOBaTa dhypHa B
pasfinyeH KOHTaKT OT TO3W Ha NpUEMHMKA.

o o1

anHLIMHVI 3ad roreeHe C MUKPOBBJTHOBA NMeYykKa

Coptupainte xpaHata BHUMaTenHo. [lebenute
4YacTu OT XpaHaTa ce cnaraT KbM No-BbHLUHATA

yacr. S.

CnepeTe BpeMeTo 3a roTBeHe. Hanpumep no
KpaTKo BpeMe urnuv noseye Bpeme oT
Heob6xonumoTo.

XpaHa, KosiTo € NpeBapeHa unm nperopeHa
MOXe Aa NyLuM Unv a ce Bb3MnnaMeHu.
MNokpuBanTe xpaHaTa, 4oKaTo Ce roTBu.
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MokpuTMeTo Nnognomara paBHOMEPHOTO
NPUroTBsSIHE Ha XpaHarta.

3a fga yckopuTe BPEMETO 3a rOTBEHE Ha
NPOAYKTM KaTo NUIELLKo N xambyprepu
BKIIHOYETE NoBeYye OT eAuH NbT. Fonemun
XpaHu KaTo Mbpxxonu TpsibBa ga ce obpbLuat
noeeye OT BeAHbX. [MpeHapexaaHe Ha
XpaHaTa OT BbTPELUHOCTTa HaBbH U OTrope
Hagony.



UMHCTPYKL UMW 3A 3A3EMABAHE

Tosn ypen TpsibBa ga 6bae 3asemeH. [leykaTa e
obypyoBaHa ¢ kaben KOMTO wma Xuua 3a
3asemaBaHe. TpsibBa Oa ce BKIOYBA B LUEncen
KOWTO CblLO € 3a3eMeH M MpaBUITHO MHCTanupaH. B
crlydah Ha KbCO CbeAWHEeHMEe 3a3eMsBaHeTo
Hamansea pucka oT TokoB ygap. lNMpenopvyBame aa
ce BKNOYBa B OTAENeH KOHTaKT. /3non3BaHeTo Ha
BMCOKO HamnpexXeHne Moxe fa goseae 0 noxap unm
WHUMOEHT KONTO Aa yBpeaun dypHara.

BHumaHue: HenpaBUnHOTO 3a3emMsAiBaHe MOXe
Ja yBenu4ium pucka oT TOKOB yaap.

BaxHo:

AKO nmaTe HAKakBM BbNPOCKM OTHOCHO
3a3eMsiBaHe Unn eneKkTpuYeckn MHCTPYKLNN,
KOHCyNnTupamnTe ce ¢ ksanuduumpaH
€NeKTPOTEXHMK

Huto nponsBoanTens, HATO Tbproseua He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a Bpeaun unu TenecHn nospean
NPUYUHEHN OT HECNA3BaHe Ha MHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO

MpoBogHUUKUTE B TO3M Kaben ca
OLIBETEHM MO CrNEeAHUS HauYuH:
XBINTO-3ENEHO = BEMA CUHBO =
HEYTPAJIHO KA®ABO = ®A3A

NPEAOU OA CE OBAOUTE HA CEPBUS

AKo ypena He paboTu:

1. TlposepeTe ganu wencena e BKIKOYEH 34paBo. Ako npobnema He e HUTO eauH OT
AKO He e n3BafeTe ro oT KOHTaKTa, u3vakante nocoveHuTe.ToraBa ce obagete Ha TexHUK. He
10 cek.n ro BKno4eTe OTHOBO. ce onuTBanTe camu fa nonpassTte ypeaa.
2. [poepeTe 3a npobremn BLB CepueH Homep Ha npoaykTa. Kbae mora ga ro
Bepurata(npobnem ¢ npegnasuren unm OTKpuA?
npekbcBay). AKO BUANMO HsiMa npobriem, MHoro e BaxxHO a MHdopmMmpaTte TexHuka 3a Koga
TecTBaWTe ro Ha Apyr ypen Ha BalWWs NPOAYKT U cepuinHus Homep (ko ¢ 16
3. [poepeTe nporpamartopa Aanu e npaBuUiHO ernemMeHTa, KINTO 3anoysa ¢ 3); Ton Moxe fga 6bae
HaCTPOEH 1 Tanmepa. OTKPUT B rapHUMOHHaTa KapTa unu Ha TabenaTta
4. TlpoBepeTe ganu BpaTaTta e 3aknoyeHa BbPXY ypeaa.
npasurHo. B npotueeH cny4yam
MUKpPOBBJ/IHOBaTa eHeprusa Hama aa ce ToBa e BM crnectn pasxoXgaHeTo Ha TEXHUKA U
pasnpegens npaBuUITHO OOMbITHUTENHUTE TaKCW.
PbkoBoacTBO 3a npndopwm
1. WpeanHuaT maTepuan 3a MUKPOBBHOBA OypHa € Kpauwiara .
npospadeH.3a fa Moxe ga npemuHasaTt 5.  AnymuHueBo ponuo Moxe aa ce
MUWKPOBBJSIHOBMTE NTbYM U TOMMMHA NO-NECHO 1 Aa n3nonsBea 3a npegoTBpaTaBaHe oT
3aToNnAT XpaHaTa npe3 cbAa 3a roTBeHe. npeTonnsiHe B 3acTpalleHuTe yactn. Ho
2.  MuKpOBBNHOBUTE NMbYM HE MOraT Aa NPOHMKHAT npe3 TpsbBa Aa 6baeTe BHMMATENHN U Aa He
MeTan u 3a ToBa MeTarnHu cbaose u npubopu He Guea oa ro n3nonasarte NPOAbIKUTENHO, U Aa
ce 13nonasaT B MMKPOBBLITHOBA (hypHa. cnassaTte pasCTosiHMe mexay onmoTo u
3. He unsnonseanTte peumknupaHa xaptus, 3awoTo T4 KyXuHaTta Ha ne4kata ot 1 undy (2,54cm).
MOXe [a CbAbpXa MeTarHu octaTbLM, KOUTO Aa
Npean3BUKaT UCKPU 1 NoXxap. CnucbkbT No-gony e obLwo pbLKOBOACTBO,
4. TpenopbyBaT ce KPbIMKU 1 OBarHU CbA0BE, a He KoeTo BW nomara aa nsbepete npaBunHuTe
KBagpaTHUr ¢ uen nogobpoTo NpUroTBAHE Ha XpaHaTta B npubopu.
CbOOBE MUKPOBDBITHA| TPUI KOMBUHUPAHO
TonnoycTon4mBo CTHKMO oA oA OA
He TOnnoycTtonynBo CTHLKMNO HE HE HE
TonnoycTon4mea kepamuka oA oA OA
lMnacTtMacoBu YNHUM 32 MUKPOBbBLSTHOBA oA HE HE
KyxHeHcka xapTus oA HE HE
MeTtanHa Tabna HE OA HE
MeTanHa pelueTka HE OA HE
AnymMmnHneBo onmo n cbaose HE OA HE

BG5



UMEHA HA HACTUTE

@ ©

&)

1. 3akmo4Balla cuctemMa 3a BpaTaTa

2. nposopeL,

3. Ponka 3a TabnaTta
@ 4. T[lporpamartop

5. W3TOYHUK Ha BbITHU

6. CrbkneHa Tabna
7. [pun HarpesaTen

8. MertanHa pewleTtka

NMPOIrPAMA TOP

[

DEFROST o

o
Low

MEDIUM
o

4! POWER LEVEL

M. HIGH
J

o HIGH

0 GRILL|

> COMBI 1

/OCOMBI 2

°
COMBI 3

(:! COOKING TIME

MporpamaTopa cbabpxa ABe PYHKLNOHAMHN

onepauuv . EgHaTta e 3a HacTpoika Ha Bpeme,a

ApyraTa e 3a MOLLHOCT.

Huea Ha mowyHOCcmM/u360p Ha npozpama

Bue nsnonsearte ToBa Kon4e, 3a ga usbepete MOLHOCTTA.
ToBa e nbpBaTa CTbMNKa 3a 3anoyBaHe Ha

Kon4de 3a epeme

JlecHO MOXe [a HacTpouTe XenaHoTo Bpeme 3a
roTBEHe CbC 3aBbpTaHe C naneua 3a Pexmm He Mno-
Abnbr ot 30 MUH.

MukpoebsiHo80 2o0meeHe

3a MMKPOBBIIHOBA roTBEHE MMa 6 HMBA HA MOLLHOCT,
n3bepeTe Har-nogxoasuwarta 3a uenrtra. HMBoTo Ha
MOLLIHOCT Ce yBenunyaBa CbC 3aBbpPTSHE Ha KOMYeTo
obpaTHO Ha YyacoBHUKOBaTa cTpesika. CunaTa Ha
MOLLHOCT MOXe Aa 6bae knacuduumpaHn KakTo crieaBa:

MowHocT OnucaHne
1 [18% oftotal HNCK
2 136 % pa3mpassiBaHe
3 (8% cpegHo
4 181 % CpefHO BUCOKO
5 1100 % BMCOKO
rPun

CbC 3aBbpPTAHE Ha KOMYETO B rnocoka obpaTHa Ha
YaCoBHMKA OT HaW-BMCOKA MOLLHOCT npeMuHaBaTe
KbM Fpun yHKUUS, KOSTO Ce MnpenopbyBa 3a TbHKU
dUnnUiikM  Meco, MbPXKOMKM, LULIYEeTa, HaOEHWUYKMU,
napyeta oT nune. TS Cblo e noaxoAdslia 3a
NPUroTBSAIHE Ha ropeLLyn caHaBNYM
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KOMBUHUPAHO NOTBEHE

CamoTo nme nopackasea Ye ToBa € KOMOMHaLMa OT MUMKPOBBITHOBO M rOTBEHE Ha ckapa. Onepauusita e
KaTeropuavpaHa B 3 HUBa C pasfMyHM HMBA Ha MOLLHOCT NOCoYeHn B TabnuuaTta no-gony. Te ca ocobeHo
noaxoasium 3a onpegeneHn xpaHu. 3anassanku TaxHaTa ceexecT. CnegHaTa Tabnvua nokasea 3
pa3nMYHN HACTPOMKN Ha MOLLLHOCT 3a KOMBMHaLMsa nporpamum ..

nporpama Bpeme 3a MnkpoBbIHOBA rOTBEHE Bpewme 3a rpun | MNMoaxogsaw 3a
kom6.1 30% 70% Punba.kapTodum rpax
KoMm6.2 49% 51% MyouHr,oMmneT,nevyeHn kapTogu
komb6.3 67% 33% MNTrum
3a fga 3ano4vHeTe
1. T[loctaBeTe xpaHaTa B ne4vkarta u 3aTBopeTe AKo nckate ga nsbepete Bpeme no-marsko oT 2
BpaTaTa. MUH 3aBbpTeTe nporpamaropa 3a no-gbro Bpeme
2. WN3bepeTe HMBO HA MOLLIHOCT. W cref ToBa ro BbpHETE Ha XenaHaTa no3vuus.
3. Wsnonsearite kon4eTo, 3a 4a HacTpouTe
BpEMETO BHUMAHMUE: BuHaru BpbLianTe Taumepa oo
nosuuyusn O.
BaxHo: KoraTo Tan Mepa ce BKNO4u, ToraBa AKko uckaTte aa n3BaguTpe xpaHaTa no Bpeme Ha
3ano4Ba roTBeHeTo. roTBeHe, OTBOpETE BpartaTa.
1. M3kntoyeTe neykaTa u MakapaﬁTe kabena oT neykata B CbCTOAHMNE Ha BUCOKa BJ1a)XHOCT Ha Bb3ayXa.
KOHTaKTa npeau YncreHe. 7. HeobxoguMmo e nepnognyHO ga ce NoYncTBa
2. BHumaTtenHo nouncrete BbTpPELUHOCTa Ha neykaTa. cTbkneHaTa Tabna kaTto 4 n3Bagute n notonute B
Korato e HanpbCKaHO U nsneete Te4HOCT nonuinTe ¢ TOonna BoAda C NdHa unn B cCbaoMndanHatTa MmallnHa
MeKa Kbpna. AKO e MHoro MPBCHO MOXe fa 8. B'prﬂIJJ,VIFlT Cce NpbCTEH Tpﬂ6Ba aa ce novYncrTea
nanornaearte ek npenapar. N3bsareante nanon3saHeTo nepnoan4yHoO da ce npenorespatt HENPUATEH LLYM.
Ha Cnpew nnn CUNHO NOYUCTBALLM NpenapaTtu, Tbit MoyncTeTe BbTPELLHOCTA Ha NeYvkaTa ¢ MeK
KaTo Te MmoraTt Aa noBpeaat NoBbpPpXHOCTTA Ha BpaTaTta. no4YyncTealy npenapart.npbCTeHa MoXe aa ce Mue B
3. BwbHWHMTE NnoBbpXHOCTM TpAGBa Aa ce NoYncTBaT ¢ MusinHata. Cnea nodncTBaHe BbpHETE NPbCTEHA B
BnaxkHa kbpna. 3a aa ce usberHe nospeaa Ha NPaBUIHOTO MY MOJSIOXEHME.
onepaunoHHUTE YaCcTh BbTpe B NneuiTa, He 9. I'IpemaXHeTe HenpudaTHaTa MMpusmMma KaTto CI1oXuTte
nos3sonsaBanTe BOAaTa Aa NpoHUKHE BbB €Ha Kyna Cc Boga 1 JIMMOHOB COK 3a OKOJ10 5 MUH.
BEHTUNaynoHHUTE OTBOPU Mouncrete p,o6pe M noacyweTe C MeKa Kbpna. Korato
4, I'Iepwop,quo no4YmMcTBamTe C BNaXkHa Kbpna Ce HanoXxu ga CMeHuTe KpyLllkata Mons
npo3opeua Ha BpaTtaTta ,yIiiTbTHUTEITUTE U KOHCyHTypaVITe Ce C eJl1.TexXHUK.
BbTpELIHOCTTa 3a Aa nonpeyunte popmmpaHeTo Ha 10. TlMouucTtBanTe neykata pegoBHO PEAOBHO MOTCTpaHETE
HacnosiBaHus. He nanonssante a6pa3l/|BHVI YyacTtuuwn. HacnoAaBaHUATA OT XpaHa.
He mokpeTe nporpamaropa. 11. lMpwn HepenoBHO NOYMCTBAHE MOXE Aa ce noBpeaar
5. lNouncTtete ¢ Meka n BnaxHa Kbpna. Korato BbTpPELWHNTE NOBBbPXHOCTU.KOETO CKbCABA HEWHuA
no4vyncTeaTe nporpamartopa,ocTaBeTe BpaTtaTa XMBOT N MOXe Oa npean3Buka ornacHoCTU.
OTBOpEHA 3a fa npeanasuTe OT CriydyanHo BkrtodBaHe 12, Mons, He u3xebpnsinTe ypeaa ¢ OUToBM oTnagbum, a
Ha ne4vykata Ha MecCTa onpeaeneHn ot 06UJ,I/IHaTa 3a Ta3u uern.

6. AKO UMa HacrosiBaHus BbTPE U No BpaTata noymcrete
C MeKa kbpna. ToBa cTaBa KoraTo ekcnnoartupaTe

Tosn ypen e obo3HayeH cbrnacHo EBpoaupektusata
2012/19/EU 3a oTcpaHsiBaHe Ha enekTpuyecku n enektpoHHn ypeamn (WEEE).

C npaBuUnHoO n3xXBbPNAHE Ha TO3M NPoAYKT , Bue we nonpeunTte Ha NOTEHUMANHO HEraTMBHO
BNMsIHME Ha OKONHaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBe.
. CvMBONBT Ha TO3M NPOAYKT NOKasBa Ye He TpsibBa f4a ce TpeTupa Kato AoMalleH OoTnagbK.
3artoBa TpsibBa fa ce TpeTupa kato 0cobeH oTNaabK Ha MecTa 3a peLuKiMpaHe Ha eNeKTPOHEH U
eneKkTpUYEeCcKn oTnagbK.
TpsibBa fa ce cnasBar NokanHuTe AMPEKTUBU 3a ONa3BaHe Ha 34paBeTo M OKoNHaTta cpeaa.
3a nonogpobHa nHopmausa 3a peumknupaHe, penapupaHe Ha TO31 NPOAYKT, MOMst OObpHETE ce KbM
NoKanHUTe BracTy UIu NIOKanHOTO CMETULLE UNN MarasvHa OT KbAETO CTe Kynunu TO3n NPOAYKT.
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